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. r AL Exc.*«* señor; 

D; FERNANDO 

DE SILVA, 

ALVAREZ DE TOLEDO, 

BEÁUMONT , HARO , SOTOMAYOR, 
F€RN ANDEZ,M ANRIQUE, ACEVEDO, 

ZUlílGA , VIEDMA , I ULLOA, 

HENRIQUEZ DE RIBERA I DE CABRERA, 

SANDOVAL 5 I ROJAS 

DUQUE DE ALVA 

I DE HÜESCAR, 

de GaliftcQ , de Montos 

: ro , Conde -Duque de 

" 01ivare$ , Marque^ de 
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la Ciudad de Coria , de 

Villanueva delRío, del 

Carpio,HeÍiche, i Tara- 

, zona. Conde de Calve, 

,4e Lerin , Salvatierra, 

Piedrahita , del Barco, 

de Oforno, Monterrey, 

/Módica , Morente , i 

t Fuentes, Señor de Vál- 

•^ déeorneja ^ Bobyo , i 

- Horcájada , del Eftado 

- de Granada ,, Santo dé- 

'' " ^ Digitized by Kj CjJlCJk.* 



fiérto de las Batuecas,* 
Puente del Congofto,- 
del Miron,SanPhelices 
de los Gallegos, Valle 
de Gama¿, i las dos Bi- 
niegras, i dé las Villas 
de Herguijuela, Fuente 
Guinaldo, la Conquift 
ta, Alcalá de Guaday^ 
ra, Berlanga , i Valver^ 
de, del celebrado Caí 
tillo del Carpió y i do 
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las Villas i Bároñias dé 
Guifen , Curton, Pinos, 
i Mataplana, Alcolea de 
Cinca, i Eftadoi de Caf- 
tellon 5 de Fafania , del 
Eftado de Sorbas, i Lii- 
brin, Cafas de Yiedma, 
ÜUoa, Eftado dé Villá^ 
fuente , i de Loéches, 
Condeftable , i Chanci- 
Jler Mayor del Reino 
de Navarra , -Gran Ca- 



--var- 



vallerizo Mayor de las 
Reales Cavallerizas de 
Córdova,Gran Chanci- 
ller de las Indias , i Re- 
giftrador perpetuo de 
ellas , Alguacil Mayor 
de dicha Ciudad deCor- 
dova,i de la Inquificion 
de ella^ Alcalde perpe- 
tuo de los Reales Alca- 
zares de Sevilla,Cordo- 
va^Car^nóiía iMojacar, 



uiyiiizeu uy -s^iv^f 
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i de los ]Reales Alcaza^ 
res^ Puertos i Puentes 
de la Ciudad de Toledo, 

Cavallero del insigne 
Orden DEL Toyson de 
Oro, de Calatrava, i del 
Espíritu Santo , Tenien- 
te General de los Reales 
Egercitos' de SL Mag. 
Gentil-hombre de Ca. 

MARÁ CON EgERCICIO^ 

Pecaño de su Consejo 
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DE Estado , i Mayordo- 
mo Mayor del Ro núes- 
TRO Señor» 




0!A(^ defeo Je poder, 
obfemar conla de- 
vida dí/tgencUeí mejor methodo 
4€ enfeñaHas LengH¿úÁ lasCienr 
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das , defpñesJe averme dedicaio 

d^nde mis tiernos años a fu efiu^ 

dio , viage por los Tai fes ejlran- 

geros^ tratando por tres años con" 

tinaos con ¡os Sabios i primeros 

Maeílros de Italia , / vilitando 

las EfcuelaSiJcademiasJJJniver- 

fdades mas ilujlres de ella.I como 

folo el ufo es el gran Maejlro^que 

puede mas bien perfeccionar las 

cofas ^ añadí a efias diligencias el 

egercicio de la Enfeñan^ publica 

delajuventud^en la que me hallo 

ya por efpacio de doce años fegun 

las Leyes de mi profefsion, De re- 

fulta d^ todo ello ejioi perfuadidoy. 
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^ue undde las cofas ^ en que fu- 
Mera hacerfe grande férvido i 
la Tatria para el feliz^ refía- 
ihcimiento de las Letras , es en 
formar Libros Elementares para 
¿I ufo de las Ef cuelas en cada una 
¿e fus Clajfes fegun el verdadero 
methodo , qué entiendo fe devia 
fra&icar para la major utilidad 
de la íh(jcion. Con animo de con- 
tribuir a efe fin^ en quantojo al- 
canzo^ empexe ejle noble edifi- 
cio por el Arte del ^mance Caf 
te llano , deviendo fer el conocí - 
miento arreglado de la Lengua 
fropria nueflro primer.^ EJludh^ 
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coma e¡ fundamento' Jé /os Jemas 
i el mas importante i necejfam 
fara todo linage de TerJmas,T¿k 
ra ordenar decentemente efla (^rdr 
matica he frocurado recoger h 
que me pareció mas oportuno d€ 
nuejlros Sabios ^JK^manciflas i de 
las Artes de Lebrija , de Taton^ 
de Correas , / de (jayofo , avien do 
meditado en Jos verdaderos princir 
fios i leyes de nuejlxo Idioma xon 
atención a las Lenguas Madres^ 
Latina , ^riega^ Arábiga , i He- 
ireayi también a las Hermanas 
Italiana^ i Francefa. Si. el la me\ 
rus la.fuperior aprovacion d^ 
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y.Efalréqué.he acertado confofT 
me la importancia del ajfunto\ 
pies toda la^J\(\acion^ i Academia 
Bjfañola venera enV.E, unDi- 
reUor que es perfeBo egemplar de 
¡a pure'K^ , elegancia i grandcT^ 
de la habla Caftdlana, Admita 
pues F.E. apaciílemente tan cor- 
to obfequió como es mi Qrama- 
tica ; permitiendo que fe ve^ al 
principio de ella el grande, i da- 

ro nombre deV,EAefta folagra- 
cta me dar Á aliento para conti^ 
nuar ¡afirmación de otros Libros 
Efementares, que no de/me?e-^an 
la alta "Protección de F.E.en tan- 
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to que préfento al Cielo mis ku- 
mildes votos , para que confervt 
Ja vida de F. E, a beneficio i húr 
ñor de las. Mujas i dicha de to- 
da E/pana. Falencia i Enero 7* 
de 1769» - ■ '■■' 



EXC «° SEÑOR: 



Benito de San Pedro 

de las Éfcuelas Tias. 



I 

LICENaA DE LA ORDEN. 

FELICIANO ÍDE Sta. SJJ^Jl^A^ 
9repofito Tro'Pincial de los Cleri^ 
gos (¡Regulares Tobres de la IS/fa^ 
dre de (Dios de las E/cuelas Tiat 
de Aragón , i Valencia. 

POr tenor de las prcfcntw , i por lo 
que a Nos toca ^ damos licencia 
al Padre Benito de San Pedro , Sacer- 
dote Profeflb de nueftro Orden , para 
que pueda imprimir un Libro , cuyo 
titulo es : Gramática E/pañola , &c. por 
aver fído examinado , i aprobado por 
dos Sacerdotes de los nucftros , a quien 
fue cometido* En fec de lo cual di- 
mos las prefentes firmadas de nueftra 
^ *# ma-í 
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II 

mano, feHadas con el Sello dé nuef- 
tro Oficio , i rcfcrcndadas por nucf- 
tro Secretario. En nueftro Colegio de 
Daroc4 a i. de Noviembre de 17^8. 

Feliciano de Santa Sarbara^ 
Trepofito TroTfincial. 



Miguel del SS. Sacramento, 
Secretario. 



CAR- 
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in 

CARTA 

!DE mn G^Gcmío uArms 

i Sí/car j del Conjejo del ^i 
rmeflro Señor ^ i Ju Alcalde de 
Cafa i Corte , al <Padre 'Benito 
de San Tedro , Letor de Theo- 
logia i DireSior del Colegio Jn^ 
dre/tam de las EJcuelas Tias, 

MÚI Reverendo P. i Señor mío. 
Sí las Lenguas fe confervaílea 
fegun fu primera formación , bailaría 
el Ufo de hablar para mantenerlas en 
fu perfección : porque en todas fus par- 
tes reinaría la Analogía. Pero , como 
^#2 eUas 
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IV 
ellas fe multiplicaron ; i por fu muU 

tipUcacidn fe aumentaron también las 
Declinaciones y i Conjugaciones , i los 
varios modos de -enlazar las Partes de 
la Oración $ fe ha hecho necefifaria la 
obfervacion defta variedad , i fu re- 
ducción a una Arte , que enfcñe en 
unas cofas la Analogía ^ 1 en otras fu 
íalta. Sin aver pues Arte , no íe pue- 
de dejar de incurrir frequ'éntemente 
en muchos folccifmps ; fucedicndo a 
la Lengua Efpañola lo mifmo que a 
la Latina antes que los Hombres mas 
fabios de ella, como ciertamente lo 
fueron , Marco Varron, Nigidío Figu- 
lo , Julio Cefar , i otros infignes hom- 
bres , reformaffen los abufos de la Len- 
gua y reduciendo fu Conftruccion a 
icíertas Reglas > i Excepciones. Veo 

pues 
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pues con fíngülar placer y qfke V. R. 

imitando al Maeftro Antonio de Le-^ 
brija , a Gonzalo Correas , i otros po- 
cos , ha hecho lo mifmo en la len- 
gua Efpanola 5 aviendo compucfto pa- 
ra enmienda de fus frcquéntos abu- 
fos una Arte de la Lengua Caftella- 
na y la qual he leído con mucho guf- 
ro , reconociendo en ella el gran in- 
genio de V. R. fu oportuna, i ame- 
na erudición > i fublime juicio 5 prac- 
ticando al mifmo tiempo aquello que 
cnfeña : 4p todo lo qual me rego- 
cijo mucho por la perfección que fe 
feguirá al uíb de la Lengua Efpa- 
nola , i por nueftra amiftad. V. R. 
prpcorc hacer lo miímo en otras Ar- 
tes j I Ciencias } i acuerdefe de man-« 
darrac^ 

Dioa 
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VI 

Dios -guarde a V. R. muchos años 

como defeo. Valencia a .20. de OCtít* 
bxe de 1768. 

B. L.M. de V. R. 
ííi mas íeguro íervidor, 

!D, Gregorio Mayans i Si/car, 



Muí R. P. Letor i Señor mió 
Sentto de SJPedro^de la E/cuela fia. 
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501 
PROLOGO. 

LAs lenguas an feguido la condición 
de los Pueblos , que las an hablado. 
Una lengua es tanto mas excelente en 
riqueza de palabras y variedad i artificio 
de colocarlas » i en ingeniofas i agrada* 
bles phrafes o maneras de hablar y cuan- 
to a (ido la Nación que la a cultivado 
mayor en grandeza de animo y fuerza de 
ingenio , elegancia de coftumbres , i ex-* 
teníion de imperio. I aunque nueftros Pa- 
dres fe gloriaron mas de iluftrar la Pa^ 
tria con hazañas que con efcritos y cftív 
mando mejor obrar como Héroes , qüc 
hablar comaElocuentes,íin embargo pue- 
de con razón dccirfe, que no fueron aun 
en efte genero inferiores .a los Pueblos 
mas efclarecidos de Europa. 
' No a avldp jamás Imperio mas gran- 
de i dilatado que el Eípañol en el Siglo 
decimofexto4 efte mifmo es el de la gran- 
deza i perfección de nueftra lengua. De 
aqui nace la dificultad de fugetarla a 
feglas, i de manejarla con la luz que 
correfpondc y para inftruir en ella a los 
que la eftudian* A tomado fus palabras 
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de todas lüs lehgu^^ eruditas Latina, 
Griega , Arábiga , Phcnicia , Hebrea , i 
también de las modernas Italiana, i Ftan* 
cefa $ i a todas ellas es menefter recur<« 
rir para fu manejo. 

Sus maneras proprias^ i aquel aire 
de hermoíura i gravedad que forman 
como fu carafter, porque nace del genio 
original de la Nación : todo aumenta la 
dificultad de conocer el Valor de las vo- 
ces i la variedad de fu conftruccion a 
encadenamiento para formar la Oración* 
I aun cuando defpues do muchas obfcr- 
vaciones fe quifíeíTen formar reglas y fe^ 
ria fu muchedumbre embarazofa* £1 Ar« 
te cohfifte en enderezar el Jiombre acia 
el fin haciéndole el camino mas breve 
i mas llano. Para poderlo confeguir e 
creído fe devian reducir eftas reglas a 
obícf vaciones a ciertos principios,de don- 
de fe derivan^ dándoles por efte medio 
claridad i orden. Se an de imitar los 
buenos Phyficos, que unen diferentes ex- 
periencias , i fundan fobre ellas un fyf- 
tema , que las reduce a un común prin- 
cipio. Afsi fe abrevia el camino , por-, 
que ios principios generales Compre fp^ 
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IX 
pocos i fenclllos » I fe defembaraza el 
entendimiento 5 porque le es tan fácil el 
faber por razón i ciencia» cuanto peno* 
fo le es el aprender folo por platica 
i ufo. 

Por tanto e procurado formar el Ar- 
te de nueftro Romance moftrando pri- 
mero fu origen , progreíTos, grandeza , í 
perfección fegun fus diferentes Épocas, 
para que fe entienda la hermofura de 
cfte edificio i las cauíTas i partes de que 
fe compone. Con efto íe podrá recurrir 
«a la lengua madre, cuando fe duda de 
-la legitimidad del vocablo , i de fu fig- 
Dificacion propria i nativa. Se podrán 
comparar fus diferentes eílados y para 
que lo perfcfto i elegante brille mas i 
-fe haga mas perceptible junto a lo im- 
perfeto e informe. De aqui era necef- 
iario el dar noticia de aquellos efcritos, 
en que devemos egercitarnos para el ver- 
dadero cooocimiento de la habla , i qu« 
devemos mirar como grandes modelos 
para perfeccionarnos en ella : obfervan- 
do al mifmo tiempo la Época, a que per** 
fenecen, para notar por ella las diferen-^ 
cias que correfpondcní, 
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Para tratar dcfpucs de las diferentes 
partes de la oración , i analogia de las 
voces e obfervado fobre nucftros Auto- 
res originales i reglas de nucftros Gra- 
máticos lo que me a parecido conve- 
niente ; i. para hacer un cuerpo de Arte 
unido i regular e cuidado indagar i pro- 
poner aquellos principios de donde na- 
cen 5 omitiendo la Theoria de menudas 
reglas , que íolo oprime el entendimien* 
to fin cfclarecerlo. Trata el tercer libro 
de la conftruccion o coordenacion de las 
partes de la oración , en cuanto unas 
dependen de otras , lo que fe llama Syn^- 
taxis, atendiendo mas a las cauflfas de la 
concordia i regencia , i a los principios 
generales , de donde procede efta varie- 
dad de partes , para forniar el razona»- 
miento ajuftado i legitimo. Ai princi- 
pios generales i comunes a todas las len** 
guas efpecialmcnte a la Efpañola i La* 
tina cop la Italiana i Francefa , i en ctun-* 
to fe trata en eftos dos libros efta nota-» 
do lo que bafta para enterarfc a un mif- 
mo tiempo de las nociones fundamen- 
tales de todas eftas lenguas , i de lo par-* 
ticular de nueftro Romance* Todas las 
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XI 

reglas eftán txplkadas i confirmadas coa 
cgcmplos de nucftros Autores clafsicos, 
en quien fe halla el verdadero ufo del 
Romance. E reducido la Proíodía a un 
íolo capitulo, i en pocas reglas fe com- 
prende todo. En la Orthographia pucf- 
tos los principios fundamentales con el 
grande Reftaurador de las Letras Anto- 
nio de Lebrija e reducido las reglas de 
la buena cfcritura Eípañola , i por ella 
fe conocen los muchos abufos , que fe 
an introducido en eíla parte y i como fe 
an de enmendar i corregir. 

Efte es el methodo que me c pro- 
puefto fcguir imitando al de Francifco 
Sánchez de las Brozas en fa Minerva 
fobre la unión de las pactes de la ora-^ 
cion Latina , por la cual mereció fcc 
llamado Padre de las Letras , i Reftau- 
rador de las Ciencias , i en el dia es fe- 
guido univeríalmcnte con fingular ho- 
nor i gloria de nueftra Nación de todos 
los Eílrangeros y i hombres fabios de 
nueftro Siglo : aviendole caíi copiado 
Voísio , i explicado Sciopio i Perizonio: 
como también el célebre Lanccloti Au- 
tor del nuevo methodo de Puerto ReaU 
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XII 
E obfétvadó con cuidado i aprecio, pa- 
ra dar ios principios con mayor deter- 
minación a nueftro Romance , las Artes 
de la Lengua, que dogamente cpmpufic- 
ron Antonio de Lcbrija , i deípues con 
mas extenfion el Maeftro Juan Miranda 
con las de Bartholomé Ximencz Patón, 
i Gonzalo Correas que refumieron a Le- 
brija : I fobre todas la de Don Benito 
Martínez Gómez Gayofo digno de todo 
elogio. Tiene principalifsimo lugar en 
efta claíTe D. Gregorio Mayáos por mu- 
chos efcritos fuyos utilifsimos a efte fin, 
i fefialadamente por fu Rhetorica Efpa- 
ñola obra de inelUmable precio para la 
elegancia Caftellana. Por el contrario 
cftán llenas de graves errores las Grar 
maricas de Francifco Sobrino , i las Fran* 
cefas de Ceíar Oudin , i la de M. de Vay- 
rac hechas para aprender la lengua EC» 
pañola a ufo de los Eftrangeros. 

No obftante eftas gíoriofas fatigas de 
nueftros Mayores en el cultivo de la len- 
gua , eftán todas las Gramáticas mui de- 
feftuofas en reglas , en cbfervaciones , í 
efpecialmente en principios generales. 
Los egemplos rarui efcafos ,1 poca o nin-. 

gu- 
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guna noticia de los Autores originales 
1 de las fuentes de nueñra lengua , 1 de 
nueftro modos particulares de hablar. 
Me e propuefto fuplir lo que me a pa- * 
recido neccíTario , omitiendo lo menos 
útil perfuadido de aquel dicho de Quin- 
tiliano 1. I. c. 8. d€ fus Inflit. Es parte 
de la ciencia de un Gramático el (aber 
que ai coías que no merecen faberfe. 
Cuento en efte numero muchas excep- 
ciones , que para los que faben derivar 
las reglas de fus principios lo fon folo 
en la apariencia , pero no en la ver* 
xiad h i afsi feria inútil 1 aun dañó- 
lo cargar la memoria de ellas , cuando 
cftán ya comprehendidas en la regla ge- 
neral. 

La brevedad con que fe explican ef- 
tos principios y i !a confirmación del ufo 
délas reglas con abundancia de egem^ 
píos de buenos Autores de nueftra len^ 
gua da bi&n a entender , que la Grama- 
tica fin la letura , i manejo continuo de 
las obras originales del buen Romance 
feria de poco provecho. Se a de apren- 
der el Arte si , para hablar bien , perp 
no baila él folo para fer buen Roman- 

cif- 
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cifta. Ni la lección de los buenos libros 
Efpañolcs fin el Arte , ni el Arte fin la 
lección de los libros Efpañoles. Para ha- 
cer una cafa es menefter formar el plan 
i fentar los cimientos , pero fi nunca fe 
hacen mas que los cimientos jamás fe 
edificará la cafa. Nd fe remediarla la 
falta de letura de buenos Romanciftas 
aprendiendo ciertas liftas de phrafes , de 
modos elegantes de hablar , i de refra- 
nes : porque efto caufaria otro daño muí 
perjudicial , es a faber un lenguage afec- 
tado i compuefto , apartado enteramen- 
te de la naturalidad i fencilléz, fin la 
cual no puede hallarfe la verdadera ele- 
gancia. No haria un montón de piedras, 
aunque por otra parte bien labradas, una 
cafa ; ni muchas phrafes i modifmos deí- 
concertados i de montón harán el buen 
Romance i el-devido razonamiento. Con- 
viene pues acoftumbrarnos guiados de 
las reglas a leer diligentemente las obras 
de los buenos Autores , i notar en ellas 
el artificio maravillofo , que guardan en 
fu lerguage o ya en la elección , o en 
el adorno , o en el concierto de fus ex- 
prefsioncs i de fus palabras, para hallar 
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el buen efiílo i como la fymetrla del 
razonamiento. 

Vicia mucho el habla el hacer efta 
letura a los principios indiferentemente 
fobre cualquier Eícritor. Los modelos i 
Patriarcas del Romance fon por confen- 
timiento de todos los hombres dodos de 
la Nación D. Diego de Mendoza , Gar- 
cilaífo de la Vega , Juan Bofan , el Maef- 
tro Fr, I/uis de Granada , el Maeftro Fr. 
Luis de León , el incomparable Theo- 
logo Benito Arias Montano , D. Fernan- 
do de Herrera , D- Alonfo de Erzilla, 
Pedro Rúa , D. Eftevan Manuel . de Vi- 
llegas , Gonzalo , i Antonio Pérez , los 
Hermanos Argenfolas , Don Diego de 
Saavedra , Miguel de Cervantes. El hom« 
bre iliiftrado por las reglas del Arte co- 
gerá a manos llenas los frutos de la ele- 
gancia Caftellana» tratando noche i dia 
las precio fiísimas Obras de eftos Efcri- 
tores. 

De cuanta importancia , i necefsidad 
para todos fea efte eftudio no fe puede 
decir en pocas palabras 5 fe da alguna 
idea dé ello en la oración que vá al fín 
añadida a efte propoíito. La lengua es 

co- 
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como la puerta de nucftra alma, fi ella 
no efiá bien labrada fe argüirá la rudc* 
za de la cafa por dentro. Se dcverá po- 
rcr defde luego el Arte del Romance en 
las manos de los niños, para ique empie- 
zen a declinar, i a conjugar, i tomen po- 
co a poco conocimiento de cada una de 
las partes de la oración $ i muí a los prin- 
cipios convendrá aprender las reglas de 
la Orthographia , para acoftumbrarfe a 
efcrivir bien , antes de viciarfe con la 
letura de libros mal efcritos. Es de ma- 
yor utilidad unir el eftudio de Roman- 
ce en las Efcuelas de Latin. El conoci- 
miento de la una lengua contribuye ma- 
ravillofamentc al de la otra ., porque ci- 
tando ambas tan eftrechamente enlaza- 
das como Hija i Madre , fe camina a la 
par en fu eftudio i adelantamientos. No 
íblo fe an de comparar las voces Lati- 
nas con las Efpañolas, fino también el 
modo de entrar en la oración , i del re- 
gimiento de los cafos 5 para entender mas 
bien la uniformidad, con que ordinaria- 
mente proceden. Afsi íerá fácil obfer- 
var como de paflb los modifmos i phra- 
fes de cada una fegun fu eípecial carác- 
ter 
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ter ! «adas proprías , dé que abunda 
el Caftellano. Por la miíma razón fcrá 
muí oportuna hermanar las materias i 
Autores Latinos, en que fe cgercitan los 
de las Aulas de Gramática , Humanidad^ 
iRhctorica con la lección de los Au^ 
tores EfpañoleS) enque fe ande egerci- 
tar para el bueh Romance i i con efto 
no folo fe adelantara mucho mas en am- 
bas Lenguas > (i ^ue también fe afielo^ 
nai;an ios Niños , i tomarán el gufto de 
los diferentes a0untos como de la HiC- 
toria y de la Poeíia , del Apólogo y de las 
Cartas : porque entenderán fácilmente 
el artificio de una pieza en la lengua prot* 
pria , pero con dificultad en la eftraa- 
eera , ppr mas que los Maeftros íe ef- 
roerzen en la explicación. En confo- 
cuencia íe pondrá en manos de los EC* 
tudiantes al mifmo tiempo a Phedro, coa 
el Afno de oro de Apuleyo , o la traG- 
lacion antigua Careliana de las Fábulas 
de Efopo 5 Cornelio Nepote ^ o a Sa^ 
luftio Con las Guerras, de Granada de 
Mendoza ; a las obras de Cicerón coa 
las de Luis de Granada ; las á^ OvU 
óio aoa los Faftores da Bfüeg de Lop« 
'" ■ ** da 
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de Vega , i la Araucana de írzUlá 5 a 
yirgilio con Garcilaífo 5 a.Horaciq con 
Él Macftro León , i los Argcnfplas 5 i 
aísi en los demás üngukrmente en lcí!s 
eftudíos de Humanidad i Rhecorica €s 
mas ímpoi:tante unir .las piezas £rpa&b-» 
Jas i Latinas de unmiírpo genero para 
la folida inftruccion .de los Jóvenes, .i 
Pero no íolo a cfto5 que frecuentan 
las Efcuelas de Latinidad fe dirfeci cfta 
Gramática > pues deíeo . con anua que 
todo buen Efpañol fepa fu lengua poí 
prÍBcipios i por razón co tiempo, en que 
cada Nación de la Europa diáa la fuya 
propria por ellos; i íe íabe lo mucho 
que importa al Eftado formar a íus Ciu? 
dadanos en el Patriotifmo , i que eftc 
€s uno de los medios poderofos* El fun- 
damento para la renovación de todas las 
Artes ) Letras , i Ciencias es el cultivo 
de la lengua propria , i fin el eftudió sé* 
^ib del Arte del Rooiance no íe deftey* 
rarán los abufos, que fe an introducido 
vcn el habla i en la efctitura. Quién ai 
iquc no fe vea en la preciísion de efcrl- 
vir una Carta ? De prefentar un dlfcur- 
fa un razonamiento ajuftado ? Toda pex* 

: . fo- 
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(ona bien nacida ¿e uno i otro feto, que 
defea fer útil , i tener alguna reputación 
de buena crianza ^ deve Taber el Arte de 
fu lengua. Las Rcligioías en fus Conven- 
ios ; las Señoras en ílis Cafas tiencrv'niu- 
cha ocafion de aplícarfe a efte preciofo 
i amable eftudio para faber hablar i cf- 
criviif correftamente , i aun para cftcn^ 
dét el animo i lormarfe al raciocinio» 
deduciendo las reglas le^ifimas de fus 
f)rihcípios fundamentales, i acoftumbran- 
dbfe a diíóernit' entre lo verdadero i lo 
faifa i aparenté. Con efte fin t procu- 
fado tratar hi materias con orden , i 
clátidad defeando fer útil a la Nacioa 
fin efte Arte de fu lengua*. 



:i": ;. 
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MODO UE LEER EL ART^,^- , 

LOs grandes Iletrados, cj^l tiempo de; 
. Augufto bajo dei norobrc de Graoia^ 
tica eptend^an generalmente todo cuani 
to pcjrtcnece a la lengua , efto es la pla-^ 
tica expedita de leer bien ; la proni^n^ 
ciacion Uena i corregida j la Orthog^a^ 
phia ajuftada ; la dicción p habla • pur^^ 
i regular j la JJtymologia de^as patab!f]^$i 
los diverfos eftados i mudaQsz;a$ ap^aiñ 
das et)^ la lengua madrí? fea en profa fej^ 
fiO,xerfo, Todos los rarops^ que íc ífífij 
íiüan en efte pian fe cpnipí:ehende/49 fif 
íiueftra Gramatiéa i Diccionario. Tal era 
la idea que fe avia formado en Roma i 
en Athenas de los Maeftros de Grama-^ 
tica , Arte hoi cafi defprcciada , pero en 
otro tiempo tan honrpfa como la prin- 
cipal de todas y i las Efcuelas de los Gra- ' 
maticos fe miravan ea la mas alta repu- 
tación. 

La literatura Efpañola i Latina de* 
ven caminar a un mifmo paíTo , i afsi 
(S(|¿ ppiui a propofito, que todos los dias 
.;%V ^"- '-'H? fe 
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fe deftInaiSfc tiempo en las clafles parat 
él Efpañol como para el Latín. Se apren* 
derla en igual tiempo mucho mas en 
hs dos que en la una fola. I por otra 
parte de cien Eftudiantes , íi los diea 
íieeefsítan del Latín j los ciento del £(^ 
pañol. 

Conviene dar a entender a los NI-í 
ños los principios, de donde fe derivan 
las reglas para acoftumbrarlos a ufar de 
k razón mui dcfde luego. Para efto fé 
an formado los principios generales del 
arte de hablar bien comunes ' a todas 
las lenguas , que dcvc tener prefentes el 
Maeftro , i fugerif oportunamente a loa 
Difcipulos. No fícndo ncceíTario orde- 
nar para ello claíTe feparada, por no lle- 
varlos por ideas ábftradas , f amino efpl- 
nofo i obfcuro, que fe dcve fiempre evl-i 
tar cuanto fea pofsíble. 

Las reglas de la Gramática fin la 
diligente i contittua lección de los Hbcos 
dafsicos fcló ícrvirian de carga inútil a 
la memotia. Pero en ellas no eftá el 
len^uagc. Que Vano fcría el Atclflce que 
con folo el Compás i la Efcua^lra ^ la 
Regla i él Niví I W otros matérktes fé 

crc- 
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creye0*c en eftado de hacer ricos edifi- 
cios , fobcfvios Palacios ? Se an de leer 
noche i día los Autores clafsícos de la 
lengua el Mendoza , el GarcilalTo 9 el 
León I el Granada. Ni es neceíTario re-* 
tener de memoria todos los preceptos, 
decir por orden i serie todos los ano* 
malos , i como fe fuele hacer en el La^ 
tin perniciofiímente, decorar toda la Gra- 
mática. Que daños no a ocafionado efta 
coftumbre i Se íabe la Gramática ,.I fe 
ignora enteramente la lengua. Se a de 
leer el Arte con reflexión , si 5 fe a de 
tener conocimiento de las reglas gene-? 
rales , i aun de la razjon en que íe fun- 
dan , pero efto a de fer por la platica 
de los buenos Libros guiada por la lec- 
ción de la Gramática i expKcacion del 
Maeftro. Solo las declinaciones i conju-* 
gaciones fe an de aprender defde luego» 
i (In mas detención fe a de empezar la 
explicación de los Autores claísicos. La 
lengua es antes que la Gramauca. Los 
preceptos fe an formado de la obferva- 
ci >n i combinación de las palabras fegun 
el ufo de los mejores Autores. Por tanr 
to la atenta lección de; elos hará bue^ 

nos 
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has Latinos, Romanciftas , o Griegos : no 
la memoria de toda una Gramática en« 
tera. Egcrcitefe cfta en retener los me- 
jores paíTages de los Patrlarchas de la 
lengua , como las Arengas de Mariana^ 
las Églogas de Garcilaflb y un Canto de 
Erzilla y los Pfalmos del Maeftro Lcon> 
Aquí , aqui fe a de egercitar la memo-^ 
ría de los Niños s en ellas piezas a de 
nacer ella , crecer , i cnriquecerfe j co- 
mo para el Latín en una Fábula de Phc- 
dro , en una Vida de un Héroe de Cor- 
nelio , en una Carta de Cicerón -y en una 
Comedia de Terencio ^ en una Égloga 
de Virgilio , Oda de Horacio , Arenga 
de Livio o de Saluftio, Con efte egcr- 
cicio arreglado por el cuidado de ut^' 
Maeftro hábil I pose las leyes de la Gra-» 
marica confégulrian los Niños el habla' 
Latina , cuyo cultivo a eftado en tanto 
abandono. Se a de precaver el abufo, 
i ufar de las cofas como (c devc. 



DE 
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DE hA GRAMÁTICA I P& 
fus pütrta^, 

§• IL 

SE llama Gramática el Arte que en^ 
íeña a hablar i efcrivlr bien > efto 
es , conforme a las reglas autorizadas poc 
ci ufo de los dodos. 

Hablamos para manifeftar nueftros 
penfamientos por medio de las palabrasi 
que fon las voces articuladas por la len-> 
gua o labios , con intención de manifes- 
tar lo que fe oculta en ñueftro animo. 

Éfcrivimos por medio de figuras o 1er 
tras y que ponen a la vifta las palabras o 
vocablos. Eítas fe componen de fylabas* 
La palabra que íe compone de fola una 
Xylaba fe llama monofylaba. 

De las palabras ordenadas nace el 
razonamiento o la oración^ que las con- 
íidera como fus partes , i en la lengua Ef- 
pañola fon en nueve maneras : Nom- 
bre , Articulo , Pronombre , Verbo, 
Participio, Adverbio , Prepoficlon , Con- 
junción , Interjecion , todas las cuales 
entran de diverfo modo en la forma^ 

don 
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ciohde labraron. A efte fin devcrá el 
Gramático conocer primero la calidad 
de cada una de eftas partes reparada- 
mente , i defpues el modo como fe an 
de ordenar i difponer entre si , para com- 
poner el habla pura y clara , i elegari- 
te y como tambiei;^ la correípondencia 
de las pronunciaciones con fus letras pa-< 
ra la buena efcritura. 

Por efta doftrina fe puede dividir 
cómodamente la Gramática en cinco li- 
bros. En el primero fe trata del Origen, 
eftados , i perfección de la lengua £f- 

f^&ñola. En el fegundo de las parces de 
a oración reparadamente , que llamad 
mos Analogía. En el tercero de laá^u- 
taxis y o decente unión de dichas par-* 
tes , para formar la perfe¿):a oración. 
En el cuarto de la buena pronunciación 
e Pro/odia. En el quinto de la buena ef- 
critura , que fe Uania Ortbograpbia. 
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ORDEN 

DE LAS MATERIAS. 

LIBRO I. 

^EL (y^GEK I ETOCAS Ú)E 
la lengua EJpanola. 

íCap. i. Que h lengua Latina fue uni^ 
ver/al en E/paña en los cuatro pri-* 
meros Siglos de la Era Cbrifltana i ^ 
dominio de los Romanos. pag.léj 

Cap. IL Corrupción de la lengua La- 
tina en E/paña en los tres Siglos del 
Reinado de los Godas. pag.íí.: 

Cap. 111. Origen i formación del Ro^ 
manee Careliano defde la entrada 
de los Moros en el Siglo VIH baf- 
ta la Qonquifia detoledo^ i prin- 
cipios del XH. pag-9* 

Cap. IV. Épocas del Romance Cajle^ 
llano. P^§'35* 

Época I. Su Infancia defde el Siglo 
Jtn. hajia mitad del XIIL i Reina- 
do de San Fernando. ibidcm. 

Digitized by LjOOQ IC 



XXVII 
Caf. V. Época 11.' de nuefiro Román- 
ge y fu Mocedad de/de la mitad del 
: Siglo XII. bafia el fin dd XIV. i 

Reinado de los Reyes CatboUeos. pag.54» 
Cap. VI. Época III. de la lengua Ef^ 
pañola , fu edad varonil i de fu 
perfección por todo el Siglo XVLju 
, Siglo de oro.. P^g«7P» 

Cap. Vil. Epoía IV. de la lengua Ef ' 

pañola ^ fu decadencia por todo el 
. Siglo XV IL k^a^ el Reinada de P be- 
Upe V. pag.8^«r 
Cap. VIIL Bpoea V. de la lengua Pf 
pañola : Su refiablecimiento en ejie 
^ Siglo XVIII. pag.9at 
Cap. IX. De las grandes perfecciones 
de la lengua Efpañola i modo de 
confeguirlas. pag-9^ 
Cap. X. Catbalógo de los Autores de 
, mayor nota en todas las edades de 
nueflra lengua para ufo de los que 
la ejludian. pag.ios» 
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LIBRO II. ' 

ÍDJS LA AKAL0GÍ4 ©H LAS 
paites de la oración. ; 

Chv.l. Del Articulo. pag.iZ4.. 

Lccc I. Del Genera , Numero i Ca- 
fo, ibídctn. 

Lccc, II. Del Articulo í fm diferen- • 
cias. pz^At6.i 

Lccc. III. Del ufo de los Artículos, pag. 130. 

Cap. II. Del Nombre. P^g-í^34* 

Lecc. I. Del Nombre i fus difer en- ^ 
cias. ^ ^ ibídem< 

I^ecc II. Propriedades del Nombre , i 
primero del Genero de los Nom- ^ 
bres. ' ^ ^ pag- 1 37' 

Eccc. III. Del ufo de los Artículos, pag; 141. 

Lecc. IV. Declinaciones de los Nom^ 
bres. pag- 143* 

Lccc. V. De los Grados de la Compa^ 
'ración, •p^g«i4^* 

Lccc. VI. De los Nombres derivati-- 
vos. pag' 1 50.: 

Cap. VIH. Del Pronombre. pag. 154* 

Lecc. I. De los Pronombres perfona- 
ys.^ ibldem,} 

^ Ci Lccc. 
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í^c. XI. De los frvMmbres ttmjm- 

tivos. ::■ :, ; ., pag«iJP« 

Ji(?c¡c. in. De los Pronombres fojpfj- 

fivos. - pag.i<53. 

Jíccc. IV. De los Pronombres demf»V- 
,\tr.atH'Os. p.ag.167; 

Lecc. Y, Df ksPronontbret rtlati- : 
. of;w. .pag.ií9. 

Lecc. VI. . d' A" Pronombres indettr- 
.. minados. Pa6'i74' 

¿ícc. Vil. Obfi^ati^nesfohre los Pro- ^ 
^ nombres. pag-i??* 

TÍtíMO iLr, 

Cap. IV. Dr/ *>;¿^.^ . . ; . pag.i./ 

JSfcce. L Del Verbo en general. .Jbidem. 
Lccc^ U. CmjWaíion df les viwhs, ipag.j* 
I^j5CC. 111. Dtf Tos Verbos AnofMki o 

Irugfélares. \ P^S•^^*^ 

le^Cf, ly. D^ /^í Propriedadis dff 

Verbo, ^ ; ; P^g-34' 

Iircoc. V. D(? la formación i conmmien- 
itq de tiewpos. ; v p^g.<$4.. 

Lecc, VI. Difirfnfeí ífpedei di v(r- 

bos^^ _i -^^^ ^ '■ ' • P*8*^P' 

i«9íC¿ VU* Di los Gerundios, ,. íiag.74. 
.y..:i Cap. 
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C\p. V. Thl Participio^ • P^*7^i 

Lecc. única. Definición i accidentes 
del Participio. ibidcml 

Cap. VI. Del las Partes de la Ora- 
ción indeclinables. Pí*g*79* 

Lccc. I. Del Adverbio. ibidem. 

Lecc. II. De las Prepcfí^icms i fus di- 
féreneias. pag.Sj. 

Lecc. III. De las Conjuniioties ífus di- ' 
ferencias. pag.89. 

Lecc. IV. De la Interneción. pag.^y^ 

LiBRa 111/ 

OELA SYKTJIXIS. 

Cap. i. De la Syntaxis d$ Concor^ ' 
dmcia. pag.^Si 

'Ltcc^Xi Coneordancia de fubjlantiva ^ 
i adjetivé ibidismi 

Lecc. II. Concordancia de relativo i - 
antecedente. pagviíbol 

Lecc. III. Concordancia de nominati- ^ 
vo i vtrbo. Vi pag. i^^ 

Cap, It^ Syntaxis de regencia. ^ pag. 1^)4. 

Lecc. L ÑAtúraltza i^ diferencias de ^ 
verbos en cuanto a la regencia de 

los c4fos.^ ^ ^:^ ' •. ibidémí 

Lecc. 

Digitized by VjOOQ IC 



XXXI 

Lccc. II. Raimen de losverboj. pag.107. 
Cap, III. Explicación de les Cafos. pag.i 16, 
X^c. I. Del ufo del Nominativo^ ibidem. 
Lccc. II. Del Genitivo. P^g-íi?- 

Lecc. III. Del Dativo. pag. 1 2 3, 

Ledc. iV. beJ Acufativo. P*g*i25. 

l/ccc. V. Del Vocativo. "* pag.iiS. 
l^cc. VI. Dei Ablativo. ^ ^pag.119.^ 
G AP.rV. De la Syfit axis figurada, pag. 133; 
Cap,.V. Obfsrvationes generales fobre ' 
el, regimiento de los cafos. ' ' 'pag;i3j^¿: 
Cap. VI. Q^ la orden i colócaekn de '- 
* las palabras 'tn U oración. P3g-i43v 
Cap. VII. ' De loí ^ vicios de ia oración 
-^^Solecifmo i Barbarifmo^ P^S-^ÍSv 



-'•^ \.L.lB,RO .IV. 

pE LA.Ma(PS01>lA m LA 

. '\'Teh¿ua Cd/íelUna. 

2' >■ -■' - • • •"> 

Cap. üNtcoí pe Us Reglas de^nue/- _■. 
^-tTA Pro/odia, . - P3g>i57* 
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LIBRO V. ; 

T>E LAO^rHOG%ATHíA 

Efpañola. 

Cap. i. Principios funiametitaks. pá^. lyj;. 
Cap» II. DcrAbecedario E/pañol. pag.iSi; 
Lecc. I. Abecedario EfpañoL ibidcnou 
Lecc. IL De las Vocaks,, P^g'iS^ií 

Lccc. IIJ. pjf /^^ Conforumfies. pag.187^ 
Lecc. ly. De ¡a H. 
Lecc. V.. De I4S letras dobles y qjfti tie- 
nen pronunciarion propris. P^g^ipo*] 
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T)EL 0%I q E 3^ 

i Épocas de la Lengua 
Effamla» 

CAPITULO I. • 

tÁ LENGUA LATINA FUE 
tinilperfal en Efpana en los quatro prU 
meros fi^os de la Era Chrijiiana 
i dominio de los ^mams, ; . 

ISC4^ISC ASSARON mas de dos mil 

Á T^ Á años dcfde la dividon de 
«O* 1- v* ^^^ gentes hafta la pclmerá 
yk^^^ entrada de los Romanos en 
Efpaña. Cuando vinieron los 
Tyrios o Phenicios deíde el Afia cítaví 
ya poblada j I eUo5. fundai;Qti cu ella Te^ 

A ñ%-. 
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Saladamente en las coftas meridionales 
algunas colonias atrahidos de fus riquc;-< 
zas i comodidades para fu comercio^ 
Los Griegos eftablecieron en ella tam- 
bién muchas poblaciones defde mui an- 
tiguo por las coftas del mediterráneo 
como en Ampurias,i en Sagunto.Los Cel- 
tas (c íituaron por las riberas del Rio 
Ebro, i fe multiplicaron en muchos Pue- 
. blos. Los Peños o Carthaginefes origi- 
narios de los Phenicios i tan comer- 
ciantes comp ellos poblaron i domina- 
ron gran parte de Efpaña antes de la 
venida de los Romanos. No fe ha por 
dido averiguar la lengua o lenguas, que 
fe hablaron en Efpaña en todo cfte tiem- 
po. Se an aplicado muchos Eruditos a 
efte defcubrimiento , i no an baftado 
. fus tareas i defvelos a defcifrar el enig- 
ma. Se halla gcande numero de meda- 
llas c ihfcripciones' de aquellos remotos 
figlos en carañeres del todo deíconoci- 
dos. Los Anticuarios í celebres Críti- 
cos de nucftros tiempos an procurar 
éo acercarfe azia eftos Paifes defcono- 
tídos , pero en medio de fus cimeros, 
i efpeciaimente ios que ía mueílian eq 

el 
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i Épocas del Romance. ^ 

el Ef^ayo de medallas difconocidas publi- 
cado en Madrid año 1752. de orden de 
la Real Academia de la Hiftoria , no fe 
a podido averiguar aun el valor de ef- 
tos caraderes > ni faber la lengua á que 
pertenecen. 

Defde las prín>eras venidas de los Ro- 
manos a las Éfpanas hafta que los def* 
poffeyeron de ellas enteramente los Go- 
dos pallaron mas de ocho fíglos i me- 
dio > i cafi la dominajon del todo por. 
cfpacio de feifcientos años. Introdugc- 
ron en efte largo tiempo de foberania 
fu lengua, que era la Latina, en toda £f- 
j;>aña a excepción de la Cantabria , que 
confervo fu antiguo idioma , como hol 
dura , i llamamos Vafcuenfe , o Vafcon^ 
gado. Es certifsimo que la lengua vul- 
gar de los Romanos , cuando mandavan 
el mundo , fue la Latina , i que efta cun- 
dió poco a poco a las Provincias , que 
conquiftaron > a la África , a las Gallas, i; 
con mayores progrcfíos a las Efpañas^ 
A efte fin contribuyeron no poco los 
numerofos egercitos , que Roma mante- 
nía de continuo en Efpaña , la codicia 
de la plata > i oro i otr^ grangerias, que 
Az ofrer 
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btrecU rica la Peninfula a ios Mercade- 
res , i embíava como tributaria a la Cá-^ 
pital del Imperio. Sobre todo los Roma- 
nos a mas de fu ordinaria politica de 
embiar fus Colonias a poblar las Pro- 
vincias conquiftadas fe aficionaron tan- 
to a Efpaña , que en tiempo de Plinio 
contavan en ella veinte i cinco Colo- 
nias o Poblaciones muí numerofas todas 
de Romanos , fin otras muchas de Lati- 
nos. I cerca de la mitad del fegundo fi- 
glo de la Era Chriftiana por conftitucioa 
del Emperador Antonino todos los que 
cftavan fugetos al Imperio Romano fue- 
ron llamados Ciudadanos Romanos y i 
participantes de un mifmo derecho de 
Religión i de Govierno. Por efto brilla- 
ron tantos hombres en Efpaña aventa- 
jados en la elocuencia latina , en que 
nacían , i fe criavan. De ella nacierort 
excelentes Poetas Latinos los Sénecas, 
Lucano , Silio Itálico, Marcial , Juvenco, 
Prudencio 5 en ella fe formaron elocuen- 
tiísimos Oradores , Porcio Ladrón , Tu- 
ranío Gracula , Julio Higirío , Quintilla- 
no , Ofio Obifpo de Cordova , en ellí 
florecieron Efcritorcs mui elegantes co- 
mo 
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mo Pdmponio Mela y Modérate Colume-^ 
la^ScxtilioEná, Paulo OroTio. Ella dio 
al Imperio Cónfules, que lo governaron; 
qué digo Gonfules ? Si ella produjo graa- 
,dcs Emperadores Trajano, Adriano,Theo- 
jdoíio y que niaodaron á todo el mundo 
iRomano. Lo que obligó á decir al Poe- 
taClaúdiaoov, que otras Provincias eran 
tributarias a Roma conforme lo natural 
de cada una 5 pero Eípaña le pagava un 
nuevo i nutíCa oido tributo de Empera- 
dores , que la mandaíTcn. En títOLO fue 
tartta la conformidad de los Romanos i 
Eípañoles en coftümbres, trages, lengua» 
que en tiempo de los Godos los Efpa- 
ñoles fe llamavan comunmente Roma- 
nos , como fe puede obfervar conftan- 
t'emente en el Eucto Juzgo , i otros ef- 
icritos de aquellos tiempos. 

A efta confortoidad contribuyó mu- 
cho la paz , que reinó caíi fín turbación 
.alguna défde elprincipio de la Era de 
Eípaña ( 38. años antes de la Era vulgar 
Chriftiana) por mas de quatro íiglos haf- 
ta la entrada de los Barbaros. No obf- 
tante como en la Cantabria fe confervó 
la lengua antigua dei Pais , algunos otros 

Pue- 
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Pueblos mantendrían muchas palabras át 
la fuya y i no dejarían de mezclar con 
la Latina algunas voces del antiguo idia- 
ma Patrio. Con la mifma facilidad m^^ 
darían algunas voces latinas añadiendo, 
quitando , o trafponiendo alguna letra». 
Por lo que corría el Icnguage Romanó 
por el vulgo y pero afeado con muchos 
^vicios i defordenes. 

CAPITULO IL 

CORRUPCIÓN DE LA LENGUA LA^ 

tina en E/paña en los tres Siglos del 

Reinado de los Godos. 

POr los principios del figlo quinto fe 
vio inundado el Imperio de Occi- 
dente de grandes avenidas de Barbaros, 
que faliendo defde ei Norte fe cften- 
dieron por Italia, Francia, Efpafia , í 
África. Entraron en Efpaña los Godos, 
i llegaron a dominarla toda : los Ván- 
dalos que defde aqui paífaron luego al 
Afíica : los Suevos que fe eftablecieron 
por muchos años en Galicia : los Ala- 
nos í Síiíngos que fuerop al punto fu^ 

Digitized by VjOOQ IC 



i EpiKas del Romance. 7 

getados por los Suevos i Godos. Pero 
cada una de eftás Naciones vencedoras 
era de lengua diferente. La mudanza de 
Soberano ordinariamente caufa grande 
alteración en coftumbres^ ufos , i lengua, 
-Los Godos por razones políticas quific- 
ron acomodarfe al lenguage Romano, 
pcrq lo desfiguraron notablemente , ya 
por fu poca afición a las Ierras , ya por- 
que era dificil dejar los refabios de fu 
-iengua propria. Con efto los vencidos 
rUfongeando a los vencedores defcuida- 
*^íon mucho det afleo del Latin , i fe aco- 
modaron en gran parte a las maneras 
deíaliñadas de íus Soberanos , i empezó 
aviciarfe prodígiofamente entre Italia- 
nos ,-Francefes, i Efpañoles. Pareciendo a 
ios Godos prefija la variación de los nom- 
bres , i verbos, omitieron las declinacio- 
nes^,! ufaron de. los nombres latinas fm 
-cafos $ quitaron la-voz pafsiva de los ver- 
bos i i en fu íbgar ufaron de los parti- 
cipios con ¿I verbo fubftamivo yíír , o 
avir y i aun en algunos tiempos de la 
yoZr aftiva hicieron Lo mifmo. Tíocaroa 
el ufo de las Prepoficiones : mudaron a 
muchas voces la ugnificíicioa ; formaroa 

j:iue- 
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nuevos adgetivos, i verbos : alteraron fei$ 
terminaciones , i aun la pronunciación, i 
orthograpiíia. 

Por la converíion de los Godos a la 
Te Catholica a fines del figlo íexto fe 
avivó algún tanto el eftudio de Jas le- 
tras , i ic mantuvo fin mayor decaden- 
cia el lenguage Latino , aunque apenas 
vio mejora alguna. Leanfe los Libros La- 
tinos de nueftros EípaSoles ( que flore- 
cieron en efte tiempo hafta la entrada 
ele los Moros ) las obras de San Ilidoro, 
de San lidefonfo , las Adas de la mayor 
parte de los Concilios Nacionales , que 
le celebraron entonces , el Fuero Juzgo 
de los Reyes Godos , los Libros Lithur- 
gicQS , i fc notará la ruina de la, len- 
gua aun en las obras cultas^ de los Ef- 
critores mas famofos de aquellos tiem- 
pos. Qué feria en er habla vulgar de la 
ple;be?.En la erudita obra de las Ety- 
mologias de San IGdoro fe pbfervan mu- 
chos vocablos de nueftro Romance des- 
conocidos de los Latinos como GatOf Ca^ 
tnifa , Cama , Madera , Hurón , i otros a 
cada paífo. Se conoce llanamente de to*- 
do lo dicho > que el h^bla vulgar ^ 

Ef- 
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ETpaña. en tiempo de los Godos era uní 
Romano- bárbaro y o Latino- Godo tant^ 
mas desfigurado 9 cuanto mas fe arraigo 
el Imperio de los Godos » i fe fueroo 
acomodando los Efpañoles a ítfs maM-s 
cas i columbres. 

CAPITULO IIL ^ 

ORIGEN I ^ FORMACIÓN DEL RO- 

trance Careliano de/de Id entrada de las 

Moros en el Siglo VIII. bajía la Conquijla 

de Toledo i principios del Siglo XII. 

EN los principios del figlo oüavo en- 
traron en Efpaña los Moros, i ocu- 
paron caíi todas fus Provincias. Defde 
luego fe dividió la Nación en dos van- 
idas y una de los que quedaron fugetos 
al dominio de los Conquiftadbres 5 otra, 
i era mucho menor , de los que confer- 
Varón la independencia. Los primeros 
aunque configuieron el libre cgercicío 
de la Religión Chriftiana , i de gover-? 
narfe conforme al ufo Godo , abrazaron 
el habla de fus Soberanos con tanto em- 
paño 9 que pot el figló tiono les era vul- 
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gar i común el Árabe y de que fe h^ 
mentó mucho el Martyr San Eulogio. Lá 
porción de Nación y que fe mantuvo en 
la Soberanía y fe dividió en pequeños £C^ 
tados 9 i de efta diyifion nació en dife-¿ 
rentes maneras el Romance, quehoi uío» 
mos. Los Cántabros o Vizcaínos no do- 
minados coníervaron fu Idioma antiguo. 
Los Cathalanes i Valencianos por aver* 
fe valido para fus Conquiftas de los Fráa^ 
cefes de las Provincias vecinas queda- 
ron cafi en el mifmo lenguage Provin- 
cial>y que fe empezava a hablar en Len- 
guadoc , llamado también Lemofino del 
Pais de Limogfes uno de los de aque^ 
Ha Provincia. Los Gallegos que tuvie- 
ron dominio feparado por el cafamien- 
to de Doña Urraca hija de D. Alonfó 
iVI. con el Conde Don Ramón Francés^ 
formaron fu lengua diftinta, a la que fe 
parecía mucho la Portuguefa , a caufa 
de avcffe cftablecido muchos France- 
fes en Portugal en efte tiempo por el 
cafamiento de Doña Therefa hija- del 
mifmo Alfonfo VI. con ' Don Enriqtítí 
natural de Befanzon, que obtuvo en do- 
te aquel eftado. Con^ efto la lengua Pot« 

tu- 
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^dgücfa fe a ido formando mas i mas 
en efta región, afsi por fu govicrno pro- 
iprto. Cómo por (ú comercio con tantas 
'Naciones de AfVica , Afia , 1 America. 

' Los' Afturianos i MontañcfeSi que no 
•fe rihdieron af yugo Mahometano , pro- 
clamaron defdc luego por fu ptimet Rci 
-a Don Pelayo , i cftendiendo en adelan* 
fe fus Conquiftas por León , i Canilla, 
cómo también recobrando fu libertad 
'Jos Aragonefes i Navarros, que tuvieron 
'frecuente comercio i recíprocos enlaces 
-con los de Gaftiíla i León , empezaron 
-todos eftos Pueblos a formar fu Roman- 
ce Caftellano nacido de la total corrup- 
cíondel Romano o Latino, que avian 
*ante$ ufado , i cuando mas cundia el 
vicio ,. i la ignorancia del Latin tanto 
mas fe formava el Romance en lengua* 
'ge-fToprio i feparádo de aqueU Suce- 
dió efta revolución en los quatró íiglos 
,qüe corren deíde la entrada de los Mo- 
ros' hafta la Conquífta de Toledo por 
«Alonfó VL a principios del figlo doce* 
fHO. I para que fe entienda efto mas lía- 
unamente veremos en particular el mo- 
fdo como íe pudo formar efte-nuevo Rq- 

V man- , 
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mzxiéc en lengua dUtinta de fu madr$ 
ía Latina. 

Para efto fe a de confíderar , qup 
las partes y de que confta la lengua^ foa: 
palabras , i Gramática, por la qual'eftas 

Íe ordenan para tener fentido perfe£ko» 
^as palabras dé nueílra lengua caíl to-» 
das fon latinas » o fe conoce clara fu dft- 
livacíon de ellas , a excepción de algu»- 
nas Arábigas , que tomaron de los Mo- 
ros con quien eftavan mezclados ; d¿ 
otras que fe pegaron de los Godos ; :i 
/de algunas pocas que quedaron de las 
antiguas como Griegas, Hebreas , i Pho- 
nicias.. Lo mifmo fucede én Cuanto a la 
Gramática i aire de la lengua en la que 
principalmente domina el Latino , pero 
con alguna mezcla del Godo, Árabe ,1 
del fuyo proprio* Vamos por partes. - 
De. las palabras de nueftra lengua del 
todo latinas es mui crecido el numero 
como : Divino , Humano , Mifemordi^, 
Juflicia , Mfíndoj Sol , Luna , Planta^ Aves, 
Mln' jiros , Gloria , Vtná , CUro , Obfcuirn, 
Amarj Dar y Numerar , Servir , Uno ^ Tres, 
Cuando , Cuanto , &c. i otras fin cuento, 
que a cada upo le ocurrirán fácilmente. 

No 
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Ko folo las palabras dríunidas , mas tam« 
bien oraciones acabadas fe hallan en 
xiueftra lengua enteramente latinas , en 
lo que fe conoce más femejanza con el 
Latin en nueftro Efpañol y que en el 
francés , i en el Italiano vulgar como la 
an obfervado ya algunos hombres doc- 
tos , que han platicado aíTaz eftas len- 
guas. Se entenderá mas bien por la íi- 
guíente mueftra aunque de Latín vicia* 
do entre las muchas que propone ej 
Maeftro Oliva : Tam inútiles tam vanas 
artes traíiant gentes , tantas machinas pro* 
surant exquijitas^ fuperfiuas yprolixaSy quae 
quanto maiores , tanto efi maior molejiia., 
Mofiraniofe curiofos dant doBrtnas non ne* 
cetarias , collocando tantas horas , depra- 
vando tantos animas , quae quando fe coU 
locant in artefruBuofa , dant grandes fru* 
£lus. 

Otras palabras aunque fon latinas de 
origen , las a tomado la lengua Cafte- 
liana con alguna alteración o fea mu* 
dando alguna vocal , o bien alguna coa- 
fonante , o ya acortando , o tal vez alar- 

{ jando alguna fylaba o letra , de todo 
o qual pondremos por orden algut\^ 

mu^jC- 
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mueftra, para que todos entiendan ctí* 
particular la manera de efta derivación. 

Au. 

El Au muda muchas veces en a eo4 
mo de Aurum , oro > de Taurus , toro¿ 
de Maurus , Moro 5 átPaucuSy poco 5 de 
Autumnus y Otoño $ de Laudare , loar ; de 
Gaudium , gozo > de Tbefaurus , theforo; 
de Pauper , pobre 5 de Auditus , oido. El 
Italiano abraza también con frecuencia 
efte trueque , i afsi de laudare dice lo- 
dare 5 de gaudcre , godere 5 de paueus, 
pocco , &c. I el Francés aunque efcrive 
au pronuncia o , como Au£íor, oteur $ Au^ 
tumnus y otonne, &c. 
E. 

La -B convirtieron los nueftros mu-^ 
chas veces en diphtongo de ie como de 
térra , tierra 5 de Caelum , Cielo ; de iN&- 
jp^(7x , nieto ; de »i^/ , miel ; de fel , hiél; 
de ferrum hierro 5 de membrum , miem- 
bro 5 de fellis , piel 5 de eertus , ciertoj 
de centum , ciento. 
I. 

I por fer mui parecidas en el fonido 
la i i la r bolvíeron los Efpañoles mui 

de 
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4c ordinario la / en £ como de Impt- 
rator , Emperador 5 de Infirmus , enfer- 
mo 5 de Digitus , dedo 5 de Cingere , ce- 
ñir ; de Siccus , feco ; de Pilus^ pelo j de 
SigiUum, íello > de Virctum , vergel. 

O. U. 

« Es también grande la femejanza en- 
tre la 17 , i la O 5 por lo que a cada paf- 
fo la u de los vocablos latinos fe buel- 
ve en o en los del Romance. Afsi deci- 
mos de Lütum , lodo 5 de Gutta , gota; 
de Dúplex , doble 5 de Cúrrete , correr; 
de Turdus , tordo 5 de Curvus , corvo ; de 
Ulmus , olmo 5 de Stupa , eftopa ; de 17»- 
da y onda ; de Mufca , mofea 5 de Tufsis^ 
los 5 de Buxus , box , i otros muchos , i 
fcñaladamente en las primeras perfona* 
del plural de todos los verbos. Hacen 
lo mlfmo los Italianos con la mayor fre- 
cuencia , como de Multi , molti ; de Suf- 
picor > fofpettare } de Dúplex , doppio> 
&c. 

Por la o pufieron los nucftros cuan* 
do fe fue desfigurando el latin ue : afsi 
de Nojler , vejier digeron nutftro , vuef-* 
tro ; de Populus^ Pueblo^- de Solum fuc:? 

lo, 
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lo 5 de Somnus , fueno 5 de OfsiSy hueíToi 
de Hofpes , huefped 5 de Porta , puerta; 
de Rota , rueda y de Corda , cuerda ; de 
Bonus y bueno 5 de Novus , nuevo 5 de 
Hortus , huerto 5 de Corium , cuero 5 de 
Cornu , cuerno 5 de Corvus , cuervo, &c. 
de Longe , lueñe 5 de Hoftis , huefte. Ea 
la lengua Italiana , i aun Francefa fe ha 
confervado mas la o en los nombres fe- 
gun el latín , afsi el Italiano dice , Po^ 
puloy nojlro , fomno , porta 5 i el Francés 
Nbtre yfommeil y portey &c. Efto poco baf- 
te de lo mucho que íe pudiera decir de 
los trueques de las vocales. 

B. 

De las confonantes la ¿ í la p fon 
parecidas en el fonido , por cuya cau- 
fa fe truecan 5 i afsi del latín Capra de- 
cimos cabra 5 de Caput , cabeza , i ca- 
bo 5 de Cooperire , cubrir 5 de Dúplex, 
doble > de Epifcopus , Obifpo 5 de Lupus, 
lobo 5 de Rapere , robar 5 de Sapere , fa-* 
ber 5 de Superbia , fobervia ; de f^ipera, 
víbora ; de Upupa y abubilla. Los Italia- 
nos figuieron también en parte efta mu- 
danza , i afsi de Supernus digeron Sobc- 

ra-. 
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fano 5 de lEpifcopus , Vefcovo 5 átUliJípó^ 
Lisbona , &c. pero retienen mas la p la- 
tina : femejandonos mas en efto la len- 
gua Francefa coma de Dúplex , doublc; 
de Coperire yCOMvxxvy de C4^r^,chevre,&c. 

Como los Latinos añadieron para ma« 
yor fonido la b defpues de la m ^ \o% 
Efpañoles dieron a muchos vocablos to- 
davía mas mageftad añadiendo la 1^ def- 
pues de aquella b : como de Alumen^ 
alumbre ; de Culmen , cumbre 5 de Cofi^ 
fu€tudo y coftumbre 5 de Examen , enjam- 
bre; de Lumen 5 lumbre, de Nomen, ríom- 
bre $ de Stamen , eítambre $ de. Vimen^ 
mimbre , &c. 

C 

La C i la G aun entre ios Latinos tle^ 
tien grande parentefco , i nueftros Efpa^ 
noles para mas íuavizar la pronuncia- 
ción puíieron la g en lugar de la r ; | 
afsi de Aeuere formaron aguzar , de Acus^ 
a^uja 5 de Álacres , alegres 5 de Amicus, 
amigo 5 de Callaici, Gallegos; de Cytbara^ 
guitarra 5 de Crajiis , graflb 5 de Draca, 
dragón ; de Dico , digo 5 de Pació ^ hago; 
átFUusy higo 5 de Focus , fuego 5 de Hac 
hará , agora i de Hoc anno , ogaño ; d^ 
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'Utico , luego ; de Lueut , lago j de Locm^ 
lugar 5 de Sacratus , fagrado i de UrUcOy 
ortiga , i Otros muchos , aunque en lo» 
mas fe conferva la í. ; 

A la # como también a la />, tí otra 
qualquier muda, fi fe le figue / ,de ordi- 
nario fe muda en ptra/j como de C/-»- 
vi$ t llave ; de Claman , llamar \ de P/í-* 
ñus ) Heno í de Víanos , llano $ de Flam- 
tna , llama í de Pluvia , lluvia j de Plo-^ 
ftf/'í , llorar , &c. ^ , ,- 

Cuando a la í ligue la í el Roman- 
ce fuek mudar la ct en ch , como de 
DefMSíus\ defpecho } de Di£ium , dichoí 
de DifeSius , derecho ', de DuÜus, ducho; 
de Faóiunt , hecho j. de La¿ie , leche 5 de 
Lemm , lecho 5 de Lu£ía , lucha } de ATo- 
ae , noche j de feüusj pecho j de Tf*- 
aus , trecho j Átfeóium, techo, tfta mu- 
danza tiene lugar en otros cafos como 
de Culcitra , colcha j de Amflus , anchoj 
de ImfUfe , henchir , i otros. 

D 

La á por (tt letra de pronunciación 
afpera fe quita muchas veces en el Ro- 
mance J por tanto de Audire fe dice oiri 
. de 
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i Épocas del Romana. if 

(de Cadere , caer 5 de Comedere , comerá 
de Credere , creer 5 de Crudelh, cruel 5 de 
Dejíderium , defeo 5 de Fides, Fe 5 de f/- 
delis y fiel 5 de Foedus^ feo 5 de ífo¿/V, hou 
de ludexj Juez ; de Laudare^ loarj de .Mir-? 
1/»//^ y meollo 'y de PaduSy po 5 de Radius, 
rayo 5 de il¿iá/A: , . raíz 5 de Roderc y roer; 
4e il/¿<rf , reír 5 de Videre , ver ? de f7;>- 
á;V4r^ , vengar. » 

Pero como es mas fuave que la t^ 
i fu fonido le es femejante , los Efpaño-^ 
les puíieron la d por la t del Latin. Afsi 
en todos los participios de pretérito Ama- 
tus y amado > LeSluSy leído 5 Auditus y oí- 
da Los. acabados en tas fe mudan en dady 
^omo Bonitasy bondad \ Cbaritasy caridad; 
Fiitas y piedad ; Suavitas y íuavidad y &c. 
i en otros muchos como de Catena , ca- 
dena 5 de Latusy lado ; de Letusy ledo ; de; 
Latinus y ladino ; de Natare y nadar ; de 
Botare , fod^r % de Seta , feda 5 de Totusy 
todo 5 de Vita , vida ; de Vitis , vid , &Ct 
Los Francefes omiten de ordinario la d 
^n quando nofotros la confer vamos: afsi 
de Agradable, agreable ; de Amado, zimhy 
Enfeñado , enfeigné ; í retienen la t como 
por Bondady bontcj 5 por Caridad, chariti;, 
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ló Libr. I. Del Origen 

&c. Los Italianos ufan igualmente la » 
mas que la d , como en Eftimatto , letto^ 
bontd y &c. Algunas veces convierten la 
d en g y como de hodie, oggi > de mao^ 
ducare ^ mangiare > &c. 

F 

La F i la íí fe parecen mucha M 
el fonido y que tuvo efta afpiracion an^ 
tíguamente y i afsi mudaron los nueftros 
la / latina en b en muchos vocablos,i 
de Faba digeron haba 5 de Fabulare, ha-* 
blar 5 de Paceré , hacer 5 de Falco, halcón; 
de Fames , hambre ; de Fariña , harina; 
de Fatum , hado 5 de Fel , hiél ; de Feri-- 
re y lierlr 1 de Ferrum , hierro ; de Filius, 
hijo 5 de Fofa , hueffa 5 de Feminay hem- 
bra ; de Formofus , he r mofo ; de Formi-- 
ca y hormiga 5 de Fovea , hoya ; de Fu- 
mus y humo ; de Fuga y huida ; de Fun^ 
gus y hongo ; de Furtum , hurto , i otros 
muchos. 

G 

La G fuele mudarfe en / en nueftra 

Romance , afsi del Latino Gelu decimos 

yelo 5 de Genery yerno ; de Gipfum , yet 

10 $ de P/^^4> playa > de Regnum^Ktinoi 

j de 
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I Épocas del Romance. sr 

de GregeSf Leges^ Reges , Greyes , Leyes, 
Reyes , &c. En otras palabras fe perdió 
enteramente la G , de que fe hallan mu-* 
chas, como de Corrigia , correa 5 Digitm^ 
útáo 5 Frigumy frío > Fugia , huyo ; l^^ 
gerCf leer 5 Magisj mas 5 Magijlen , Maef- 
tro 5 Regina , Reina 5 Regalis , real 5 J/^ 
^///(ii« , fcUo i Sagitta x l'aeta i Vagin^ 
yaina 9 &Ca 

L 
La L latina la mudaron en muclios 
tiombres en ^ , o / , como de Alienus^ 
ageno 5 de Alíum > ajo 5 de Auricuhy ore- 
ja 5 de Conjilium^ confejó 5 de Coagulum^ 
coajo 5 de Cuniculus , conejo 5 de FQliutny 
hoja 5 de Filius , hijo 5 de Melior , me-* 
jor 5 de Milium > mijo 5 de Oculus , ojoj 
de P4/^^ , paja 5 de Speculum . eípejo 5 de 
Tegulay teja 5 de Vetulusy viejo , &c. La 
/ por parecerfe en el fonido con la r fe 
trueca muchas veces una por otra : Afsi 
de Lilium fe dice Lirio ; de Rokttífy roblen 
de Palpehrae , parpados : como también 
de Arhor , árbol j de Carcer , cárcel 5 de 
Cerebrum , celebro 9 de Horreum , alholis 
( aunque parece nombre Arábigo de ori* 
gen) de Pmwfe»? , peligro,. ... 

La T 
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Xa N unas veces ^z pierde en aígu* 
nos vocablos , otras íe añade en otros* 
Mueftras de lo primero fon de Anima, 
alma 5 de Confuere , coíTer ; de ínfula. 
Isla ; de Salnitrum , falitre 5 de Senfui, 
feflo 5 de Sponfus , efpofo , &c. De lo fcr 
gundo fon de Halitus , aliento ; de JMa^ 
cula, mancha ; de Matta > manta y i otros 
pocos. Los vocablos que los antiguos 
Efpañoles efcrivian o con dos n , o coa 
gn figuiendo el origen latino fe efcti- 
vieron defpues con H , que fe pronun<^ 
cia como clgn Italiano o Francés , Spag-- 
na y Spagne. Se halla gran copia de (e- 
mejantes dicciones como de Annusy año; 
Autumnus , otoño ; Balneum , baño 5 Can^ 
na , caña 9 Cannabis , cáñamo $ Cafianea, 
caftaña ; Cingere , ceñir h Damnum , da- 
ño 5 Hifpania , Efpaña ; Intránea , entra- 
ñas 5 Injanire , enfañarfe 5 Pugnusy puño; 
Scanmum , efcaño ; Tingere , teñir } Vinca 
viña 9 i otros muchos. 

O. 

- La l^como tiene tan éftrecho pa- 
rentefco con la c fe muda como ella 

r, mui 
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I Épocas del R&mancf. t% 

ÍQui át ordinario eñ g : como Aiquañs^ 
igual $ Miquis y alguyen 5 Antiquus, antí* 
guo ; ií^íi^, agua ; Aquila, águila } £;/^^ 
yegua $ í^jw; , fcguirt 

S 

La 5 a los principios del Romance 
la mudaron con ftecuencia los nueftros 
en ¿' , i afsi decían : Si otro gelo ftnbar^ 
garc y bim geh fuedm demandar , como fe 
halla en las Partidas 5 pero defpues al 
ufo de los Árabes empezaron a mudar- 
le en a? > aunque me perfuado fe pro* 
nuncio fíempre de un mifmo modo a lo 
gutural , i fe varió folo en la Efcritura 
por poca diligencia en la Orthographia: 
afsi digeron , de Cap/a y caja 5 ácRo/eoy 
rojo 5 de Salo , Jalón 5 de Sapo , jayon^ 
de Scmis , |cmc j de Sftabis , Jatíva j de 
Suero y jucatt 

T 

La T figuiendofele dos vocales , que 
la primera fea í, £e convierte en r a 
imitación de los antiguos^ Algunas ve- 
ces también fe muda en ;?; , i no (iem* 
pre fe an de feguir las dos vocales ya 
dichas ; a(si de Avaritia íale avaricia^ 

de 

Digitized by VjOOQIC 



14 L/frr. /. Del Origen 

de Captare , cazar ^ de Duritia , dureza? 
de O/citare , boftezar 5 de Platea , plazas 
de Pw^^iix , pozo 5 de Singultus , follozo> 
de Tintinabulum y zenzerro. 

Toda efta mudanza de letras, í true- 
que de unas con otras nació a los prin- 
cipios de la torpeza del oido en tomar 
una letra femejantc por otra , o en la 
pronunciación poco batida , que dio oca<- 
iion a viciarfe las palabras latinas , i en- 
tenderfe trocadas las letras. 

La* velocidad en la pronunciación dio 
por ventura motivo a omitir la vocal, 
que fe halla en las dicciones latinas en-« 
tre la muda , i liquida , i usó efto muí 
de ordinario nueftro Romance : afsi en 
todos los acabados en bilis , como de 
Amabilis , amable 5 de Nobilis, noble h de 
Terribilis , terrible , &c. cuya regla ob- 
ferva en otros muchos vocablos , como 
de Aperire , abrir 5 Diaboh , diablo 5 F^^ 
hulari , hablar 5 Laborare , labrar 5 Libe^ 
90 y libre ; Litera , letra ; Miraculum^ mi- 
lagro ; Regula , regla 5 Stabulum^ eftabloj 
Tabula y tabla, i otros fín cuento» Eíla 
mifma caufa de pronunciación veloz i 
oído torpe hizo también añadir alguna 

le- 
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letra a las dicciones latinas. Afsi a toa- 
das las que empiezan por S añadieron 
nueftros Efpañolcs la E que precede a 
la S : como Scamnum , efcaño ; Scbola^ 
Efcuela 5 Spiritus , efpiritu j Spina , cfoi* 
na j. Spatium , efpacio 5 Speculum, efpe)os 
Sterilis , efteril 5 Stahilis , eftabíe , con 
otras muchas. Bien que efto fucedió ya 
en el eftado perfedo de nueftra lengua 
como veremos. 

Formado afsi por cfte orden de cor- 
rupción un crecidifsimo numero de pa- 
labra^, hadantes para la fahrica del nue- 
vo Romance^ fe fue aumentando mucho 
mas con alguna obfervacion acia la mií- 
ma lengua , que nacía , ya quitando le- 
tras en muchas palabras para evitar el 
fonido afpero , que fe llama Cacophonia, 
o ya añadiéndolas para darla nueva ma- 
geftad i gracia , por virtud en la pro- 
nunciación y que fe llama Eupbonia ^ efto 
tuvo mas lugar , cuanto la lengua cami- 
nava mas acia fu perfección. Lo prime- 
ro fe mueftra en eftas palabras Averrun^ 
tare , arrancar 5 Caeruleusj azul \ Donum^ 
don 5 leiuniumy ayuno 5 Menjis^ mes 5 Lau-- 
dabilis, loable 5 Qculus, ojo 5 Prora , proas 

Ri- 
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Rivusy rio ^ Saccarumy azacar 5 Tanitruunr^ 
trueno j Tufsis^ tos } Triticum, trigo, con 
otros innumerables, A la fegunda claíTe 
que fe añaden letras , pertenecen adve- 
nedizo de Advena i zumbido , de Bom^^ 
ius.y levantar , de Levare 5 muchcdum- 
dre , de Multitudo j orilla , de Ora 5 ove^ 
ja , de Ovis 5 pregonero , de Praeco 5 ri- 
bera > de Bipa > arruga , de Ruga 5 X\t 
miente , de Semen s cerradura , de Serai 
tcftigo , de Tejlis 5 torvellíuo , de Turbi- 
ne y i otros a efte tenor, 

A mas del grande numero de pala-^ 
bras latinas o de origen latina » i que 
fe formavan de cada dia mas al Roman- 
ce , tomaron los nueftros gran cantidad 
de los Árabes con quienes tratavan , las 
que firvieron para gaftar mas el latin^ 
i cftender el Romance j de ellas an que- 
dado muchas puramente Arábigas , que 
fe conocen por las raices i genio de 
aoüella lengua > i no folo porque la$ 
uían los Moros , que tomaron también 
muchas de nofotros. Por efta indifcre-^ 
clon an pecado mucho los que an tra-f 
tado eftos aíTuntos. Con todo en con-« 
fírmacion de lo dicho pondremos algu^ 

ñas 
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i Épocas del Romance. áy 

ñas vozes , que ufamos en nue(traleil«i 
gua de origen ciertamente Arábiga. 

# 

Azófar . • • Arab. Zofar. 
Azemila • • • • . ZemiL 
Azumbre , , • • • Zumbrí. 

Azuzena Zucina. 

Adufe .,••••• Duf. 
Alarife •.•••• Aarif. 
Albahaca • , , • . Habaca. 
Albañii .♦••.. Benni. 
Alcavaia , « • , . Cabala. 
Alcuña .,•««• Cunia. 
Alfiler . ..•••• HafiU 
Alguacil • , • , • Guacir. 
Alhaja . . • . • • Ha ja. 

Almacén Maghzen; 

Algibe ...... Al jub. 

Almohada . • • • Moghada. 
Arrabal »••.., Rabad. 
Atabal ...... Tabal. 

Barrena . /^ . . . . Barrlna. ; 

Bellota Bollota. 

Zamarra • • . . . Zamara. 
Zaranda. . . , . . Zarand. 
Chapín Chipin. 

Cifra . .:, .:.. . .afra. :y 
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Gaita .....*. Gaita. 

Galápago Galapag., 

Haca o Hacanea . Haqqa, 

¿avali ..•...• Jcvcli. 
ima fruta , * . . Lima. 

Mazmorra Matmora. 

Mezquino Mezquin. 

Matraca Matrac. 

Naranja ..«••• Naranja. 
Ojalá utinam • • . Oxallac. 

Porra ;. . Porrat. 

Rapaz ....... Rapaz. 

Refma Rizma. 

Rocin Rocin. 

Taza . . . . • • . Taza. 

Tarima Tarima. 

Truchaman .... Trujumin. 

Zambra Zambfa* 

Zaino » Zaino. 

Zaga . ...... Zaga. 

Zagal Zegaliuoi^ 

Zeco • • • • « « .• Zero. 

% Por dcfeBo de earaBeres Árahigoe 
fe fupUn con los latinos. 

Mudaron a mas de efta los Moros 
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j Épocas del Origen. 2$r 

muchos nombres 4e poblaciones , que 
hoi fe confervan en nueftro Icnguage, o 
Jas nombraron de nuevo como Albar-* 
racin y Almería , Albaida , Beniganim^ 
AIcori^a^B^naguacil: de Rios como Gua-* 
dalaviar , Guadalquivir , i otros muchos 
de que fe enriqueció nueftra Lengua. 

Los Godos aunque poco aplicados a 
la obfervancia de la Gramática Latina^ 
empero tomaron con tanto cuidado las 
palabras latinas y que nos quedan mui 
pocas que fean verdaderamente Godas. 
Los que tuvieron conocimiento en efta 
materia feñalan eftas: Baicon^Bando, Bof- 
que,Compás,Capa,^Daga,Dan¿iar,Yelmo^ 
Quitar, Rueca , Efcaramuza , i algunas 
otras pocas de nombres proprios como 
Rodrigo , líidro , Alvaro , Leandro. 

Los Griegos que fundaron * muchas 
poblaciones por toda la cofta del Me- 
diterráneo , i fuprpn tan zelpfos de ef- 
tender fu lengua , dieron muchos voca- 
blos a la nueftra aun de aquellos que 
nunca usó la Latina : pudiéramos pftfr 
cer un largo Cathalogo. CSomO: 



Alft. 
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Alejar .... Aaí^ai . . . Alexo. -> 

Artefa .... ¿pro? . . . • De artos paa* 
Bailar .... Bacaaíz» • . . Ballizo. 
Boliche . • . BoAoí. . . . Bolos. 
Braffajabraflar. BpeL<nr(» . . . BraíTo. 
Bramar . . . • Bfct^kojuou . . Brameomai,. 
Briofo • . . . Bpífltfo^ ... Briaros. 
Brorna . • * • Bpo/¿« . , . Broma.. 
Enteco ... * '«ftw» . ♦ . Enteco.. 
Tallo . . * é ©ctAAotf . . . Thallos.. 
Tío * ♦ • • • ®«»^ .... Theios. 
Galas i galano. KctA*^ . . . Calas mudando la # en x* 

Chamelote * . KaL/iii\(ériii . . Camelote. 
Cara facies * . Kcipa * « , . Cara. 
Golfo . * 9 . KoA-TTov ... Colpos» 
Cima ... . Kvjuct .... Cyma. 
Loba^veftido . Aayeii .... Lope. 
Gifero .... Xícpjjpeí . . ^ Chiperes. 
Page ..... TloLTíiícuhí . Pais paidos.. 
Pefear • • . . naActí« . . * Paleo. 
Patear .... Ttatr%if . * . Patein^ 
Rajar • . « . Vaya .... Rajo. 
Sima ..... ^rjucL . . « . Sima. 
Efpadoñ . . . S-TfotO» . . • Spathc. 
Efpinaca ... S-Traascor . • Spinacon. 
Teta . .... TíTdoí . . . Titthos. 
Tragón. ... Tp<tyar . • . Tragón. 
Tumba . • < • Tvjn^os . . . Tymba. 
Trepar .... Tpt'Xa , • . Trepo. 
Corito ..'.'. XapíTjf^ . . , Chorites,. 
Calar . . . • . x*acui » . . Chalao* 



S» 
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Se hallan a mas de efto muchos nom-* 
jbres de Pueblos de origen Griego , co- 
mo Falencia , Xere2 y Numancia , Oreta- 
nos , Carpef aiíos 5 i otros muchos» Avian 
quedado a ftias de eño algunas palabras 
ó Phenicias^ o de la lengua primitivar 
de Efpaña como fe puede colegir poi; 
los nombres de Pueblos y que quedan 
de ellos , como Cádiz de Gadír > Már- 
faga de Malaca , Avila de Avula , Ye- 
|>es dp loppe , Efcalona de Éfcalon, 
Carthagena de Carthago y Barcelona de 
Barcino , i otras : Que fon en fu ori* 
gen Phenicias , o Caldeas* 

De todas eftas fuentes nació un cre- 
cido numero de palabras bañante para 
formar una Provincia muí rica , i abun-. 
dante de nuevo Icnguage feparado del 
Homano o Latín puro. A efta nueva 
colección de voces fe anadió el nuevo 
modo de travarfe para formar Ja ora- 
ción o razonamiento Efpañol , eflo es 
la nueva Gramática del Romance Cat 
tellano« Efta fe derivó de las mifmas fuen« 
tes« Ya avemos dicho como los Godos 
contribuyeron por el genio de fu len- 
gua, i íu barbarie a la fabrica de eíU 

nue* 
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Alejar . • . . 


AAi^Oi • • • 


Artefa • • • • 


CtpTO^ • • • • 


Bailar • • • • 


BfltAAiZ» • . • 


Boliche . . . 


BoAo^ • • • • 


Braffajabraffar. 


Bp0l9'0'(i • • • 


Bramar • * • • 


Bpci/UftOyKtiU • • 


Briofo • • • • 


Bp(flifO$ • • • 


Broma « • * « 


BpO/U« * • • 


Enteco ♦ . . * 


'*tfrríxm • é • 


Tallo • * • * 


€>fliAAo^ • • 4 


Tío • ♦ • • • 


0ete»^ • • • 1 


Galas i galano. 


, KocAet^ • • < 


Chamelote * 


, Kflt/¿>lAe>Til • 


Cara facies . . 


. Koipúb • .. • 


Golfo * * . . 


KúA-Tfo:^ • * < 


Cima • * - . 


^ KLf^ít « 4 • 


Loba^veftido - 


. AttTTít * . * 


Gifero . * . 


, XiípJfpÉÍ , ♦ 


Pace , * * • 


, n«rí rTfiuí^ií 


Pelear - . - 


. netAtti^ • . 


Patear . . - 


^ ITícrui . . 


Rajar . . * 


* ÍA>a , 


Sima , . • ♦ 


* r^iiwi. 
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Alexo. 

De artos pal* 

Ballizo. 

Bolos. 

Braffo. 

BrameomaL 

Eriaros. 

Broma- 

Enteco^ 

Thallos^ 

Theios* 

Calas mudando la # el» X< 

, Camelote. 
, Cara. 

Colpos.^ 
, Cyma* 
, Lope. 
. Chipe res, 

. Palco. 



Efpadoa 
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llueva Gramática. Ella principalmente fe 
funda en las mífmas reglas del Latin, que 
de ordinario iigue y de que fe verán re« 
petidas pruevas en adelante. Como nuef-^ 
tro Romance fe femeja mucho al Italia-i 
ao i Francés en la formación de fus 
proprios vocablos , conviene fin compa- 
ración mas en ordenar fus voces i el arte 
de dar fentido cabal al razonamientos 
como todas tres hijas . de una mifma 
madre. 

La ignorancia de eftos Siglos día 
ocafion a muchas reglas proprias del nue- 
vo Romance , como al ufo de los demof- 
trativos , aquel , ejle , fin necefsidad : las 
prepoficiones a y de i otras ufadas fin ca- 
ios : los infinitivos con el pretérito ibam 
en lugar del pretérito imperfeto de íub- 
juntivo , como por amaret illum , amare 
illum ibat , o ivijfet , i de aqui nació ama^ 
ria i amafe : El ufo de dos negaciones 
para negar mas a femejanza de los Grie* 
gos , como no he vijlo a nadie. La repe- 
tición de infinitivos unidos a los verbos 
que también ufan los Griegos , como 
avras de b%cer , tornó a fer : La fre- 
cuencia de Gerundios ^ como diciendo^ 
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9fcrít>iendo i otros a cada paffo. 

• Aumentófc otro fi el numero de cftas 
maneras de hablar por el continuo trato 
con los Moros 1 Moros doíios,pues por et 
TOS tiempos acia los años looo. flore- 
cieron ellos en todas letras i cultura de 
Al lengua. De ai vino la multiplicadoa 
fto neceíTaria de ¿ , ¿v , íc , de que abuitr 
<ia mucho el Árabe : de ai la pronun- 
ciación fuerte de la ^, ¿-j y , ^c en la 
c|uc fe violenta mucho la garganta. De 
ai la pronunciación grave en la ultima 
fylaba defconocida al Latín en tantas pa- 
labras , como De/den , amor , fiedad , ef^ 
tfiviry rente Ar , entender , dire^ jamas , cor-- 
regí y de/pues , orMton , atrás , de que eftá 
llena nueftca. lengua* De aquí aquellas 
exprefsiones de bendición , como i que 
Dios guarde 5 que efie en el Cielo 5 que di 
Dios goce , de las que abundava la cor- 
tefía de ellos. De aquí el poner al hijo 
el apellido del Padre añadiendo alguna 
de las terminaciones az^ez ^ izj ozy uz^ 
como Diaz , Perezy Sancbiz , Mutiozy Fer^ 
ruz. Todas cftas i otras mudanzas he- 
chas en eftos tiempos por fus grados , í 
cierta orden fueron bañantes para fot- 
C mar 
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mar el Romance Cafteliano , auti()ue tu 
eftos Siglos folo en bruto , i como en 
bofquejo , pero lenguagc proptio i C> 
parado del Latín. 

Con todo no fe puede dar mueftrs 
precifa 'del lenguage vulgar de eftos 
tiempos , porque cuantos monumentos 
fe hallan todos fon Latinos hafta las Ef- 
ctituras y i contratas de particulares. So« 
lo que el Latín es tan bárbaro i vician- 
do y que el mífmo feñala como con el 
dedo , que avia ya degenerado en otra 
lengua 5 i que el vulgo íiempre igno*- 
rante no hablava ya ciertamente latín;; 
Los Eípañoles en todo efte tiempo con^ 
íervaron en la Eícritura la letra Góti- 
ca , que avían recibido eo lo<í xeioados 
felices de los Oodo5.. 
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CAPITULO IV. 

ÉPOCAS DEL ROMANCE 

Careliano. 

ÉPOCA I. 

DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

Su Infancia. 

Pefde ci Siglo Xü. harta mitad del 
XIII, i Reinado de S. Fernando» 

DEfembuelto ya el nacimiento , ¡ ori- 
gen de nueftro Romance empezó 
a manifeftarfe no fin gracia , i a gozar 
de la nueva luz en los largos Reinados 
de Alonfo VI. i de Abnfo VII. el Em- 
perador, que fe fucccdieron 5 i fue cre- 
ciendo ordenadamente i tomando aleun 
vigor al paflb que fe eftendian las con- 
quiftas fobre los Moros. La conquífta 
de Toledo hecha ano de 1085. por Alon- 
ío VI. la eftenfion de dominios en los 
Reinos 4e, Aragón por Don Sancho , i 
.C 2 Don I 

uiyiiizeu uy ■N_«Owy Iv^ 
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Don Pedro en el miímo tiempo dio có-» 
mo un nuevo i levantado tono i al- 
ma a la afligida Efpaña , que tantos años 
avía eftado como cadavérica. 1 en con- 
fecuencia a la lengua fe le infundió aua 
defde la cuna tal efpiritu , cual conve- 
nia a la que un día avia de dejarfe ver 
con roda la magnificencia, decoro ^ i 
mageftad de Reina entre las demás len»- 
guas fus hermanas. Para efto contribu- 
yó maravillofamente el fuftentó, que ella 
tomó dé una vigoroía mezcla de cinco 
claíTes de gentes , de que quedaron po- 
blados defde aora los Reinos de Caftina, 
Aragón , i Navarra : efto es, Muzárabes, 
Eípañoles , Francos , Moros de paz, i Ju- 
díos , de que fe componían los Pueblos 
mayores. Los Muzárabes eran los Chrif- 
tianos defcendientes de los Godos fiem- 
pre fieles a la verdadera Religión i le- 
yes patrias fin mezcla alguna de fangfie 
con los Moros , aunque avian vivido 
en fus Eftados : por tanto eran mui no- 
bles i tenaciísimos de los ufos antiguos, 
i de la lengua latina. Por Efpañoles fe 
ísnticnden los nuevos Conquiftadores an- 
tiguos Efpañoles Afturianos, Montañe- 
ra 1^^^ 
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íes, Lebnefcs, Aragonefes , Gallegos, 
i particularmente Caftellanos por cuya 
Corona fe hizo cfta Conquifta. 

; El nombre de Francos comprende a 
todos los eftrangcros , que vinieron en 
gtantiamero a militar en efta guerra 
fanta/ingular mente de las Provincias ve- 
cinas de Francia. Eftos fe govcrnaron 
por las leyes , i fuero de fu Nación que 
«ra muí privilegiado , i de aqui fe to- 
«laroo \m nombres de Franquear , Fran^ 
^ucM y Franco. El nuevo Arzobifpo de 
Toledo D. Bernardo con la mayor, par- 
le de fu Clero era Franco 5 i pudieron 
tanto éftos , que a fus inftancias mandó 
<l Rei Conquiftador , que no fe ufaífe 
en adelante de la letra Gótica , i en fu 
lugar fe admicieffe la Galicana o Fran- 
ceTa. Afsi conftituido el nuevo Arzo- 
bifpo por el Papa Urbano II. fu Vicario 
Apoftolico en toda Efpaña fe introdu- 
jo en ella el Rito Eclefiaftico Galicano, 
cfto es,Romano j i caíi íe abolió el an- 
tiguo Efpañol. No obftante los Muzára- 
bes fiempre conftantes en íus ufas man- 
tuvieron U letra i ritos antiguos de la 
Naaon. LpsMoxps^ í los JudÍQ$. que-^ 

da- 
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daron con la acoftumbrada obftinacion 
en fus Aljamas i Synagogas governan- 
dofc a fu Lei i modo* Por tanto cnf 
una mifma Ciudad fe hablavan varias 
lenguas : los Efpañoles fu Romance la* 
tinizado , los Francos el latín afrance* 
fado j los Muzárabes , i Moros el Atabe 
erudito , i aun los Judíos tenían eftá 
por lengua vulgar , aunque confervavan 
la Hebrea para los rítus de fu Religión. 
La mudanza de letra y que indifpufo a 
los Efpañoles a leer fus Libros antiguos, 
adelantó mucho la lengua vulgar nue« 
va , dejando el cuidado i eftudio del 
Latín a ios Francos y que cafí fe apo- 
deraron de los empleos Eclefiafticos , í 
Seglares de Eípaña. El Árabe fe pu-» 
lo en mayor crédito por el zelo de los 
Muzárabes , que lo ufavan vulgarnfen-* 
te , í de íu trato fe pegaron al Roman- 
ce muchas voces, phrafes, i accentos 
Arábigos, i tanto mas , cuanto eran ellos 
los mas do£tos de la Nación , 1 avia en 
ella efcrítos libros de gran precio en 
todas ciencias i artes : lo que no fe 
hallava en otras lenguas vulgares; De 
aquí nació el ufo de hacer las ef<;rítur 

tas 
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ms en las dos lenguas Eípañota » f Ará- 
biga ; i duró aun defpues muchos SU 
glos la coftumbre de nrmaríe en Eípa-* 
ñol y i en Árabe. I no obftante que el 
Romance empezó a fer dominante , i 
la lengua de Palacio ^ la maycr parte 
de las Efcrituras afsi publicas como par-» 
ticutares fe otorgaron en Árabe puro* 
Se hallan también algunos inftruftientos 
de aquellos tiempos folo en Latín i otros 
tKi l^tín mezclado de Gaftellánb v í otros 
finalmente eícritos en puro Caftellano, 
i *^ftos en ibeno» numero. ^P<}cas obras 
an quedado de aquellos tiempo*, que 
fueron a la verdad .<le ignorancia. Bien 
que el Reinado de Don Alonío VUL 
o. de hs Navas de. mas ^ 5^9. caítos fue 
muí feliz a las Canillas afsi para la ef- 
tenfion de fus Umltes , como para él luf- 
tre de las letras i brios de la lengua 
Vüígar* Se afidoftaron luego 4o's Éípa-ü 
fieles a cotfípbrférVetfos en ^fu Reman- 
de ; i a poco fe llenó la Nación dfe Tro^ 
vadores o PóiE»tas , i de Canfigds t> Kl^n* 
dones , pudlendofc decir que ei gufto 
de la Poeík 'cafi les nació con el de la 
fengua. La obra de inayór importancia 

Digitized by VjOOQ IC 



4o libf. I. Det Origen 

de eftos tiempos es el Poema de Sat»Q 
Domingo de Silos de Fr* Alonfo de Ber-? 
ceo , que floreeíó por los años de mi, 
en el Reinado deAloofoVIIl. i fe, im- 
primió: en Madrid año 17^6. por Fr. Se-* 
baftian Vergara. Pondré de eftos tiem-* 
pos tres mueftras una de la mezcla de 
latin i Romance , otra de Romance pií^ 
ro enPrpJa, i otra en yerÍQ;porfu;CHrri 
den de .tjiftnipí> > para que tpdos puedatt 
obfervajT^por ellas, la gracia con quely;ab 
creciendo efta tierna Infanta > aun a&r 
tes de llegs^r, digamoslQ aísl, alufod< 
la raíon. . . 

MueíBrá ele Romance mezclado ácí 
aña 119 1, de la Era Chriftiang* ,í 

^, TN Chrifti nomine et eíus gratja« 
y> JL Ego Donus Alvarus lohanncs neta 
»9 de DqñaMaria MefcabeUo , donaipiis» 
,,a poner unam tertam, que habeisluft* 
,9 fub dominio Talavere , et ío termlnot 
„ de^Foníanellas , et haber términos con^ 
i> tra úrientepi noftram t4tf^m : x^i^trjí 
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fi Mwidiem msiiolum , quod po0ait Pe- 
9, trus Prior San£ti Michaelis in terram 
,, noftram : contra Pccidentcm rivulo 
yy de Fontanellas : contra Aquilonem (1-- 
^ militer térra noftra. Nos fupradiai do- 
^ Damus hanc terram tibi Nunio LevU 
H ta San¿ii MichaeUs , ut plantes in ea 
9^ maíolum > fícut mos eft. Et ! quandp 
19 íQum maioluai fuerit de partir > ut pat- 
ita t^mus eum ^ et accipiamus eum » ec. 
^9^ccipiaini)s nps praedi¿):i tertiam par- 
^ teai de hoc 4n)aiolo » et tu praedidus 
99.Nunius, ut accípies duabus tercibus 
„ de maiolo ifto , et fint tuos tibi ^ et 
^b^rcditariis tüIs.Ec fi aliquis homo 
,r tam de noftris , qu^m eftrancis vobis 
o.han^ terram , aut poftque pofitajm fae- 
yi rit- vinea , voluerit cóntradicerc , aut, 
5> detjaandare , uf nos fupradiíii arretre- 
^ mus eum, siutquí omnia noftra he- 
»,vredit^verit > Jjf.ut flios eft^ in Talavc- 
„ ra , vel in Toleto. Fa£ta carta in men- 
„fe Februarií, Era M.QC.XXIX. (año 
„ iipi. ) Huiús rei funt teftes. Et do- 
„ namus nos fupradifki Alvarus , et Sal- 
„ vator tibí Nunno illum pratum , qui 
,1 cft in Occidente de illa térra fupra- 
• ' ^>, diíla, 

.ymzeuüy^-OOgle 



4* Lihf. 1. tíel Origen 

9, dida 9 ut plantes íbi vinna ^ aüC ar-* 
9j borés y aut qui facías ibi ortum , fi 
>, volucris. Et íi hoc fcccrís dona no- 
9y bis noftra medictate. Et íi nolueris fa- 
>> ccrc ibi aliquíd , laxa nobís noftra he- 
), rcditate deprato. Et nos fupradídi Al- 
„ varus , & Salvator , & Nunius autur^ 
5> gamus hanc cartam coram teftibtis^ 
„ qui praefentes fiíerunt, In hac Carta 
9> habet intercfcritum partero. — Ego 
yy lohannes Pelagii confirmo. --EgoliH 
99 ftus lohannis teftis. — Ego Fctnan- 
99 do teftis. — Ego lohannes lufti teftor^ 
99 et nota vi. 

No contiene efta Efcrítuta el lén« 
guage vulgar que fe ufava fino tncín 
ciado con el latino , que quifo anadie 
el Notario , porque todavía no fe átre^ 
vian a defprenderfe tñ las ffcrituras del 
ufo antiguo. No obftarítc que fe per- 
fuadieron de lo contrarío varones doc^ 
tos. - 



Moef- 
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II. 

Mueftra del Romance Caftellano 
puro del año 1206. 
FN Del nomine ,■ & eius gratia. Ef- 



I 



^ ta es avenencia e camio que Feza 
„ Donna Cecilia y Labadeífa (a) del Mo- 
*>, nafterio de Sant Climent , coa volun- 
yy tad e otorgamiento de noftro Sénior^ 
,, c Padre onrado Larcebifpó de Tole-< 
fy do D. Martino y e Prímat de Spania^ 
yy quem Deu$^falv0t , Ó* onret (¿). Laba- 
/, dcfla nomráda Fezo efta havenentia 
f, con Don Fernando Pedrez , Filio de 
„ D. Pedro Matheo , quem Deus perda^ 
iyfie. Tal avcnehtía fczo , que del dia 
/, doy dcle0a> (r) D. Fernando Pedrez, 
9y € des efleí (d) de toda la heredad quel 

„ lic- 



(a) Labadejfa , cambio , que hizo Doña Ce- 
cilia la Abadefa. 

" (b) ^em ytTc. formiila Árabe de corcefiaj 
como otras mas abajo. 

(f) Delejft , déxa , del latino Uítat. 
' (d) Edesefésy i de alli jfale j ít dt/afe , fe 
dcfafodera : de cxiK -^ 
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9, tiene en Aldea Darganz (e) el , c omc 
39 por el , de tierras , vincas , ortos, 
9f prados , molinos , cafas , corrales , fo- 
9) lares , entradas y y efsiaas (/) , e dd 
9, quantas derechuras avie en Aldea Dar- 
9} ganz lá conomrada de las Aldeas de 
>, Toledo , c deleffos , e defeísione dc^ 
i6f poco e de mucho , como que le avie, 
>, o le devie ad haber , c deleíTolo al, 
>> Monafterio de Sant Climent , que fea 
J9 heredad de fus heredades del Monaf-, 
H terío de Sant Climent , e nol tctmr 
9^só(g) a Don Fernando Pedrez el co.-. 
>t nomrado , ni poco , ni mucho , nL 
» entrada , ni efsida en Aldea Darganz 
y^ la conomíada , ni a el , ni a omnc por 
9y el. E por €fto que D. Fernando P?- 
yydtcz dio al Monafterio de Sant Qi- 
yp ment , dio la Abadeífa conomrada y c 
>, fo convcnt en camío a D. Fernando, 
» Pedrez el conomrado , dieronle , c 
y, defefsierpnfe dello , dieronle en AU 

9y ^^* 



(e^ D^irganK, , de Argancc. 

(/) Bífidés-j Calidas ; de exhuí. 
:. (í) N0I re^Sié 9 no le qucdo^ Non Hit re- 
manfit. 
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,i dea de Riclves de las Aldeas de To- 
',, ledo y que Deus falvet y dieronle la 
,/nneatad de quantas tierras an oy en 
„ día , c deben ad aver tro (&) al día 
yy doy on Aldea conomrada de Rielves^ 
„ c ü en efta meatad quel dieron hu- 
„ viere Fernando Pedrez heredad para 
„ íes lugos de buees (/) a cada iugo 
yy VIII. Kafízadas femmadura , las duas 
j, partes de trigo , c la tercera de ce^ 
y y bada , téngalo y e fea pagado , e fi 
„ non ovierez y tanto ena {j ) mediatat 
yy pora fes iuhos y como dicho es y quel 
9, den cumplimiento en otra meatat y que 
>, es del Monafterio. E dierone a Don 
,9 Fernán Pedrez la meatat de cafas^ 
„de corrales, e de folares , e de la$ 
9, eras , e deras , e de tierras para or-- 
y, tos , e meatat de prados , e meatat 
„ de las vineas , e de malicioíb {f() y que 
yy oy en día an , e que deben ad aver 
I, tro al día de oy porqual guiía fequier 

„que 



(h) Tro ; hafta. 

(O ^^' y^g^5 ^^ ^**^^' > ícis yugos de bueyes. 

(/) 1 tanto cna ; alli tanto en la.-- 

(JO Maliolos i majuelos. 
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y, que fea (/). £ dan ie el tercio dt lá 
„ heredad , que fó de D. Julián Filio 
^y Dalvacil Ceid en Aldea de Paralvie- 
,, jo de las Aldeas de Toledo , e otro fi, 
9f le dan el tercio de prados , e cafas^ 
9, e corrales y e íolares y e aguas y e en* 
,9 tradas , e efsidas de quanto pertenef- 
„ cié a Don Julián el conomrado , de 
„ heredo fu Filio Donna Luna , la que 
fy es Sóror del Monafterio , fueras los 
^y majólos , que fon de Don Alvaro , c 
99 en efto ad a feer pagado Fernando Pe- 
„ drez , como dicho es. E efte camio, 
99 que Labadefla Fezo , e fo Convent con 
yy D. Fernán Pedrez en Aldea de Riel- 
9y ves , et en Aldea de Daralviejo , fe- 
„ cundo , que connomrado es , non re- 
9> mafso a LabadeíTa , nin a fo Con^* 
^y vent en ellas , ni poco , ni mucho, 
„ ni entrada , ni efsida , ni pedition 
9> (m) ninguna , ni a ellas , ni a omne 
yy por ellas. E Sopo LabadeíTa , c fo Con^ 
„ vent , que dieron , c que priíieron 



» 



e 



(/) Por qual gu'tfa fcquhr qui $ por qual- 
quiera manera que fea* 
(m) ítdimn s acción a pedir. 
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/, (tí) t fopo como fcníe Fernand Pedrez 
,9 aquello y que tieoe en Arganz ^ e non 
^ fe. cntor patón (o) , ni fe enganearon 
,, en algo » ni non fe les encrubrio nit¿- 
>, guna cofa y ni a ellas , ni a Fernand 
„ Pedrez , e vinierop que todo fe tor- 
,^ naba en provecho del Monafterio , c 
y y fopieron y e entendieron lo que fície* 
^i ron y e otorgáronlo por fíempre maes 
« (í ) los vnos , e los otros , e nunqua 
I, maes non ayan poder de tpmarfe (j) 
„ deft fecho. E que aya Don Fernand 
yy Pedrez efta heredad conomrada , quel 
,> da LabadeíTa connomrada y e fo Con* 
9> vent por camio y que fea de D. Fer« 
yy nando Pedrez y derechero heredamien^ 
yjy to por fíempre maes del e de fu ge- 
yy neracion , e faga della fu voluntad, 
>9 venda y e camie , e de a qui quífíe- 
„ re , e fobre efta convenentia defte ca- 
yy Olio ñcieron romper a Don Fernando 

>> íus 

(«) E qui prifiercn } y lo que tomaron. 
(o) Entorparon i eocorpecicron , efio esj ea» 
ganaron como explica el verbo figuience» 
if) Ppf fitmpn m§ti 5 por ficmpre jamas. 
({) Tornar/i '9 bolv^rfe j afarcarfe.4e lo he- 
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,, fus Cartas , las que teníe de la herfif 
yy dad conomrada Darganz y e íi algur 
yy no Tacare a Feraarid Pedrez poco^ o 
„ mucho defto , que dio LabadeíTa^ c 
yy fo Convent por camia en Aldea d? 
„ Rielves , e de Daral viejo , fecundo 
„ que dicho es , quel Monafterio co-r 
„ nomrado , e ío aver coiire (r) a Don 
„ Fernando Pedrez el connomrado va- 
„ lia (/) daquello aquel Tacaren. E for 
„ bre efto ficieron firmar fi firmas (í) 
„ buenas , derecheras por paffar , c 
„ otorgaderas de tiempo , e de fazon, 
yf e efcribieron fos nomres proprias ma- 
„ nos e los que no fopieron efcribir , eC- 
„ cribieron por ellos. 

„ Fecha la Carta en XVI. días de 
„ Janero , Era M. CC. XL. IlII. Et acrcG? 
„ cieron (u) en efta convcnientia , que 
„ fi oviere D. Fernando Pedrez en efta 
,1 meatad y quel dan. de Rielves , cum- 

„pli- 

(r) Conté j cubra , recobre , fatisfaga. * 

(/) Falta ; valor , precio. 

(t) Firma } ceftigos j que firman , o roboraíi^ 
efto ci dan firmeza y i fuerza a lo cfcrico con fu 
nombre • i fubfcripcion 5 &<:» - 

(fi) Jcrtfcicron i acrecenuron » anadieroif • - 
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„ plímíento de XL. VIH. Kañzadas , co- 
„ mo dicho es , téngalo Don Fernando, 
„ e fea pagado , c u ovicre , y {x) de 
'. ,> tnaes V leífelb , e fi non oVicre y taa- 
„ to , e oviere y tro a XL. V. tenga-» 
„ lo , e fea pagado. E íi non oviere y 
„ cumplimiento aXL. V. Kaüzadas, co- 
,, mo dicho es > cumplane en fulco de 
„ lo fo a (^) cumplimiento de XL. Ví 
,, Kafizadas , fecundo que vieren los 
„ ornes buenos , que forcn partillo, E 
„ fi poi; aventura parefquiere otra Car- 
,, ta defta heredad de D. Fernando , o 
„ del Monefterio nomrado , non vala, 
„ ni aya fuerza , ni non v^ila otra Car- 
„ ta finó efta. — Ego Cecilia Abbadcfa 
„ defuper nominara confirmo , et jufsi 
1^ fQtib^re nomen j(peum« 



D Muef- 



{x) t\ ahi , o alli , iht y ¡Htc, 

(/) Cumplane en fidcQ de lo fo a % cúmplanle 
en tierra , <juc eiHé pagada » « á furce de I4 
fúya haÓa. 
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III. 

Mucftra de la Poefia del Romance del 

Poema de Fr.Gonzalo Bercio cerca 

del año 1 2 1 1 • 



X Ór amor que crcades (<i) que vos digo (í) verdad. 
Quiero vos dar a cfto una autoridad. 
Como fo (c) el Propheta , fablo {á) certenidad. 
Por onde fo afirmada la fu gran fancidad. 

San Vicente avia nombre un Mártir anciano 
Sabina i Chriñeta de ambas fo hermano^ 
Todos por Dios murieron de violenta iñano. 
Todos {¿) yacien enAYiIa(/).nóvos miento un grano. 

El Reí Don Fernando fiempre amo bondad- 
E {¿) metie en complirlo toda fu volunud 
Afigno (¿) de trasladarlos a mejor fantidad, 
£ metellos en tumbas de mejor honefiidad* 

Afino 

I I ■! I ■ 1 1 I I I I !!■ I ■ ——1— 

{d) Creades 5 creáis. 

(b) Sue vos digo 5 que os digo* 

(c) Fo el y fue el. 

(d) Fablo ctrtentdad 5 hablo Verdad. 

(e) Tacien ; yacían , eítavan % o repofavan. 

(f) Non vos miento un grano $ no OS miento n;ida«. 

(g) E mttiá s i metía.. 
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Afino (h) tmibuen coorejo^ iSk (i) fardida raoz4 
Tr^icrlos a San Pedro, que dicen de Arlann 
Con efle buen viento abrien (j) mejor íinania 
Serien (/)ma>dr fefVidosifin ningudá dubdanzái 

Contra, jtierras de Lara > faza (n) una concrada 
En (o) «rio de Arlaiíza.eo.uoa reoconada.: u 
I (p) acieilen Monañerio una cafa honrada 
San Fedra'dé.Arlao'¿a. es por nombre Uámadiu ,, . 

Avia ai un Abad Santo Siervo del Criador 
Don García por noiobré de bondad amador 
Era del Monafterio (q) Cabdillo i Señor 
La grei dccaoñráva ciíal era el Paftor» 

En vifioo le vino de feron mjrfterio 
De aquellos Sancos Martyres cuerpos de cágra precio 

D £ E 



(b)' Afinó fifi huen cónfsja ; afsigno un buen con- 
fejo. .- . 

(/) EJfa /ardida lanxjt ; D. Fernando atrevido ^ i 
egercitado eñ manejar la lánsa^ 

(J) Ahrien mejor frMUKai tendrían en mayor ve- 
neración. 

(j) Strrm moJ9r 5 ferian mejor. 

(m) . Dt/hdanxM 5 duda* 

(n) Fax.a una centrada ; hac<5 una contrada«¿ 

(0) En rio de Arlanxjí en una rencoñada $ el rio de 
Arlanza en un rincón. - 

(p) lacieftn Mona^erh if^ciz ci Monaftcrí^^ 

(f) C4**//* s Caudillo.. . ^b6le* 



jx Lfbr. /. t>el Origen 

E los ctefenterraffe del viro Cimenterio* 
E (r) ^üc los aduxicíTe p^ra el fu Moi>aftcr¡4>*' 

Fablo €00 el Reí al cual 'de Dios t>on paflb - 
Al que dicen Fernando un Principe mui preciofo 
Tobéto ('/> por bue^ fefo, « por fecho (i) vsamoCó, 
Non íú f4ra curoplirlo^el Abad pcrezoío. 

Convido ílós Obifptw ,-e los- Pjfovihciales 
'Abades e Priores otros Monges Clauftralei 
Diáconos" e Préftes otras Perfonasi tales i: - 
Del Seáorio todos los Mayorales. 

Foron i Cavalleros i grandes Infanzones -- 

De los Pueblos rúenudos mugeres i varones 
De diverfa maneras eran las procefsiónes) ^ 
Unos cahtavan laudes otros dicen cancioMS»! 

Aduxieron (») el cuerpo de Señor San Vicente, 

E d€-4a^s fus hermanas •> honrado viene -g^nt^ 

Todos cantando lajudj^s al Di^ Omnipotente.. 
E fobre pecadores a (x) (¡empre coíimente. 

Trabefaron el Duero, isfla agua caudal 
Abuelos Duratod , Efgueva otro tal: 

Lie- 



(r) É que hs aduxiejft 5 x que los llevafifek 

(/).. TístWfl 5 túvolo. . . V , 

5 (t) . Ffcko ferm^.f(^ >,,h«cho4ierraofQé. 

(u) Aduxieron s trageroO. * : r :; 

(*,> A Jit^fft f#^/w>f/^; fe ha ficndpíc-mlícrtcor- 
¿iofanicntc. • - - . »u.-.í 

uiyiiiztíu uy ■N_«Ovjy Iv^ 



i'EpoédsJH Romance. * J3 

'Clegaron a Arlanza acerca del oftal 

Non emrariei) Jas geilt^S; ca un; grande corul- 

Señor Santo PjDmingo e^ natural Clonas 

E (/) nafcio en ^úg n.PiJnco fleno debonas maAas*. 
I viene cabdellando (x) eflas bonas campañas 
Faciendo ca^ttfi^i^iasi^ ^ ipo abriea cal|tnp« 

Condefaren los ci^^vpo^ ptf o di.a de mañana 
Vincencio , e Sabina', e Chrifteta fu hermana 
Metiéronlos en • ^iHnb* 6rn>e e adorivida» . 
Fatri gran alégri^ eíía gente Caífelb'na;' 
r.:.r; ;...'; i // / , ..:, ■ , ;,; 

En .eáa translac.ioii de cífos tres h'ermat^os "' 
Fueron *mucIvoi:¿l>fc^n^ de dolores Canosa 
Los unos de los pies los otros de las man«$ 
^ ©ios .Chfiftjs^íifS'Á ^(^hri(liaoo?5 *f v, - , 

Abá^des "Obírpos e 'Cáffínges C^) Rcghí^i* ' - '^ 
liaron ^ndc'rlli<JuU^í^tádo$: a.fusLugatJCS, ^ 
Mili eL* Abad jdcSílo^'C fus fimiliírosi 
50I9 ¿Q 4** oíiroa^tañQrjde («Sil^í'j^Bolgarai^ 

Virio á fu Monafterio él buen Abad bendito 
Fo'ác fus Compañeros'' mui bien rfecH)id6 
J^o tí BENEDieiíPí en vo^ muí íabrido 
Bigcton dioiDOMUsíVS.en fDa(<r>bi>ncQ cumplido, 

(>:) J? nafch j i^nacip. ' ' . 

(¿) Cabdelland^ i iiüáWUndo. ' • ^'; ' 

(4^) ' Canon^fsi Canon-i^os.- - -(^) • IMj^im^ t>«lgíirc$- 

(c) $otf ¿p»o cmnflíÍ9 $ en fa buen cumplido. 
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^ CAPITULO V. 

EPOGA ir. ; 

• DE NUESTRO' ROMANCÉ. * 

Su ,MocEí)AD. : ' 

DcíHe ja mitad del Siglo XIIL liafi ^ 
ta el Jin del XY?. i Reinadg 
- délos Reyes Cacholicos.n -uí 

EN el KtinzÁoi^t'^t^^^ 
n[)a4P' ?l Santo, ePfrp^l» Ipng^s^JEt^jS^ 
parfiola.cQ fu: mocedad ^ii recibió d^^cftít 
grande Réi i grande Santo el^efpíritú 
de difcrecion. Vio Eípána én fu- ttein^ 
po la mas diehofa reyoluciop , 4 fcm-T;- 
íiguió á fus efmeros ¿Ibriofifsimas vejir ' 
tajás et Éiftado , la Iglcfia., i el Múfcoí 
' Rcuma'CiV 5I Jos Reinos de: GaüUla-^jde 
León , i de Galicia 5 i bendijo el Cielo 
fus áHríascóh inumerables visorias i* 
conquiftas , como las de Cordova , Se^ 
-- villa , .Murcia, i Alicante..' Atento iguaí- 
... nicn- 
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mente a la felicidad interior de fus Va- 
fallos y avivó ereltudio de todas las ar- 
tes ^ i ciencias , i fe declaró tanto a fa- 
vor de la lengua vulgar y que defterró 
de los defpachos reales i públicos el 
ufo del Latin 5 i los particulares lo abaur 
Roñaron también a fu cgemplo. Man- 
dó traducir. en Romance el Forum lu^ 
dicum o Fuera Juzgo de los Godos j i 
lo dio pot Fuerp proprio a la Ciudad 
de Cordova , i a fus nuevas Conquisas, 
Ideó un fyftema legal , por el oue fe 
gQvernaflen uniformemente todos fus Va- 
Jallosi bien que prevenido de la muer- 
te, quedo ja egecucion de efta impor- 
tante obra para fu hijo i fucceffor Don 
;Alonfo X» que fe mereció juftamente el 
renombre de Sabio. Eftc dio a la luz pu- 
blica íu Fuero Real > i acabó la inmor- 
tal pbra de las fíete Partidas^ Hizo la 
.Chroníca General de Efpaña , i trava- 
j'ó e hizo, travajar en Romanee otras 
muchas obras ep Profa, i en Verfo, Hi- 
zo afsimifmo traducir al Caftellano mu- 
chas piezas latinas , i de otras lenguas 
íingularmente la Biblia , que leia toda 
entera una vez cada año. Se hallan Car- 

' r^as 
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j6 rtihr. L Del Origen 
tas originales fuyas en papel , que yá 
cftava en ufo por cftos tiempos afsi el 
Toledano , como el Cebtí , que era mal 
fuerte i bruñido. En' todaS fus obras 
cuidó mucho del knguagc , que ufavá 
puro i limado romanzando los nombres 
latinos, árabes, i griegos, de que fe 
avia de fervir de nuevo en las faculta^* 
des i ciencias 5 en todas las cuales firi^ 
gulariíiente en la Aftronónña fue uá 
jprodigio de erudición.- A fu imitaCioA 
la Corte i los grandes ingenios de lais 
otras Ciudades , de que a fidp en to; 
dos tiempos Efpaña Madre ^mui fecun^ 
da, adelantaron con igual calor i'ze- 
lo las me4ras de la lengua vulgar , I 
ella iva creciendo en boca de todos los 
naturales con firgular brio , compoftu;- 
ra , i donaire. En Aragón fe cultivó 
con igqaldefvclo por el favor de fuS 
grandes Reyes los dos Jaymes , Di Pe- 
dro , i Don Alonfo 111. que protegíerbh 
altamente las letras i la lengua patria. 
En los Reinados figüientes i todo el fí- 
glo décimo quarto fue menor lá apli- 
cación al buen gufto de las letras ^ no 
obftante de cada dia -íe fue limando 
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fiias , i eftcndiendo el idioniá patrio: 
tfpcciatmcntc a fines del figlo , i en los 
Reinados de Don Enrique III. i de D. 
Jüán II. En ellos fe cultivaron la Phi- 
iofophia Moral 4 la Pocfía Caftdlana 
con mayor ahinco , i fin algún fiíccflb. 
Al principio los- trovadores ufaron raas 
<le ordinario de la lengua Gallega , en 
líe <]ue eftán todas las coplas r que fe 
•hallan del Rei Dan Alonfo-el Sabio: a 
éfta^ fuccedierbn los Cantares Serranos, 
-i luego prevaleció la Poefia Caftellana. 
No era confiante el Metro de fus Can- 
taras hechos en divcrfas nianéws , algu-« 
ñas veces eran rimas , pcío de ordina- 
liq bufcavan folo confonantes. Flore-» 
dieron entre todos Pedro López de Aya- 
la el viejo ^ JnanGonzalez de Sanabria^ 
Don Juan de la Cerda , el Arciptefte de 
Hita Juan Ruíz , Pero González de Men- 
doza , i Juan -de Mena fuperidfa todos 
fus antcpaíTados^ 

Travajaron otros muchos en pro, í 
tn adelantafniento de las ktrafs i len- 
gua como Juan de Villaizan en la com- 
poficion de muchas Chroríidas \ t\ Con- 
de Lucanor Don luán -Maiiuel y Pedro 

Lo-, 



5? Libr. L Del Origen , 

I^opez de Ayala 5 i luego defpucs cott 
mayores luzes el Marques de SantiUa- 
na , Don Enrique de Aragón Marque^ 
de VlUena y el Abulenfe milagro de doc- 
trina i de ingenio , Torquemada , lo^ 
Santa Marías y Juan de Lucena , que pojr 
el figlo decimoquinto corrieron cqn for 
ma de erudición , i tuvieron mayor amor 
al engrandecimiento de la Patria ^ i de 
fu lengua. En medio de tan buen zelo 
aparece aun mucha groíTeria en los e^ 
.critos de eftos tiempos ,*en que I05 ^n- 
tores' arraftrados de la antigua coftuirr- 
~bre y i faltos de cono[cimiento de Letr<^ 
4iumanas no fe apartaron de la bageza 
de eftilo, í puerilidades de que fe har 
Ha van preocupados por fuS: Mayores, Pox 
otra parte las continuad diííenuones do- 
mefticas i civiles junto con las frecuen- 
tes guerras de los Moros , apenas deja- 
ron entfada a las Mufas amigas de la 
paz , ni permitieron el defeado fuceííb 
aloszelofos e ingenios de la Nación. 

Pero de medio figlo decimoquinto 
en adelante fe vio nueftra lengua en üi 
.mocedad ya tan robufta i hermofa , que 
fubió a mui alto precio; Tres cofas in-? 

fiu- 
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ñuyeron mas de lleno en eftos adornos. 
£1 repartimiento de los Griegos en todp 
el Occidente^ defpues que los Turcos to- 
maron por ellos tiempos ^a Co/iíiantina- 
fda filia del Imperio Griego, La invect- 
don de la Imprenta , que los Alemanes 
comunicaron .luego ^ toda Europa % i fi 
£fpaña por los años de,i474« JFioalmen-* 
te, el largo i ftíUdfsiroo. Reinado rd« los 
Reyeis Catholicos Don Feroítndo V. i 
©oñalfabel ^ por "cuyo motivo fe unic- 
Bon las Coronas de Aragón , \ de Cafti- 
lloi En fu gobierno creció tanto el im»- 
perio 9 i nombre Efpañol 9 que fe hizo 
&ntir gloriofo por fus memorables ha- 
^fiás , i visorias no folo en la Europa, 
■pero' en las quatro partes del Mundo. I 
^oiXe avia jamás, vifto en los figlosi paf- 
íadosr Nación qué dilatafle tanto fu im- 
perio , ni fu renombre , ni en tan breve 
tiempo. Con todos eftos .medios fe hizo 
ten. Éfpaña -tal ícmentera dé : hombre 
grandes en todo genero ^ qjup 4e qqui 
íCn 'breve fe cogiertMi abundanCes. frutos 
jcn todas Artes en cfpcciai eo la.pejfeci- 
cion i eftado varotiil de rrueftr a .lengua, 
:como fe adnairó m ^bxeyes: jg[ño$. . 

Se 

Digitized by VjOOQ IC 



6o Ltbr. /. Bel Origen 

Se fundó a fines de efta íiglo la Uní- 

verfídad de Alcalá por el Cardenal XU 

menez , i en ella eftableció efte grañdo 

Efpañol con' admirable methodo todas 

las buenas letras ^^ lengua Latina , Grie« 

ga , Hebrea ^ Arábiga , Elocuencia, Poe-* 

^íia junto' con las Ciencias. A fu egcm^ 

-pío i competencia las otras Univerfida-. 

'des antiguas- como Salamanca^ = Valla* 

-dolíd fe encendieron en el cftudiD, d** 

tas letras humanas , i cu^urade larleá»* 

gua EfpafioJa. Con tan feliz difpofidoii 

compufo Antonio de Lebfija >. cdebtíé 

Reftaurador dé las letras; íuGramafica^ 

u Atte de la lengua ^aftclbria ,- id 

Vocabulario Efpañol cori.cl: defignio de 

fijar laJcngua a^un cierto tenor , iptCf 

fervarla en adelante ; de. las mudanza^ 

que avia tenido en ior- tiempos pafiaV 

-dos. '■ • • ' '.'* L . '•• *7 

Como fe ahecho calas lengutSrLU- 
tina , i Griega , las cualcis,jaurique fobte 
ellas an paitado tantos figlos , fe mm*;^ 
tienen dentro de unosmíímos Umíitíes, 
i de un mifmo artifició. Afsi ífctivia 
Lebrija en la Dedicatoria de fu Gramas- 
tica a la Reina de CaftiUa a fines, de 
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tfte (iglo. 1 como él defeava y fucedíó 
dentro de poco. Se imptimieton muchas 
cbras de humanidad en efte Reinado, 
ufaron ya de dicción efcoeida , i mu- 
cho mas caftigada , que hafta efte tiem- 
pQ , los vaironcs dedos , gue florecieron 
en él , como Hernando del Pulgar , Mo- 
fen Diego de Válera , Rui González dc 
Clavito , ,f cjinan Pérez, de Guzman , i 
íingülarmente el mifmo Lebrija , como' 
también los Poetas Juan de la Encina, 
D. Jorge Manrique entre otros. En mQ- 
dio de loda efta cultura quedava aun 
iBucho. que ..limar en nueftra lengua; 
era preciíár darla mayor eftenfion i mar 
yor nervio , i adornarla de todas fus ele- 
gantes perfecciones , como lo configuip 
en el figlo XVI. i lo confervo hafta 1q$ 
fines del Reinado de Felipe lll. en qué 
empezó ya algún tanto a declinar de 
fu eminente grado. Se pondrin aora de 
cfta Época, i mocedad de. la lengua 
mueftras del principio , medio , i fim 
para que ep ellas fe vea con mayor cvi-: 
dencia cuanto fe a dichg. 



AL 
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AL PRINCIPIO DE SU MOCEDAI> 

- ■ . ■ I. 

Mueftra en Proía de los anos 
1260. 

Jie un Líhró , qüt Jtrve (orno dePrafinio 
al ie las Partidas. 

j, Tr?Sto avo en fi natural miente íiti 
„ r> otras buenas coftumbres ct roa- 
jy ñeras quel (a) dio Dios tantas , et ta4 
9, les y que todo orne feria acabado ^ pa^ 
5, ra a verlas. Fue mui Fermofo orne de 
„ color en todo el cuerpo. Et Apuejh^ 
„ en fer bien fecionado > et en todos 
,, fus miembros , et en faberfe ayudat 
yy de cada uno dellos muy apaefta mien-* 
„ te. Et Buen contenente complido avia 
^vOtroíi en todas las. cofas ^ que ufaba 
í, de fazer. Buendonayre avia otrofi : ca 
>V todos, los que! oienfablar,o le velen 

„ monT- 



(*) én^^ > que le- 



y Google 



i Epotas del Rówame. jg^ 

i, fnonftrar (a) alguna cofa de las qucl 
yy íabie fazer , fe pagaban dellas. Buen 
yy entendimiento avie en las cofas : ca 
yy íiempre las entendía fana miente , ct 
yy a la mejor parte. Muy buena palabra 
ry ayi^ otroíl en todos lus dichos y noa 
jy tan fola mient^ en moftrar fu razón 
» muy buena , et muy complida a aque- 
ja líos , que la moftraba j mas retraer 
yy (c) y aun , et departir {d) y et jugar, 
„ et reyr , et len todas las otras cofas, 
„ que fabian bien fazer los ornes cor- 
„ tefes y et palacianos. Buena manirá 
$y avia tomada , para fazer fus cofas. 
,> Ca facíelas fíempre en la fazon , f¡uc 
„ debien fer fechas , et fcgun convinie, 
„ non mucho arrebatado , nin muy de 
„ vagar (O- 



De 



(b) Mojirar 5 explicar. 

(Ó Retraer ; remedar* 

{d) 2>(partir 5 burlar , dzx chafco* , 

(O ^in muy de vagar i ni muy derpa(io» 

uiyiiizeu uy ■^^■vJ'wy Iv^ 



: De como el Reí Don Fernando era 
bien acoftumbrado en fíete cofas: 

jComien-§ §Bebien- § §Seyen-§ §yacien| 
$ do. § § do. $ § do. § § do. * 

§Eftan-§ 5 Andan- 1 jCaval-j 
S do. § § do. § §gando.§ 

Defpues de explicar cada una de eC- 
tas cQÍas ♦ añade fu hijo , i Elogiador: 

. 9^ E fín todo era mañofo en • todas 
>, buenas maneras , que buen Cavaíle- 
,> ro debieífe ufar. Ca el fabie bien bo- 
yy fordar (/) , et alcanzar (^,) et to- 
5^ mar armas, et armarfe muy bien, et 
„ mucho apuefta miente. Era muy fa- 
„ bidor de cazar toda caza. Otrofi , de 
,, jugar tablas , et efcaques , et otros 
„ juegos buenos de buenas maneras , et 
^, pagandofe de omes cantadores , et fa- 
,^ biendolo el fazer. Et otrofi pagandofe 

„de 

*■ ' ' ' ■ ' , i . ' • - ' 

(/) Süfordan egercicar tú torno un cavaU#¿ 
^'(¿y Aicanfuir i correr a cavaUo. . 

uiyiiizeu uy -s^ivJwy Iv^ 



i Epofias del Roman^. ^ ^^ 
„ de .QfMs de Corte ^ que fabien bien 
„ trobar (b) et cantar , ct de Joglares 
» (O > que fopieífen bien tocar eftru- 
„ inentos, ^a díftp fe pagaba el mu- 
„ cho , et entendía quien io facía bien, 
„ et quien npn. Onde todas eíkas vcr- 
„ tudes , et gradas, et bondadesrpufo 
„ Dios ep el Rey Don Fernando j^ por- 
,, quel fallo 1^ fu amigo... j 

r-.^-^^ . ' . : H.: . - ,: ; ^ / 
Mücílía eíi:V^rp^ M atío 1^7$^ 

JAQ^^m ]^. Fernán :gu4ijd4 
S\ Muy onrado Cavallero, 
Aguacil fue de Toledo, 
A todos muy derechurero. (a) 
/V; Cayalléfo nrny fidalgo^/; r '^_ : ¡ 
Muy ardit , e esforzado, 
R muy fazedat de algo.,.(¿). 

E Muy 



(B) Trobar ; hacer verfos , y poeCa$« '"' 

0) J^g^a^f^ > 'Müíícos , í Catiitores. 

* («) Derecburero} jufto en dar a cjd« uno fü 

derecho en los Juicios. 
(b) , Fax^idor di a¡g^ j hacedoi: de bien , o d^ 

limpfna. ' ' 
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Muy cortés , bíén ra^onadóf - - 

Sirvió bien a Jéfd Chrifto^ ; -: 

E a Sáhta Maria> 

E al Rey , e á Toledo 

D© noche , é de diá. 
~ Patét nofter por fu alm* - 

Con el Ave Matia 
■ ; Pigatnos , que la recibaqi * 

Con la fu compañiá»* - ' "^ 

E finó XXV- diks de Julio , Era M. 
CCCXVI. ijue. es el a%de 127?. rey- 
pandé ■ D*^ Alonfo él Sabio* * ' - . 

pÉL MEDIO 0E LÁ EPOCA4 

/ . ' I-' • : -^ ;■ •; 

Mucftra ca Profa del Siglo XIV. 

. ' - '' 

Di un Código ^dé Ágticulturai: 

,;Tr7L Capituló pfunerp fabla de' nom- 
,, JC brarlas aguas., ctfüs naturas^et 
„ fus obras , et de lo que peri;enefce; a 
,, toda fiatura de las planetas ( lee plan^- 
» ftas # efto es plantas )et départeffe en 

•,ciua- 
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%] quatró partidas : la primera partida es 
yy de las aguas de los pozos^ Saber y que 
^>las aguas que goviernan . las planetas^ 
,,et las yervas et que n^cyonn con 
9^ ellas 9 fon quatro naturas.) Las aguas 
yy de las lluvias y e las agoai de los.riosy 
y^ et las aguas de las fuentes y et las 
9v aguas de los pozos. £ nos &biaremos 
^ fobre cada una de ellas en fu parte, 
fy (i Dios quífier. La fegunda partida es 
py del agua de la lluvia , que es mejor 
,> de todas las otras aguas, i fafe pro 
^y (a) todas las plantas de ios arboles, 
,, e de las yervas, porque es agua fa- 
^y brófa , y húmeda , et temprada et 
,, reícibe la tierra muy bien , et entra 
91 bien en ella con todas fus partidas, 
^> et nol finca (A) fobre la faz de la ticr- 
>, ra ráftro ninguno , et es convenible 
^ a las verduras , que f ' lievan (c) ío^ 
'¿i bre pie delgado > tal como fon las co- 
^ les , et las berzas , e las bereogenas, 
¿2 „et 



(a) • Prp ; provecho. 

(b) Nal finc0,$ nq le queda. 

(e) jíue /• ihván i ^ue fe elevan , • Ic^ 
Vaocao* ' n } 
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^y et la^ otras ^ tjue ks lemejam J^ la 
^> nitura deík.agua íc ífcmeja ccm la n^- 
y tura dcliayrc. La tercia partida.es 

> de las aguas de los tios. Eftas aguas 
^ fe dcpairtoi en fus naturas en feque- 
'^dat V ec ánimedat> et aíperedumbrc 
^y{d) ) e= fon todas buenas e conveni- 
% bles a todas las plantas ^ e a las ye|:r 
\ bas, anfí como €S el lino, e las c^- 
%labazas,.e las berengenas>e losaos, 
?> e los puercos , e las ^anaorias, er I05 
y y rábanos:, «er los nabos , ef los cogomr 
^y bros i é todas las otrasi cofas , quf 
>9 les femefan; E las aguas de los úqb 
^> tuellen (O la hutnidat de la tierra; 
yí et por eífo a meoefter todas cftás cq- 
^> fas , que nombramos > que an las í^- 
?j zcs flacas >■ mucho efticrcol con el 
» agua del rio , por la flaqueza de fus 
» raizes ji e porque no tiran la hun^ida¿> 
^> et porque no dcfciendcn mucho^ fo 
M tierra., {f^ .&c. , , ? ^ 

MUÉS- . 



(</) Afperedumbre 5 afperczÉl. 
(f) Tuelkn ; quicao. ' - 
(/) «J» tiirrai debajo de Ja tierra* 



» 
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MUESTRA IL 
Samuel i. -cap, 2^ 

Vttfiork Antigua del Hehreo. 

Y Oró (a) Hannati y dixo , alcgrofe 
mi corazón en Adónai y (b) en^ 
yi hteciofe mí fortaleza en Ádonai : en- 
„ fanchofe mi boca fobrc Ihis enemigos 
,> que me alegre en tu falvacion, 
* „ No fanto como Adonai que no (¿y 
9, afueras de ti ^ i no fuerte como nueí--' 
,> tro Dio, 

„No (d) mocbiguedes : (para que) 
„ habiedes altividad : (ni) falga forta*- 
,j leza de vueftra boca : que Dio de fa- 
i, hiduúzs AdónM y a el fon eompuef^ 
„ taj. obras, 

„ Arco (y) (e) barraganes quebran- 
... ta- 



(a) Anna. 

C^) Dilatofc. 

(c) Hai otro fucra^ 

(d) Multipliqucis.^ 

(e) De fucrtcSt \^ . 
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JO JJbr. h Del Qrfgem 

,, tados : y flacos ciñeron fuerza. 

„ Harros ípor pan C? akjuiiaron , y 
„ hambrientos fe vedaron : hafta que 
„ (/) ma$fra parió fleté j y la (^) mo^ 
II ihíguada de hijos fue tajada. 

„ Adonai matan y (6) abruigap : (/) 
„ hazien defccndir a (j) fucíTa , y ha- 
„ zc fobir, 

„ Adonai cmpobrecien , y enrl- 
>, quecicn : 'abaxan también (i^) cnalr 

yy Adonai levantan de polvo mendigo: 
>i de muladar efto es : enaltecerá defeofo 
>» para hazer eftar con principes ; y fi- 
II lia de honra los hará heredar : que a 
II Adonai pilares de tierra y pufo íb« 
II bre ellos mundo. 

I» Pies de fus buenos guardara : y, 
II malo$ en la efcuridad callarán ; por-* 

>i que 



(/) La cftcril. 




(g) Muchedumbre*. 


, 


( b) Vivifican* 




(i) Hace. 




(j) HuelTa. 




i\) Lcvauca» 




/ . 
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i. Evocas del Romame. 71 
^1 que no con fuerza fe (/) mayorgat^ 
„ varón, 

„ Adonai fean quebrantados fus ba-^ 
^i^jajantes ; fobce A en los .Cielos tro-; 
91 nara. 

. .,^Adonai(i«) juagara eftremos de íler* 
^y ra :^ y dará fortai^a a fu R.ey > y enaU 
n técera Reyno de fu ungido^ 




Muef- 



( / ) Hará mayor, * 
r (tn) AMnaix el nombre Santo de Dios nvp 
^uc 00 fe podía pronunciar enere los Hebrea^ 



lyiiizeu uy -s^iv^v 



yí' 2Jbr. í. Del 0/>t¿tt$'^ 

m. í" 

Mucftra en Vcríb del año 1589, 

fuón Rmz Arclprifte rf* Í€tta itfertUmio tí 
'• - renbmitnto hecho á Don Amor i ' ■< 



D 



la era muy fanto de h Pafcua mayor 
El Sol falia muy claro , (a) et de noble color 
Los (h) ornes et las aves et toda la noble flor 
Todos vau recebir (r) cantando al Amor. 

Recivenle las A^ ,^Gaffós , oe^Rúifefiores 
Calandras et Papagayos mayores et menores 
Dan cantos plarenteros , et de du^lces fabores 
Mas alegrías fáíen (d) , <jue los <yie fon mayores» 

Recivenle los arboles con ramos et con flores 
De diverfas naturas j'^et de^rmbías (e) colores9 
Recivenle los ornes (/) et dueñas con amores 
Con muchos (g) eftormentos falian los Atambores, 

___ AUi 

W Et I i. (h) Los ornes 'y los hombres» 

(c) Hecebir ; recibir. 

(d) Fafen ; hacen. 

(í) fermofas 5 h*ermoías7 7 ' *** 

(/) Los otms : los hombl-es. 
C^) Con muchos éfiormcntos 5 COD muchos ihftru- 
>neiuos ....:■;'.. ^ . - . ■ :. *.^' 
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i^Epocds del S amanee. ^J 

Alli falian gritando la Guitarra Morifcá ' ^ 

De las voces aguda ec de los pantos arifca (t) 

• Éí Arpudo (f ; Laúd <juc tiene punto a la trifca 

^La €luitarra Ládrna (/) con efios fe (k) aprífca». 

El Rabe gritador con la fu alta nota '^ 

Cab' el el Garayi uñiendo la fn nota 
£1 Safterio con ellos mas alto que la mota 
La Vihuela de péñola con aquellos aquí (/) fota. 

Medio caño et Harpa con d Rabe (m) Morifco 
Enc;e' ellos alégranza (n) al Galope {0) Prancifco 
L% Rota dis (ff) con ellos mas alta qtte un rife 6^ 
Gon cllaelTarboteXí)fih elb lío vale ua prífco. 

La Vihuela de arco fafe dulces bailadas 

Adormiendo a las veíes , muy alto a las vegadas 
Voces dulces fabrofas claras et bien puntadas 
A las gentes alegra todas tiene pagadas* 

Dul- 



(Ir) Arifca. 

(í) Arpudo 5 gruefo. 

(/) Ladina ; latina» 

tfO Con efhrft uprffra 5 con eftos- c on coerd ti. 

(O Aquí fota \ acompaña*. 

(m) Kah^ ; el Albérain* 

'{n) Aligranx.a ; alegría*. 

(0) Galope 5 o Galipe. : 

(p) Dis 5 también. 

(q) Tarboti i TamboreM^ ... 
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74 . Jfikr. L Dfl Origen 

Dulce cafia entere fal coa d Panderete 

Con fonales de azófar fafe du)ce foaete . . 
Los Órganos que dicen chanzonetas (r) ec motete 
La Cicola (/) albprdana encrejcllo^ fe entroi|iéc^« 

Caica et Erali^v^i. t% el finchado Albogoii 7 

Ciofonia. etBadofa en cfta fipfta fon , ^ 

El Francés Odrefillo con eftos fe compon 
La neciancha Bandurria aq^ui pone fu fon<f ^ 

Trompas et^ A6a6Ies falen coa Atabales * # 

No fueron tiempo ha plafenterias (/) átales 
Tan grandes alegrias nin (u) atan comuoale». 
De (jr) jugUres veaiaa Uea^ cueftas i vaUe$ii.^ 



DEL 



^m 



(r) Chaníonetaii chancas » O cancioncillas* , 
(/) La Chola alhordana 5 la Hadura albordana. 
(/) Plafenterias átales -, placeres » regocijos j fieftas 
tales. 
(u) Ntn atan ; ni tan- 
(x) Juglares i truhana 
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DEL SIGLO XV,l FIN DE LA EPOCA^ 

MUESTRA L ' 

j En Prosa. 

Carta ¿e U Rema Catholtca Dofia Ifahl 

ü D. Gom^z ManrtqHi Corregían, 

de Toledo. 

LA REYNA. 

^y^Ornez Manrique de mi Confejo , C 

>, VJ íní Corregidor en la muy noble, 

,,c leal Cibdad de Toledo. Vi vueftra 

5, letra , que me embiaftes en refpuefta 

>, d§ orra, que vos ove efcripto ,,por la 

>, qu^lvos di Ucencia para que vinieííc- 

y^ des. ^cá, porque con vueftra vifta Dona 

9^ Juana de Mendoza, vueftra muger ayria 

jiiiyucha confolaciorn, y rengos en mucho 

>, ferviqio el detenimiento , que allá fc- 

jf ciftes a cabfa de las fieftas , lo qual vos 

j> miraftes , como yo de vos confio , co- 

„ mo (lempre miraftes las otras, coíasto- 

„ cantes a mí fervicio. Y cerca de lo 
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^6 Libr. I. Del Origen 

,, que me cmbiáftcs fuplicar , que no 
» vos revGcaffe la licencia fafta <lefpue¿ 
,y de las ñeftas , bien me place de lo 
„ fazer , por la confolacion vucftra , c 
„ de Doña Juana vueftra mugcr , y efta 
,, licencia vos* do p9r doze dias para 
yy la ycni4a , e para la vuelta , e por 
/, otros quinzc dias de eftada acá/ í£^ 
„ zechne .tanto fervício , c plazer # que 
„ luego vengáis y e 4exeis alia el me- 
„ jor recabdo , que pudieredes , fobrc 
„ lo qual yo -efcribo a éffa Cibdad, pa- 
,, ra .que eften a la orden , que vos les 
í\ ¿Ixeredes de mi parte, De la noble 
,, Villa de Valladolld a XIX. días d^ 
9f Eneró de LXXXJ, años, ( cfto es de 
,,1481.) - , = ^ 

,, Goiriez Manrique , en todo ci(e 
yy venid luego , que Dona Juana ha éf*-^ 
,, tado muy mal , y eftá&a mejot, y a- 
y, tornado a recaer , de que le digeron 
,, que no veniades. De mi mano» *^ YO 
„ LA REYNA. ^ Por la Reyna, - Ak 
„ fbnTo de Avila. -^ Gómez Manrique, 
,i de fu Gonfejo , e fu Corregidor en la 
,>müy noble Cibdad de Toledo. 

MUÉS- 
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i^Ef Olías dei Kbmame. yjj 

... ^ * 

MUESTRA II. 

En Verso. 

Reinado de Don Juan II. 

Dt Jas Poefias di Juan di Mina. 

A La que vi contitenteA 
De mayor au¿toridad ^ 
í)c!Tiandc mnf inanfarociitC 
Qiiien era aquel berecíent*! 
De tanta felicidad ' ^ 

Refpondio con gran falago ^ 
A quien tu .^e¿s que hago 
Ta?n' grándefpenrar dónor" "^ 
El- de Mendoza es Senot ^ 
De la Vega de Buy trago, 

el 11. r 

Yo díge nunca Dios qulerar 
Ca yo lo degc bien laño í 
Capitán de la frontera 
Quando la vez poftrimcra : 
MetiQ Muelmaia faco mano. 
^ A > Mas 
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g$ Libr. L Del Origen 

Mas aucd miedo por Dios 
De dgcid tal cofa! vos 
Ni al prefcnte Dios lo mande 
Ca feria daño tan grande 
Quai no fue aptes de nos. ^ 

pixo maguera complida 
^ Su alma configo efta 
El vive doblada vida 
¡Y tiene Silla éfcogida 
ASd allá como acá^ 
Por ló qual fe concluímos 
Qucl que nos íigue feguimoft 
No podrá la muerte tanto » 
Que defpoge daquel manto ' 
Que nofotras le veílitnos. ; 
^ i lUL í 

Sus: hablas fueron ceflando - 
Ca los Sabios al eftruendo 
Se y van ya levantando 
So vna voz exclamando 
Y en muy altas proponiendo 
¡Y diciendo en xin, tropel ^ 
Bien puede vcfTir^aqucl i 

Que qoifo con tios morada • 
Trayendo tan bien guardada 
La corona del .lameh 

CA- 
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4 Epacis del RcmameA 'Jjt 
CAPITULO VI. 

ÉPOCA Iir 

pE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

Su = EDAD VAHONltjl DE SU PERítíCClON. 

Por todo el Siglo XVÍ. fu Siglo 
¿c Oro, . 

EN el figle dccímofexto U magcftad 
de la Nación Efpafiola ocu|)6' toda 
ia tkrra. Al paíTo que la reputación í 
felicidad de fus armas volavan fin limi- 
tes , los grandes ingenios levantaron haf- 
ta \o fumo el honor de las Artes de la 
pvtz i el luftre i perfección de la len- 
gua pattia. Tres grandes Héroes gover- 
«aron cafi en todo el figlo, Fernando V. 
Carlos V. í PheIipcII.de los cuales fe 
puede decir , qué Fernando oreó en Et 
paña los grandes efpirítus , qucf Carlos 
ios alimentó / i que Phelipe cogió los 
frutos. Las vi£lorias de los Efpañoles e» 
ks quatro partes del Mundo ks abrieb? 
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^ ^^íffkr. I. Del Origm^. 

ron comunicación con todas las gentes» 
les ocafionacon ( continuos yiages en ef- 
pecial a Flandes i a Italia y a donde fe 
avian refiug|ado4as Muías deíhtradas de 
la Grecia ; *en Efpana fe cftudiavan a 
porfía, jas lenguas madras Latina > 4 
Griega , 1 aun la Hebrea , í Árabe. To- 
do efto eftcndió la T Lengua vulgar., U 
enriqueció de voces y la agració con 
phrafes ijoianeras Ác hablar. [ 

£1 eftudio de letras humanas , que 
abrazó la Nación como único la llenó 
úe elegancia,, la (oberamaque ella eger* 
citava íobre la tierra la iníplró la mag- 
nificenf ia , i el genio proprio , i caracr 
ter mageítmofo de los Naturales la con^ 
cilio la gravedad. Son eílos los atribur 
tos que reconoce en nueftra lengua ejL 
cruditifsiino Antonio Maria Salvini Eloj 
rentin , 1 el que acafo ha tenido mayor 
conocimiento de lenguas en efte figlo¿ 
i fiendo ellrangero no hablará de apafr 
íionado : Veaíe el P. Pojiti de las Eí^ 
cuelas Pías en fus Comentarios a Euír 
thatio Lib. L de la Iliada , i las Not^$ 
de Salvini. Eftas relevantes calidades , i 
pex&cciones a que íubió felizmente^ |^ 

ler^- 
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t ]^0áis\áS RonMíke. ti 
I«t^^gil9 BCfiañela lai hizo muí ^apvcciable 
«i^lds jeftrifígerós y 4^ cafi ccvniío nueftro 
]^p«tíjo r« hiW<í ^ila también onlverfaL 
ilia'' codltíaváíi Ids Alemanes , los Italia- 
üíÓB i I los FíaiKreíds con tanto afán, que 
lei^erá como Vtírgotizoíb cUign^tatla. 
¿-i Lo» principes paes i fundadom de 
Jo^^perfecdon ¿e hueftra lengoaífe inftru- 
^eroii a fbndo^ en los eft odios dé tíuttia-^ 
fUidad' y i en ¿l^cotiócirtiicnto de láslen^. 
tíó!a^<3riega v LatiM-, e ItaíianSí ^ i deft 
báftando át RíDrfiant^;! limin'ddb^e^ die-* 
í6n ^córtu) por ^gráfidos la níara»vifU)íaipü- 
rfestaí, elegancia; 4 eftcnfion que -admira- 
flias-en ftis cfcrttüsvTates foft'a;mas de 
Afftpfn'ío de Lebfcijá , Garcilaflb ' de la 
Vegar, GonzakJí Pérea , Don Diego, de 
Merídoisa , Pr^ Luis de Granada^ elMá^f* 
tto^Lcotí / Gerohittio Zurita ,>fpancifco 
Sánchez de las Brocas > :6etiÍt?0''Afk9 
Mohtítpo , Ambríyfio de Morales , iquc 
cwtre- los otros' eítiarecidos Efctit-ores 
de efté Siglo podemos refpetar -como Pa-^ 
¿res de, la Élocuenda^ Caftellana. * Gar- 
tíkíTo Principe de nueftra Póefia conla 
fuerza de íu ingenio , i trato con los 
e&rangeros maneto la lengua- can tal 

F ^ dul- 

uiyiiizeu uy -v-jOOSí IV^ 



dulittrriT.gra vedad ^i purera > i dogKscU 
iqae :ooQi|¿t:ienda opp ?V;ifgiUo fe <Wz0 
.el fútiotf modelo de !Ía ^pefí» ETptgplal 
DoüDkgp de Mcídoaíai.unicndp.^heíii 
*kv^í:cotendímlctito laf ureza ^i^ el* 
cuiínck.dcíLivioxottJj9^rga.Í grAVíd^l 
de Saliiftió dio :el: ^ílsL-tín füfi Guírras 
de fíranüda.^ lós^ra¿de$íjHiftQtiíti«e8l 
qu6idtípue6 le figukroo ^r LadelaotoiiM 
graíi^íteíbo lo$=Uttíi^eíf>de!la.lengmóáít 
ftellaaa^ EbArago^ciiíGftCfcalq Peící' &^ 
ci:aajrAQ:d)d Emp«i;adorfCarlQs VíL^aüS 
tradtícd(¡mie3 Efpañpias:^ iia$ oteas .idc 
H^Ofiiér^ tmoftró bfeífclt fiítueia d« ;»ró 
tfaJeiigüaj^.qüiBn5raí;cj9*|)áa (k ti^errft 

Homero :h¿tho Erpaíí<)lffcí^K> tanigtaat 
de y i tan .^egapteíCSmoGoicgo,).^ J^ 

qtií^ha(fta ttitoncfes ntí//á aMi^/^rfcVtíhl 
ning»na0tj:a lengua virtgar. lv,a«lÍ4lct»í 
ci^piiooeirtfetan ikiAteMogceiosiaributó 
laDdo. «aisí k roas te.t!vcttttabfadaM|«i&íA 
eionA-pjeflt) zvtñ qwfcdava.que hace^íiSo 
le avkídfi*idar fwyotábhuváyk (ú&í^ 
para * qwe . (h hallaífó .del Soáo .agtadabk» 
i varonil Se avia, de Uferaí del :ft)dafdte 
alguooSi r^fabíos aotíguosi cotncf,d<í^f.e-{ 
peiicion de lGii^$uM<llmH,bo^^^^^j Ctítk*<«^ 
.i ¿ . cur- 
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cmvénaa de' oostí^nantea a^ota; como: 
Qibdad '^ Céíáiü^ i cüñofier ;, J^^dtfcétr 5 Jpto^ 
nntKÜacioQCS titficUos ctomos icfppro^Jpe^ 
rjrfí jwfrt/^,f*íí*ití4;,iwrií/^;Mlibr:arU de 
Iró-Ápoftf opteidlQiilUcs como ^.Tjtíirúra;, 
éfp*ms ij limfisahi ;erv algunas ip&tabral 
aam tofcasrcfemoi i?«tf , rfcrebir^^ ti^üroni 
femiBÚiafí , j&¿»/;^«fcí /Todo, eft^í fe, €on-^ 
íypiicríij mucho :0ia*/pírf Ij^ líeruíticioni 
vaftifsima , i diligencia fuma^díli Maef- 
to» Br Lólsvíi^ ^¿femada ,.qtai(aí<rtitrc 
Mdj6^ eKpfí««0> cpiV el dQo^'dc^atjsJdi^ 
ouciuriaHque.ítUJ^wid^CielQ 4ís^¡i6ieria, 
ofiefida^ i.íQafior^idttlzura Al^Iengiiagc. 
£íj;56jfei:i> :piídia()d!^^ Uafliat>cQi>:taio.n 
ei fJGiteíon de?: iVii^tra iengii;a..j Ña ^<Etterl 
qQiiiC^CÓ dulce 1 pUTQfc ni0Íi:tóf>9fl IttS- 
E&r|»s Efpfe&ricsítí iíK:cuTipitaM^^ Theo-' 
kfgaiBáhitíoí'Atííí MontaQí>l cjtoC.fupoT 
maoeíarriconfittótfo pcové^hí)! ídfe- l^.K^-: 
ligi^wniící: prí>fo(HjiÉtiiiip coeopitniiítito de? 
IfiDgruas:^ quQ.fo^«k|Ulnac<>f)itárttQ$;de^-^; 
v«io^-t Sgnf fCíluegq .d JSdSeftro Le-^ft; ar 
quion cua va j todaüiia jcfer va4o .elí nue-. ; 
vri ,id> noi'iriGíío-fltmirio dft efeiivir en; 
nuoftiía lengu^ipoírtcndo én^^tla nume^ 
r9 , ileyaíiiaodaia d|H dcfcaimieRto or- , 
.F2 di- 
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«4 "^h^. f. tífi^O^m 

di natío* A cuy'O^firípcsó las f¿afatara% 

mirp:fü^fcmi4o yMái^ ordenó ep^ftilii-i 

gat C^iT.ef devido :Cónoí¿rtapara íi«fl# 

chirla no folo de claridad. ,1 íino, tcanw 

trfen desármenla I áaümdyÁ.conft§bai 

Kegó^ídtfde entonces i^ue^m i lengua :4 

igualárfé atiñ err eft^r^iitudrcon lausí mom 

jores , ^ láá cuales vericifV^clla ,- a^>|iikJi^ 

de eáe-'adnríilrableX^rofisnen !OtEar>hit|#í 

chaS'^ vU tédfeSi • ■ i^^ti^J-h i . : ^.'-'^¡■íh.v 

' Aniíííádps^con eftb^ cgxarid^ egeuw 

plaresí- id t^gf^ vedad b el<iíí«CTrpk? EC^ 

ñola •btrd«> grandesr^^iisg^ios^ íiguienoi^ 

efte rtfttibd^) t Ta4kb3ti70nr'elUM£usftMte 

perfeilos^^-ícl gran Ptsltóico'íAr^tQriiol^pA 

r^r^Scéretíftíio de-Phc4ipe>4L'.el£á2bfc 

líer PedfO'!ftim,íDon;Antóh¡o Agdftif>>i 

Pedro- Méxlá '¿ ' Go^MáJoi detáücTcas! íijéfi 

P. Juart^e MSfianáv Migvíeltdié Cttrv^f^i 

tes ; Fri HérnáhdOí dcf Gáftttlo^D;:i^onarT 

fo^de EifssiU^í' Jiiati Ru&iv'l<>ííttiírte 

los dós Hermanos ATge*ifolas? Pon* ooí^osl 

muchos^ qué flotedenjflr i^n ^eftosr* tteibv 

pos. 'Todos eftos noífocontentdronicbíp 

diriqüecet' í^la lenj|aa<^P¿biia >:cdn, to? 

mas fiar ido i ameRGP'dtfr?l3aí'Toí<rit0ai"í 

tííio taovbkÁ cén ló :>má$:' preti^fé , ^\ 

- < ^ ele- 

Digitized by VjOv^rt i^ 



elegante de ia Latina , i con lo mejor 
mas grave Jí^fieiá de, lafilBricga: co- 
mo lo mueftran (us grandes obras , que 
devcmds rfípetgr como modelos del to- 
do acabados pSra nueftra imitación , i 
cnfifBarízar Para . mueftra r del Jefiguagc 
Efpañól de ¿fta edad veríladeramentc 
dorada baftaf^^ las obras éo^ los Autores 
ya mepcionados .con todos los demás 
4áec^ila piodiiplcori abondáncU I fis- 
licidadt Eftos fon los egemplares, que fe 
üíDcfe; leeí -ácnáh ^ i de noche, eft^'s 
(fon: los quefcr sin de:.ma}ie>ar: njui de 
4ftftiéntopara og^afegmc la:prapriedad i 
elegancia de^deeir ^n nueftro Romance 
Caftellano: pertí justando al mifmp tíem- 
í>6 el eftiKliO;de,l4Siletras huibaQas idp 
hs lenguas I^iea i Griega.- Eftos fóa 
áos . medios fm .dande íubiób cUa cofn 
«tan. rápidos pQgseflos zcHi la'.mas cx- 
-cfílcntc i fubliaw perfecciona^ i eftos fon 
1&$ medios por iionde fe a:. de iCpnfeíü 
-var en íii aoí^u^diguidadi^^ m /, 



. . ^ : * . r . ' j •*/•:■•' 'j 
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. ; CAPITULX); yiL V) 

ÉPOCA IV. ' 



rt. 



DE LA LENGUA fóPANOLAi 

' Su DfiCAlMS'ÑClA. '^ '* 

X^erde Phelipc IL • haáá'PhclipcL^i^^ 

LOs projgf effos de «¿cftra lengua ac& 
fu perfección fueren rápidos , pero 
iu decadencia fue Jema. Refplandecíó 
xon todo. íú honor en el -Reinado de 
-PheUpelU^ en el cualJo^ingénios-Et 
ípañaíesí dieron cafi fiir feultiva granaos 
lobras^, á gulfá de terreno &rtil ,> cftib 
ídefpues^ de buena fementera , íblo ¿eh 
fuerxar dcí fu boiidad :fin otro tríibajd 
-offcce'^ ticas i abundarite¿'<íofechas.-Pc¿- 
«o a proporción que fe offiitc el cukií- 
vo , van ellá^dlfolínuye^do, li^a; deger- 
ncrar en vana lozanía i pompa mezcla- 
da acafo de una u otra flor mas fin fru- 
to alguno, Tíil fue el cftado de nuef- 
tras letras i habla deíde los fínes de Phe- 
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^ lipct-m. i póir4jMiRí€Ínaclb& de /Pheüpe 
IVw i de Cadda li. que ocupaton todo 
•I ímlo dcdmcbfcfitimo. Pueden compa- 
laríe con aqteHos primeros Padrea de 
Brrcftra lengua muchos de ios .q«c¿íioj 
wdecdn al principio de efta ippoca co-i 
«K) el P. Rite^defíeira piiro i. ¿legante; 
í,ms Muñoz fuave:, cafto , i eficaz -> An-. 
tcxníd de Herxerai grande , i elevado; el 
Macfbio Fft Juan Márquez müi bjeneme-¡- 
rito de la doirura Caftellaoa^^iMatheo. 
Alemán de valiente i noble eftilo ; el' 
Obifpo Fr, Pedro de Gna,; i Don Diego» 
de iSáavedra acabados en el arce de bien* 
IjábJar^ i adornados de todos los primo** 
res de la lengua. 

r i A^ los Poetas »les devemos mucho 
agradecimiento , pues no folo confcrvá- 
ron la elegancia de la lengua patria en- 
tre fus harmoniofas <onfonancias al prin- 
cipio del figlo.j 6 que logrando en Phe- 
Upe IV, un Soberano amante delaPoc- 
fia , la foftuvieron por algufjos años en 
medio de la decadencia general de Ips 
demás Efcritores 5 aunque a la fin ellos 
fiíeron los que mas ia afearon.., Son díg-^ 
no$ de los elogióla de laí poümdád Lope 






oogle 



8» Ubr. I. Dil Of^en » 

de Veiga erudita en tediasiUtras S-clm^ 
cías» axpuicn las-Mufais t&nvieton úcm^ 
prc prcmtas para itiípirafleí todas ios gtá^ 
cias ^ i aunque no es igual en todas fus 
obras 9 porque efcrívió: tantas , fin em^ 
bargo fe puede intitular el Ovidio. Eík 
pañol fdcl mifmo modo qu« Eftevarr Msu* 
nucí de Villegas el Anaccconte Caftc-i 
llano por fu dulzura i íuavidad. Don 
Francifco de Borja Principe de Efqui* 
kctie i de las letras el roas ajuftado de 
todos a las leyes i rigor de fu arte, 
en medio de fu naturalidad i feliz yencU' 
Compitieton con los primeros Maeftros 
de nueíVrá Póefia D» Juan de Jauregiri^ 
i Francifco López de ^Zarate* 

En Don Luis de GQngora renació un 
Marcial , pero fu citremada agudeza le 
hizo demafíado. obfcuro y i fu excefsiva 

Í^raciofídad le dio ocañoñ de jugar de 
a lengua Caftcllana con tantos equivo*-^ 
eos i donairts,que parece la ultrajo en fu 
gravedad i decoro , de que ella tanto fe 
precia : I con e&o dio ocafion a otrof^ 
de ingenio mui infciior.al ufo defme^ 
dido de juegos i graícioíidades , de arte 
que fináíiheate nos lá; dej^on vana* > I 
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i ^-Efütés diJ Hcmanie. 89 

irtin tldicüla. Peco también Qievcdo ,1 
aun acafo cíanTiJas cxcdfo qucGongOi- 
ra ^ de igual íngeoio , de vaftiftima eru-» 
ámoti y profundo eftuclío de lenguas y i 
gfán cona«dot dct precio i excelencias 
át nueftro ELomaocc > i de los vicios coa 
4}tíe ya lo avian eatonces inficionado aun 
a({uellos que fegloriavan definas cul* 
c6s5 los que motó graciófameníe en f^ 
€alta-Launi-Parla , i Cuento de Cuen-^ 
tds/ Omito otros Poetas clafsdcos como 
Don Antonio de Mendoza > el Maeftro 
ValdivicíTo , Anáftafio Pantaleon dignos 
de veneración 5 i los Maeftrosule la Co- 
íiica Don Pedro Calderón , Morcto , So- 
Ksy Montalván , Don Fra-ncifco de Rojas,' 
que fe acomodaron en adelante al mal 
güfto del figlo. Otros de la mifma facul- 
tad pero faltos de vena , i mas de erur; 
dícion afedando conceptos fútiles , ¡ 
equívocos de palabras , cuando fe figu- 
laron al Torrente del vulgo grandes Ar- 
tífices de la Pocfia , eran verdaderos fan* 
taimas con detrimento grave de la buct* 
na locución , i. folida eJocuenda. No e 
hecho mención antes de Fe. ttarrenfio 
Beliz Paravicino : fas mecitds x>ara con 

el 
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fó ,lÁhr\ L Dil Qrígfn \ 

el habht Caftcllana Ibo de primfcf ftn 
den , i ocupa» lugar mui priadpaji f ;p€if-r 
qucic adquirió el lénguage cart úxtí^ 
nlofo facundo i elegante, cju^ alagftV^ 
los oídos )[ju:profa tanto Ciímo-el vtd^^ 
Pero efta virtud en él ocafiíína la ma?^ 
yor caída en laiengua., i mayores .vJb 
dos en: otros ^ que le qtüfiiEíton icnitau 
porque los oídos , ^uellegacon a fentío 
la fuavidad del numero ,.^ hicieron fo^ 
hervios , i «o fe contentaron en los Qf a-? 
dores con dauíulas üe ihenbr artificio.' 
Ma? quién ^: de los que le remedaron í ftf 
comparara coñ.cl en ingenio, en do£trií^ 
na , i en aplicación ? Inventaron nueva» 
yozes para Jlenar los vacíos de fus dau- 
íulas ; desfígutaron las antiguas i cafti^ 
zas > latinizaron el Romance,! ronian-^ 
zaron el Latín. El que decía , folo fe 
áplicava a detener el oidó con la hariíio*. 
Ria de vozesj: c) que oia, aunque no for-v 
mava idea alguna, quedava divertido con 
aquella eftraña Mufica. Todos fe moftra-* 
van mui-íaiisfedioís , i el imal fe bada: 
tnas incurable* A tan mifcrable eftádo 
llego a^fií^e^ del Siglo pallado nuéftrd 
lenguagc Los. verdaderos. eftudibs.. do 
. la- 
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i Épicas del Romáfüi. pi 

1átlnid6d', i etógáwcia RomattáTe^aJbaii- 
lionaron- áuh' de aquellos , qúé^tofeíTa* 
van la GratttafícAí, i háblavtfn-fiétnprc 
el latín coD tanto efcrupulo, cjüé uvie* 
Tin ctódo profanar las fecultades i á si 
linlímós, fi tí^erani dicho tina palabra 
iCñ Romance. Lejos todas buenas 'attít 
i letras humanas^ deftierro de tencas 
Griega i Hebrea, avía d? Riceder prc- 
cifamentc la decadencia de la lengua. 
De aquí íiacio olvidar acuellas vozes 
de buena márca,'i que r>ueftros Padres 
platicaron corí tanta gtflvtéízáliEwpera, 
Affhz , acuciar , de con/uno j comedio yVúto^ 
beodo , demediar if' dende , por ende , empos^ 
enrubiar y enmollecer > muelle ^febl^^ cadira^ 
azinas ,- alanzar y'aplacer , angojitira , arti* 
zarj trifturayfendqs , reproche ^ ledo^ huejfa^ 
Ainayfemejable , í otras muchas de ruci- 
ará edad dorada. De aquí -el desfigurar 
«otras por remedar ai latin , o péJí ^^*g- 
®otat el buen Romance ^ como 'Rededor 
por derredor , mutación por mudanzay def^ 
^ Uepót dende > derrocar por derrüecar ^ de^ 
reibo por derecbez^^i depecburerh y Üibujar 
-pot'i^ dibujar y Colorear por colorar y iñteli' 
gene^ por entendimiento ^ parar ^dt apa* 
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rar j-pa/Í4r .por 4pa/lar goo la fttjtící^í 
mil vocablos, Quevos, íntruíps, i. ^bajv 
ilooQde fuL pureza,. pr<}pckdai4> i fcnr 
ciile;^ i por donde el idioma Eípañol f^ 
Avia concillado en ^pca d^ fus Fundar 
dores el aprecio, i yeo^racioa dp íat 
Naturales i Eftrangeros,: : . j 

cAPiTULb yin. J 

ÉPOCA V. -í 

DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

. Su REStABLEClMlENTO ^ 

: En cfte Siglo XVia 

EN ^1 Reinado de Pheíipe V. fe co- 
noció la grande caida de nueftro 
Idioma , pero como era tan: profunda, no 
fue fácil el levantarlo. Se nécefsitavaa 
fuerzas mui fuperiores , i remedios mujl 
«;(t#aordinarios , que íc empezare© a 
aplicar, i defdiSu^os fines 4e fu glorio* 
fifsiqíó Imperio fe puede contar la Epor 
ca del feftablecimieDto.de las buen^ic^ 
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I Sp^f'ii dii Homméi^ p% 
«oí? y i de la ienEuá patria. ^ • <|tit • ^crecd 
con toda felicidad acia fu enteca Tcno4 
vacicm i luftcc bajo del amparo ide rincf*^ 
tfo¿ grande ^Mcfnaiíca^ verdadera Padrct 
^:íils Pücblá|i \ 4 ^gran Reftaaradpr do 
fcii>a'ñtigiia grandeza i honor.dc fuNa-r 
ei^n. Los 4;nedÍos de mas con&deraciún^ 
q$ie f^ an ^ empleada para é^ importan^ 
te firi', fon inuchos. Eñpriinec lugar cb 
eftablecümioMo: dcijuna Aoídelnia ^ el 
Kf^^do de FJaféüfie :V.^ quebbo^i la . atr-^ 
tbsidad /I protección ^reáltieoe4loclob4 
ge(a. la feftautaciün:!dQ la. Itiif^uá a íi^ 
antigua pur^Lá.^'! iperfecoioo inediantd 
lar aplicación^ Lizploude Gis! labios P^ndin^ 
VÜSuos ; UnO' >d& IbsL'fnasipnnriqrosifrü-í^ 
tos [xle efta Aífaéibteá ^es el íBiccionáuc li» 
de fia! lengua, en i «fiáis tdmófc iiüpcdllb ttsk 
Madiid . aña bi f^i v obra . cuya -^a^aiei^o^ 
I^^D >con;i^;ile^i3n)a Grámadtsa icdrte&i 
pendiente. >Jislxbpaz de fíjatiaílgtalodoft 
ssoi i ;.prQprie4¿ai'i'iríGlcgaDdai<jdd.;ldi^ 
iMípara íiehi^re.oEnCfci n¿dfeoiií©iociO's 
liarlos 'ManB&f^'por lo codiánlt^i^ d^M-f^ 
riutosi vicidfesrfoio el ^Lebcijfe aiia^n-j 
tttdd por BbübiñdS5|fc^ fcc de:. alguna» :^. 
ütijlidad para lQ&<)ui&apceüdeQ lasljengual 
b Caí^ 
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ne ,2pcfte¿n unDlcciotíarlQjctunplido^quo 
expreífiebla^rak; délos VQCáblds/u puf cizai 
kg¿dinkbui^£ú rigni|icadaip¿cjqptii> i trusla^ 
daao>i3mins tnodiíaKís i ptitafes > €x)m4 
tambíidn ia;IegitimaLConterpaiirdenciá^ 
el:¿auxvi.et&omaiice} i^^rpc^o podra ¡fti!-» 
vir alP^ico£ltraba>Gtx|bpiyx) rengó bcp 
dhoien iajcg^eaicion de^ií&sdeí^ ot 
in rl>on3ebiro Mattínüá Gofl3cx .Ga)íoff]i 
«a< ^fieftipsidiaf) a jíratfáipd^ jCon.tnayo;! 
m^lQ^^.?CDiíu; GKaihatÍQa:)EfpaÍipia 'de£í 
püei do/^ddri^a ^ doíXSjncora Paíbn pjb 
6onáa>l0'Car£ea&'9 i^ pqríifiKlido a im(4 
c^bs Ba 'nédefsídad ' doi tplatkor un l^&usÁ 
dÍ0ítan)prTOfo ya: ckfdc 4aánfincia* Sor 
cftaibieciof 6h afsífliifiiíó ios Diactáad^ciCT 
con (Uibu}SFfíá Cmica^ddftccrafon muchai> 
pceoacbpadqnes£del>vi^^idc los lá;;iibQd4 
res* il^sn /día. chíTe ftiaioUigaranai d%^ 
BO^ el^iThditi;6>Cdtii;:á¡dcUtimo; Fei^ooii 
qne fubfdai^ios,prímerds.v qwe coa fac^ 
amenidiad 'dTe^úiJ iogenio.yifenal&dár^a^ 
dic^ ydrhaUaoienai «fqc^da .excitói eti 



gafto a dasdleájji^ j.i abrió lil cámno^ah 
.lüTo d^^iiéílDos {BveRbp iBToritjoieSi ^ M^r 

€ 
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^o4p de-éttudios dcLSenéc B431]líPí4^jíi 

el 



"i \ 



el Barbadiño , que corren en las manos 
de todos an^^aUeldntado tbdáVia mas acia 
una feliz renovación de las artes , i cien- f 
'tVis r^í^pot^fefttt) de la lengua:. Ratrií^ 
por 'k 'cual fe á de confcguit. la. ma- 
yor facílidadti.^nn)ienda>en los demás 
eftudios. Se an hecho también varias ira- . 
dtftrtíonei ete';iii;iíchas obtasodío tósl^ 
txangcros y irolgunas dellas ^fidcs; i' puV js 
fdrtiGQlarmcnte 7eii eftosr^tiitiaícn.aiíbsi 

eomoi 0txafiibEbras)plagas; yto/ic] nnas iry& 
oiaK^roh'telíiiíahla; :finabiidnte.'Já reimr» 
p^efsido de:;:^^ Aut^rresül Hatciatca^'idjs 
hL Ibiguarcomoldsi ^«Granad|t> «DehMaefi 
tircpLeemr^ndfe'^ímon Atímlr/ide ^arcib 
laílb ^rdeliSkíiceiiíe , de ^oaiflbde.Mcna} 
&xxy* cuyaofoiai^íle^iurá; .^pedk iadorda;» 
k)!s^verd¿ dieron ifaodeloálpíür^ mu^rarfinü^ 
tftdop ^ j i i fet rmvuk ^podinttá para lá roí 
OQVacionqdot bxltelk gitfta : a¿< liuc&u rphri 
tíxrav £s triur tbáhtó jen &tíb p«tÉrí«l fecW 
dié:i>>Gi7egoliaMaya:n$,c)M:a.'nt^ 
M Írus.Garta?,C¡taráclane$^Bíherodc8íi otcaá 
Gbcai!Cnyai'af.iBah¡fei£ád|fir^Q^ mediosrdo 
reftablccei: la lengua liffiítodxitla > efcri-i 
viéndola^ coa gracijáe p^tíuá ipixtprkdad^ 
" í CA- 

N 
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. r: CAPITULO iX. 

D£ liASrGRANDES PERFECCJQmS 

-. di U heñgua Bffa&obk ,'¿ modo -: ut 
. i dt ctmf^nirlásh! h - ^ov 

POr el origen i ptogucíEM de ntueítól 
; jéngtia fe inlieftra dai^^nte íbi ext 
(C€ÍcnclsLy5iQpsiC?.f\út es:>el)a inferlocia iaft 
más celebres;ii3ciegaiiiIi3SQnft:} temen^ 
do en sh todas ^ias •pdnesldsltiGaytDc efiis 
ma i ilbaa íjad nucftc0Íi:r4n¡:ifido7^^^ 
drligcntdsíicfí fucukivA ^«|)e«6 clla^ooH 
lAo idei -fií t ^opr ia- .dQfebliana3raait|feflaíi' 
do toda^l^:'riqüezasín¡4>Hhii9re5^Iqia8 
la eri^rabdtceh íobiie la&jdei&ái bnguks^ 
qiic hoí bhj(ii^2íúaBÍuAhictu\ccímo feítft 
campo tfujei ptyr kíbóndado d¿» ñi fuakí 
fe \^ii)le j^-^árpírnaka. fle>iioríniaslliñdo yxpxo 
her {ivoílba* ;k>Si^ jardines^ Ed lor^ocá^ tqvbd 
les hbmbeesféii^sjdddi^ 
to ia ^cultivaton' ,- ievaMaiido^ fa ^itó 
fobre la: 'oGonuh ■ habla idiJD, valgo), 'ídefo 
cóbriéron! fe ¡paj^io.,; I grarécs^etfcd*> 
dones. Eitá^ aicl^a tanta- to^ia i abiin*'': 
dancia (ie palabras:^ quc' p¿ede manw 
.. ) fef- 
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i-EpaüsiH Rdm/üOi. 5J7 

ftftar con propriedad i ckganda caíi fin 
limite ni talla cuanto el entendimiento 
Rumano puede concebir ^ c vmparandofc 
en efta fu riqueza con la Griega., qucí 
g (ido la mas ^copioía de todas» .Su dul- 
zura i fuavid^d f aunque en nada infe^ 
YÍ6r a la Itatíana^i fe mueftra íiemprd 
acompañada dé talMageftad cual con-^ 
viene a pechos generólos i ánimos va- 
roniles, en nada afeminados. La gravC'^ 
dad nace eri ella de fu mifma dignidad 
i hertnofura 5 i aun los Eftrangeros U' 
aa refpetado como Reina entre las de* 
más y i mui propcia para tratar de la& 
cofas divinas ^ i encumbradas. En fu do^ 
iiaire > I gracia fe mueftra. tan agrada- 
ble , que caufa gufto aiin a los que no 
lo tienen ; i aunque las otras lenguas 
en efpecial la Italiana en fu aire corte- 
fano tiene fu alago , pero ninguna pud(í 
copiar las gracias folo de un Cervantes*, 
Levantan de punto efta fu gracia los 
modos de decir > que ella contiene eti 
grande numero , agudos , concifos ; fen- 
tenciofois i llenos de faU aquellas phra- 
fes tan lacónicas, i de tanto primor, 
aquellos refranes tan ajumados ^ i caá 

G vi-. 
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9^ .üíl^ Z tkl Ofi^^ 

vivos ) aquellos dichos tan gncUyCos^ 
entre los cuales ella nació > creció , I 
fe perfeccionó. Afsi ella con grandeza^ 
&ncillé2i i mageftad llenó todas las-p^r^ 
tes de la Hiíloria. Con gracia viveza^ / 
i hermófma adorna la Poeíia. En lá Ora«^ 
fearja perfuade con fuerza y mueve los 
afedos con vehemencia i. con fu oume^ 
ro vgravédad , i elegancia hinche llenan 
mente el ar tinelo de la Rhetorica. Para 
hablar de las artes , i ciencias , aunque 
por falta de gufto a (ido deípredada 
de muchos la lengua vulgar , mas los 
hombres dodos i prudentes que la an 
querido platicar an logrado ventajofa-^ 
mente fu deíignlo afsi en las cofas hu-^ 
manas como en las divinas , de que daü 
pruevaS mui claras los Libros y que fe 
hallan efcrito^ en eftos aífuntos por to»- 
4o el figlo deciroofexto. Para los difcrc- 
tos y que (aben diftinguir el habla co<^ 
piun i ruftica de la doda i elegante^ 
Ibafte lo dicho: porque a los que, no 
tienen gufto ni prudencia ferá tcnlo de^ 
maíiado , aun cuando íe diga muí po-^ 
co. Lo cierto ^ que aun las cofas mas 
grande^ i dejngenio dxclias íin elegaucr 
w> cia* 
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da' ni arte vlench a fer dcfpreiciaclasí 
Por d tonttárío' íe'iapreciári Ite cofaá 
bien habladas j-aftíir cuando pór isi ftan 
pequeñas i intiP hütnildes. • Efi el dia; 
en <jué cada'-Nácíóri'de lá Etiítopá cul- 
tiva fn lengua" vtiléar con tddo empe^ 
fio i no dudo^ fcrá'Tacil fé ínflame todd 
büénEQpañpT étt-'defcqs de pferfecdonar* 
fé en la pro pila' iíifti^idd de íui\*xce¿ 
léndas iWcntajai'irdbíc todasr lai 'de^ 
ñníast Pero qufc'^níeük* fe an dé énfpleár 
^ra el logro^ dfr tan 'nobíi? em^rcffa? 
Sé' dévé en primer lügai- tohrtp tanoéi-' 
mieétodel artifició , i priihof dfr tóléri-^ 
gua.Tpor el eftudid^^ de tank büéhaGi^-' 
niátícá Efpáñoíá ; ' a níiás de «fto íe á dé 
tcrtet ala mario uti.Diccíonatio'décfentó 
£t la letígua EfpalioJa para cóhbcér el 
▼álób de las paPabras i fu .pro^riédád I 
pütézá. Perofebré todo fe pe^fdrdonáií 
rá el eftilq con lá continua í 1 atenta 
lección de los Patriarcas de httéftí^ len- 
gua obfervando diligéntíjmentc ' ía cali-* 
dad de los vocablos , la colocación de 
ellos, el áíTeoi hénhofura-dé toda íá 
oradbn. La diférfehcia de cftilíis'; i co- 
mo, en todoi' a de reinarla püreía^ cía* 
Ga ri- 
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loó ^Xibfit l>ffOrJigm\ 

ridad jel^g^ncia del r«?onam!e)it9n Ca^ 
ra lo ^ual (era, tamipien inui del,ca(c| 

coQocer las reglas jle^ la, Elocuencia Caf-^ 
teUanajpqr la Rhetprkajríi!; I?op Gr^gon 
rio A4f^yan^idifpD^a con Ja. mayor pru- 
dencia i áci&iiüZi,ir;^'rt\^$4c el^ólas 
reglas-de Ifi poefia £i(p9ñola. ácompañan^i 
dolas :qon el > ufo > ¡ilftcíjip^de nijewPíf 
mcjp/cs poetan : A ;^?Sr 4ft la obf^^a:^ 
cion jdfi las P^eza$riprIgkí?l€Ís y i A4ÍP5eSji 
cuya^ 9bcas foi): t^MXkl^dc jengiifi , fe 
deye cg^rcitar el ^\ilp hablandp fioa. 
cujdádg ,-i erMnienda-^ i íobre. todo, ef^ 
criviendo. ton a^rp^lp e iwitad9n..a Iqj^ 
Ori^naíc5 > toaianjlo,;Bara. qada mate-^ 
ria los Actores , q^^ haWaron ^n[ >?Íla.j 
PcrQ\antje;todas cofaf r^.a de cpidar cn^ 
las CcoXfín^ids i ;penQ^aHC9tQS , que /ean^ 
fondas , ppíquc* quien- oo pienfai bíerii^ 
habla, iniuila^entc , i íiupca fer> cÍ07> 
cuente",ríin0*:Charlaíant. . , , í ^ ;{ 

. Las^^pwticuJaridí^eSjgracia$, i phra-¡ 
fes de ;ia jengua . íc conopcr án facUmer}». 
te leyendo; íjna; mifrpa cofa en R07/ 
^ance , i en Larin . o. Italiano o Franc^j^y^ 
pues cgn:^!^ parangón. djs\Ufna orajc|pn, 
con otra, fe, entendefa Ja <g?nveni€^qi^ 

' .;--. ^'"' ^ ^ ^. i 
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i apocas déf 'Romance. íot 
í diferencia de ellas , i por configuientc 
las maneras proprias d& cáela una. En 
lo que. fe an.dc ,egei:citar con diligen- 
étz, los que aprenden el Látin por las 
tiadutcíones del Latín al R,(^jnaiaf3C,^quc 
fe hiaicron en el Siglo de oro d? nuef- 
tra fcngüa. Para que los prinrípiant'es 1 
poco inftrttidos tcAgan regla fija de los 
Autores que deven leer como Padres de 
la lengua ^ popdrc un Cathalogo de los 
Autores Principes de' todas íus Épocas. 
Son textos todwjos que fe ponen del 
íi|jl(r decimbfcxto :j apnqpe vinos ¿fcrl- 
vieron ^ con mayor eftílo que otrosji En 
los de las otras edades^ al cjitó imitar, 
1 que defpreciar. Se indican las Materias 
de que tratan^ pjica. que dc;fde luego fe 
tome 1^ letura de aíq^ucl Aiitor , en cuyo 
aífunto ayepios de hablar q efc(ivix»,Era 
nectario prevenir todo efto fiará el 
buen. orden y i.methodo de*lps que fre; 
ciíchtan'Tás EítufclSs'de Latinidad , í de 
todos los principiantes , qup d6^f<fai) la 
buena. Jiabia fiq perdida de tiempo^ ni 
lar^o^ embarazos* . i , 



CA^ 
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loa JJbr. I, Del. Origen ,. 

CAPÍTULO X. ^ , 

CATHALOGO íD£ LOS AUTOÍeS^ 
de mayor nota en todas las edades de 
rmjlra lengua para ufo de los . 
^ue la ejiudian^ 



E 



INFANCIA. 

L Poema de Alejandro. 
Poefias de Fr. Gonzalo Ber.- 
<:eo por 121 1, 



MOCEDAD, 
PRINCIPIO DE 1240. A 1300. ; 

El Fuero Juzgo íe tradujo en tiem-^ 

po de S. Fernando. 
Él Fuiéro real de D. Alonso X, j 
Las Partidas del Rei D. Alonso 5C. 

j. ry Chro- 

Digitized by VjOOQ IC 



I ^f9t«s del RomAiftf, |o| 
Chronica General del Rei D. Alon- 
so. - 
Veríós del Rei D. Alonso X.; 
Chronica de S. Fernando : Ano- 
^: nyma. 
La Hiftoria de Ultramar. 

DE 1300. A 1400. 

El Conde Lucartor Don Jüan.Ma- 

.• NUEL, 

Las Chroíiicas de JvKs pe Viliai- 

( ZAN. 

Libro de Montería del Roí D^ Alón- 
• $0 XI. > 

í^as Leyes de la Meíla/ 
Poefias del Arciprcfte de Hita Juan 

Ruiz. 
\^ Biblia en Romance* ) 

-,. /) ^'"xv.* 
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:to4 ZJbf. l t)tl Origen 

'..:■■ ') 

SIGLO XV. 

Pero LÓpézde Ayau : Autor de va* 
rias Chronicas. 

Trabajos de Hercules de D. Enri- 
que de* Villena.' ■ • -' i 

Juan de Mena : Pocfias. . 

Rui González ( de Oviedo ) : Em- 

-• 'Bajadajlcl Tamorlan. Se hizo eí^ 
ta Embajada año 1 40^. en el Rei- 

- iiadb 4c Enrique III. Le acom- 
pañaron en cfte viage Alonso 

- Paez" 4 i Gómez db Salazar, 
Chronica del Rei D.Juan el II. por 

Alvar García de Santa María, 
í ' Juan de Mena , FeKnan Pérez db 

GuzMAN , i Gómez Carrillo. 
Obras del Marques ^dc ^arí tillaiia,^ 

D. IñiGo Lop£z DE Mendoza. 

• '-- Obras 



t Epoeds deí Aomatüe. i o y 
obras de Don Alonso Tostado^ 
Obifpo de Avila. Murió 1454. 
Mofen DiÉGó DE Valera : Chroni- 

• ■ ca abreviada.- 

El Principe D. Carlos de Viana: 
^ Sus obras en proía , i verío. '' 
D. Suero de QuiñoNES : PaíTo hon- 

roíb. 
Chronica dé D. Alvaro de Luna. 
D. Alonso de Carthagena Obiípo 

de Burgos : Sus obras, 
Chrtwica de Don Enrique IV. de 

Alonso de Palencia. 
Di JoRGiE Manrique. 
Rodrigo Cota : Copilas de Mingo 
' ^Revulso con la Gloíla de Her- 

• o 
NANDO DEL PuLGAR. • 

Chronica de los Reyes Catholicos: 

• ''de Hernando ©EL' PuLGARi - 

- ^ Car- 
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10^ Lfbr. I; J>tl Origen ■ 

Cartas , i claros varones : de Héil^ 

NANDO DEL PüLGAR. 

Fernán Pérez de Guzman. i 

Vifion deleitable : de Alfonso di 

; LA' Torre, 

Cartas del Bachiller Fernán Gómez 

4 de Ciudad Real, 

Bocados de oro. 

Obras de Juan de Lucena. 

Fr, N4artin Alfonso de Cordova; 

Vergel de Doncellas. 
El cana de las Donas : de Fr, Fran^ 

CISCO XlMENEZ, 

El Bachiller Alfonso Martínez ds 
r Toledo : De los vicios de las: 
_ Mugieres , i complepones de los 

Hombres. 
Amadis de Gaula, ) 

El^ Bachilur Fernando de RcyjAs: 

^ _/'•. Ca- 
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i ^foem del Romance^ I07 
Calixto , Melibea , u Ccleftina 
Comedia famofirsima. ^ 

Preguntas i Refpueftas del Almi- 

„ rante. Profa i veríb de Fr. Lui$ 
' DE Escobar. 

El Cancionero General de Lope db 
Ubeda : Poefias. 

Juan de la Encina : Poefias. 

Qarci Sancheí; de Badajoz: Poenas>;, 

SIGLO XVL I DE ORO 
' para nueftro Romance. 

AUTORES. 

Antonio deLebrija, Chronicadc 
los Reyes Catholicos , i otras? 
obras. 

Don Frai Fernando de Talayera^ 
primer Arzobiípo dk Granada. " 
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Pedro de Medina , íus Dialo^oíl 
Gabriel. Alonso DB Herrera : Libro 

de Agricultura. 
Garcílassó de la Vega 5 Principe 

de h Poqfia Eípafiola. 
^uAn Boscan 5 íús obras Poéticas. 
Andrés Laguna , íbbre Díoícorides. 
El Bachiller de la Torre: Poefías. 
Gonzalo Pérez , íüs traducciones a. 

las obras de^ Homero, 
fel Obiípo D. Fr. Antonio de Gue- 
vara : Chronifta de Carlos V. 
Blasco Garai : Cartas en refranes, 
Bartholomc db Torres Naharro; 
' celebre Poeta. 
Don Pedro Mártir de Angleria^ 

Dean de Granada. 
Juan López de Palacios Rubios : Su 
■ esfuerzo Bélico. 

El 
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i J^poeas del Romance. iq§ 
El Bachiiier Pedro de Rva. 

|?LORiA'ii DE'pcAMPo: Autor dclaChro*. 
nica general de Efpaña, 

Fernán NvñizpE Gvzman; ■ ■•■ 

EJ Cartujano : MoilgC ¿C.jfii Gáf^ 

tu ja de. Sevilla 5 ano^ymo.. : 
QloíTa del Prof onptario Lyjs Perej» 

íobre las Co|)ías de Do» Jorge 
,. J^anriquc , i obra del. jnilmo íí 

N. Señora/ ... ,-. 

El, Virgilio de Gregorio Hé^nandiz^^ 

Veríb Efpañol. 
Martin de'Apu-gveta Navarro, f 

Don Diego de Simancas ^ ObílpO dc 

• ^dajóz , i d? Zamora. ) 

Maeftro JuAH DE Aviia. Sus obras 

^efplrituales, •■._'■■ I 

D. Lvis DE Zapata : Autor. dcl Gar- 

. los famoíb.. , / ' 

Juan 
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iió IShr.I. Del Órigtñ^ 

TvAN GlNES. DE SePULVEDA, 

D. Lorenzo de Padiiia t Arcediano 
de Ronda , Autor dé la Hifto- 
, ria ^clefiaftica de Eípaña. 

]JvAK Calvete de i a • EstREitA : El 

viage del Rei PHcIrpe U. " 
Fr. Jvan i)E Arce i Recopilador de 
Váfias'Chronicás, ' 

Antonio ti Báraünx ^ Infigne éc- 

nealogifta. *' 

D. Jvan bfe Arjóna : Tradudor" de 

Eftacio, 
pEDRd'^MExiÁ : Híftória de los Ce^- 

/ares,' i Emperítdores. ' -■ 

Gerónimo Zurita j' graviísimo Hií^ 

' toriádbr de Aragón. ■ 

Don PiíGo DE Mendoza : Guerra 'dc 

GráñáJá , i íu^ l^óéfias. '■ • ^ 

El PrcíidcnteD.DiEGo i5¿eovAfe.Rvvf as. 

Fr. 
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i^poeas del Éotñanet. fff 

ftk Luís DE Gramada : Sus obras Ai- 

céricas ) i Sermones. 
Fr. Lvis BE Leos : Sus obras de Pro» 
- fa,iVerro. 

Don Antonio Agustín 1 SuS obras 

' critícase ■■"■■'■ ' ' - 

Arias Montako : Sus obtas dc Pro- 

~ Ta, i Vcrfo. ■'■"\ 

D. Antoiiío Pbuez : Sus Cartas ^ i 

Papeles* . ; . . '. / í 

EX. Alonso DÉ Erciha; La Araucana, 

Poema Heroico. 

Di. . BEaMARDiMó i)E. Mendoza, ■ ^ '» 

AivAR Gómez de. Ciudad ReaL 
JvAN RvFo : La Auílriada, Pocma.^ 
VicíiiTE EsfíiNst :1 Sus obr^s en Pro-i 

Ta , i Verfo. • 

Santa TüBRÉsÁroE :jKsvá : Sus Cartas^ 

i obras Aiceticas» -^ :■ -^ í 
I Fr. 
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1 1 » :Lfbr. I.. D4 Orígm \ 
Ffi JosEpii ^DE SiGUENZfA : Chronifta:4^ 

Orden d? San Gcronipio. 
Fr. Hes^nando DEL Castilpo I Hlftoríaii 
dor del Orden de Saíi^o Do- 
7 mingo; : , - , , r .. r- 

Pedro Simón Abril : Sus tradlfüeío- 

- nes , i obras, ' ;. ..,..-. -.. ■ ■r\ 
Fr. Antonio de Yepes^ Hiftoriador 
i del. Oedep de San Benito. /T 
Don Fr. Diego de Yepes , Obifpo de 

> Tarazona. : Vida de Santa The-I 
reía de Jefus. 

Ambrosio «e^ Morales : ííis Hiftorias! 

i obras criticas.. 
^oRo Juan ;NvñEz. , "' ; ' 

Estevan.de Ga^ibm : Hiftoria de Ef, 

paña. 
Pedro de Valehcja : Traduccíoncs^ 

i otras obras. : . : 

Fuen 
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i Epocju éel Romame, 115 

Fuen-Mayor : Vida de San Pió V. 

Fr. Hernando de, San-Tiago : Sus 
Sermones, 

Alonso DE Fuentes: Obras de Pird- 
ía, i Veríb. .. ,' 

Jorge de Montemayor : Pocíias..^ ^ 

ChristóVal de Castillejo : Poefias, 

Don Francisco de Castilla : Poe- 
fias. 

Fr. Alqnso db Orozco. 

Francisco López de Golmora : Hií^ 
toria de Indias:*. Del Lazarillo 
de Tormes. 

Antonio López de Vega. 

Gonzalo de Illbscas : Hiftoria Pon- 
tifical. 

Luis Andrés Resende. 

Fernando de Hhrerra. 

D. Luis DE Avila : Comentarios. 
H Luis 
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114 Lihf. I tkJ OHgen 

Luis del Marmol.' < 

El Maeftro pRANascjo Sánchez .dé 
LAS Brozas. 

Antonio Pérez Sislbr i Tracluccid- 
nes de Ovidio. - ^ 

Dr. pRANGiéco Valles. 

Alvar Gómez deCas^tro : Vida del 
Cardenal Giménez , i otras me- 
morias íiiyas. ' 

Fr. ChristoVal de Tóñseca. 

Alfonso López PiNCiANo. 

Diego Gracian : -SuS' traduccidnes 
del Griego. . /; 

Pedro Díaz de Toledo : Sus trai* 
duccioncs, i'GloíTas. 

D. Alonso García Matamoros. 

Alejo Benegas. "" 

Obras del Dotor Villalobos. 

Juan Tde Valverdé^I' OmuSgo:- Hífto- 

ria 

Digitized by VjOOQIC 



i Wpceds del Remante. 1 1 5 

-ría He la^ Compoficion del cocr* 
po humano. - 

Fr. ESTBVAN t3E iSALAZAft* 

El Conde de - PoRtALECRB. 

Gonzalo Fernandez de Oviedo í Sul 
obras. - • 

Feliciano de Silva : Hiftoria áe D. 
Floricer de Nicea. ■ 

DifiGO de Torres : Hiftotia de los 
Gcrifes. ' ^ - 

D. imco Lopflz*. Dichos de Ferñátt 
Alvarez de Talavera. > . 

P. Juan de Torres : Philorophíá 
« Moral de* Príncipes. ' 

Hugo Celso : Repor torio de- las Le- 
yes de Cartilla. : ^ 

Incas Garcilasso de la Vega i'Co- 
V jmentarios Reales. 

La Nueva Recopilación* - 

H* Re* 
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Ii6 L(br, I. DrI Origen 

Recopilación de las . Leyes de In- 
dias. 
Todas las Leyes , i Decretos Rea^ 

les del iiglo XVL 
LiHs: Gómez de Tapia , Interprete 

Eípañol de la Lufíada de Ca- 
. moeós. 

Fernán Pérez de Oliva. i 

ALONto úEM Vallesta : El Afno de 

oro de Apuleyo. 
Francisco Gomara.: Hiftoria de lál 

Indias. 
Athanasío DE Lobera : Sus obras. , 
Antonio de. Herrera. :, Sus Hifto- 
/mt.'' ... ' . .. , , , 

Pedro de Rivadenríra : Sus Hif- 

tofias. . i 

JosEPH de Agosta : Hiftoriador, 

i Philofbpho natural 

Juan 
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i Bpoeat dtl Romance. 117 
Juan db Mariana : Hiftoriá d<$ 

Efpaña. 
Los Hermanos Argensolas : Sus 

obras en Proía , i Verío. 
Miguel de Cervantes Saavedra : Sus 

obras de Proía , i Verfb, 

REINADOS DE LOS PHELIPE^ 

in. i IV. Los Autores mas ckfti- 

gados, que coníervaron la- Xcrl- ' 

gua en- efte íu cftado ' 

'de Plata. ' 

El Macftr o González Correas.- ' 

El Maeftro Gil González de Ayila: 

' Sus otras. ^ 

Lanuza el Obiípo de Barbaftro: Sus 

obrasw • • ■'■'-' •' 

Dv Antonio! íMoclina: Sh libio deí 
Sacerdotes, Cáícujót í , ..:; . : 
.il Fr. 

Digitized by VjOOQ IC 



11$ Jákr, J. Dd Origen 

Fr, Juan Márquez ; Su Govcrnador 
Chriftiano, 

Don Diego de Valdes : Grandeza; 
i dignidad de. los Reyes Catho- 

' licQs, 

Bernardo Aldbrbte : Origen de la 
lengua Caftellana, 

^eoKo Mábtin. DE RóÁ ; Sus Hiftó^: 

: - rías i otras obras. 

El-QbifporFr. Pedro MANE?.a: Apo- 
logía dfe Tertuliano, . 

Fr. Juan de la- Puente, j Dominico: 
Conveniencia de las dos Monai:^ 

::JqUÍas.. : 

Luis de la Puente; Sus obras Af- 
. ceticás..". . •.''•.'':;■ ." ■■ y ■ ... 

Matheo Alemán : Sus obras, ; ■• 

Poa iíjis íGarrilí.© í SusxibraA ctil 

Proía, i Vi^cíbfc;; ^-ty^. .: -i,;-; 
• • ti í Fr. 
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i Bf&eas del Rométmi. 119 
Fr, Basiuo PoícE pi León, j 

Don Fílix LopB pi Vega ; En Proía^ 
i Verfo. , - ^ 

D. Vicente Blasco pe Lan^ÍA 5 Ca- 

. nonigo. de Zaf agoza, 

Fr* HoRTENSio Félix Paravicjino t Pro- 

. fa, i Verfo, 
I^n Francisco MosQUEitA Barnx/évo: 

La Numantina 5 Poema Épi- 
co, 

Política ác PoBAPitix. 

Don Francisúó pfi QüE^Bpo : Prola^ 
i Verfo* 

Don Lvis w Go^ícora ; Sus Poefias, 

P,^ Alonso Dii O valle : Hiftoria de 
Chile. 

Gigantomachia tic Manvel Gallegos; 
Poctoaé! ^ <J /^ 

El Conde . dffiíVállánacdc^na Don 
. : Juan 
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Ijo XAr. /. Dei Origen 

JvAN DE Tassis ; Pocfias. 

Anastasio Pantalbon ; Pocíias. 

Thomc de Burguillos. La Gato- 
machia; Poema de Lom de Veoa. 

Don Antonio de Mindoza ; PocfiaS. 

El Principe de Eíquílache Don 

Francisco de Borja ; SxiS Pocfias» 

Don EsTEVAN MaNVEL DE VntECASl 

Las Eróticas ^ Poeíias* 

LviS TaiBAlDOS DE ToLEDO^ 

Frai Chrysostqmo Enriquez 5 Cií- 

tcrcienfe 5 i ííi Chronifta ge- 
neral, 
Frai Ángel Manriqj/e del Ciftér, 
Obiípo de Badajoz : Sus Ana- 
les. 

Don Antonio Pelucer pe Ossav ^ Se- 
ñor de las Iluftrcs Caías de. efte 
apellido en Aragón á Sus ohras^ ' 
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/ Épocas del Rawartce» I21 
EL Obiípo Don Jvan db Paiafox 

i Mendoza : Sus obras. 
Lvis Mvfioz : Varias Vidas. 
Jvan Evsebio Nierembirg ; Obras A£- 

cccicas, 

Diego de Colmenares * Hiftoria dc 

. Scgovia¿ 

D. Se:bastian de Covarrvvias : Thc- 

íbro de la lengua. 
Las Poftrimcrias de Don.Fn Pedro 

- DE OñA. 

D^ Jvan de Solorzano Pireyra ; Sus 

obras Policicas. 
D. Francisco Salgado. 
D. Antonio de VeRA, i Figv^roa: PrO- 

: ía, i Vcríb : íu Sevilla rcílaura- 

da^ Poema Heroico. 
D. Diego oe Saavedra Fajardo ; Sus 
.obras;: ' : .1 
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121 Libr. L Del Origen 

Manuel de Fariá , iSousa^ Comen- 
tador de Camoens. 

D. LoptzDE Zarate ; Poefias. 

D, ToSÉíH Antonio Gonílalbi db Sai.as« 

BÁRTHOLOME XlMENEZ PaTON. 

D» Jv'an db Jauregvi ; Pocfias. 

El Maeftro Joseph de Valoiviesso: 
Poefias» 

La Moíquea de D, Joseph di Villa- 
viciosa*: Poema. 

D. Pedro Salazar de Mendí:iza ; His- 
toria del Cardenal Mendoza ^ i 
Dignidades dc.Caftilla, 

León prodigioíb de Cosme Gómez w 
V Tajada.- . ' 

Don Pedro Calderón : di^ la Barca; 
Poefias. 

El Maeftro Juan Dayila : Poema,. 
La Paísion del Hombre-Dios. 
/< Don 
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i Épocas del Romance. 123 
Don Fr,Pi^vDENcio de Sandoval ; Hií- 
toriá de Carlos V. 

Alonso Martínez pe Espinar ; ArtC dc 

^ .Monteros , i Ballcfteros. 

O, Francisco de la Torre : SlJ tra- 
ducción' dc Oven i demás Poe- 
fias. 

Don Antokio m Solis ; Proía ^ i 
Veríb. . 




O- 
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LIBRO IL 

Aü^CJLOgiA 2)£ LAS: 
Tarteí de la oración, 

CAPITULO. I. 

LECCIÓN I. 
DEL GENERO , NUMERO , / CASO, 

EL gtfíeto y el numeró i el cafo fe 
atribuyen á los Artículos , Nom- 
bres ^ Pronombres , i a los Par- 
ticipios. 

El genero en fu origen íe halló pa- 
ra diftinguir por la manera de expref- 
fion el fexo de macho u hembra. I de 
aquí nació el genero ma/culino para de- 
notar el macho o lo perteneciente a él» 
i eijimtmno para expreflat la hembra 
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de las partes de U oradon. 115 
io las cofas que imitan a «fte fexo. A 
mas de efto añadieron los Gramáticos 
^1 neutro y que atribuyeron a los nomi-^ 
bres^ que no denotan fexo alguno ni co-- 
.fa perteneciente. 

Los Géneros en nueftro Efpafiol íc 
^iftipguen por los Artículos el ^ la y loy 

un , una. El , o un fe atribuyen al 
mafculino como cuando decimois el bom^ 
bre y un Angeh La o una denotan el 
femenino como la cafa , una muger , dc- 
ijotan que caía i muger fon femeninos. 
Lo firve para cxpreflar el genero neu- 
tro , como en el Pfalmo 44. el Maef- 
tro León: 

Projlgues (o Dios) con amot lojujlo i bueno. 
Lo malo es tu enemigo. 

1 ílrve para el adjetivo que hacemos 
^Tubftantivo neutral íin dedarar macho 
ni hembra. 

El numero íírvc para expreflar la 
unidad o muchedumbre de las cofas, I 
es Jingitiar o plural \ del fingular ufamos 
cuando fe habla de uno 5 del plural 
cuando de mas de uno efto es de ma- 
cho5. Las lenguas Griega , Hebrea , i 
Arábiga tienen T)ual para cuando ha-» 
- ' blan 
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I*^ Lür. ir. Andogid- ' 

Wan de dos, Afsi cuando fe dice , el 
hombre , la pieira , fe habla en fingu^ 
Jar j cuándo ios hombres . las piedrau 
«n plural. '^ * 

Los cafos firvcn para exprcflar k^ 
aifcrentcs rcfpetos que tienen las cofas 
unas con otras j i fon feis : Nominati- 
vo , Genitivo , Dativo , Accufativo , Vo- 
cativo., i Ablativo. Los Latinos , i Grie- 
gos los dlftinguian por la di\brfa ter- 
minación de la palabra : Noíotros , los 
Italianos , i los Francefes a imitación de 
los Árabes i Hebreos los diftinguimos 
por el articulo con las prcpofícioncs tk 
ayen , Scc. ,. 

Lección II.' 
Del Articulo i fus diferencias. 

EL Articulo es una- parte déla or*. 
cion que fe pone antes del nom^ 
bre i de otras partes para darles fer , í 
excelencia. En los nombres diftingucel 
genero , el numero i el cafo; I paira que 
fe conozca efto con claridad fe pone ta 
fíguientc mucura. , 



Mas- 
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de hds partes de la oración. 1 27^ 
Masculino. Femenino, Neutro* 



Sing. liomm. el 

Gcnit. del 

• Dativ.^ al 

Accufat. el 

Vocat. ó 



Abl. 



de, con, 



el 



fiPtpor, 

P/«r.Nomin. los 

• tícnit, de los 

Dativ. a los 

Accufat. los 

Vocat. o 

AL.I de,(in,con,» 
^^^^ por,dende,'^^ 



de la 
ala 
la 
fin articuló 



lo 

délo 
alo 
lo 



\lo. 

las 

de la$ 
alas 
las 
fin articulo 

\las. 



El , la , lo , los, las, firven para el 
nominativo i accuíativo de perfora pa- 
ciente. Como en el Pfalm.103. elMaef- 
H-o León: - 

* * Da el hombre afuhhorjin miedo alguno 
Las horas fituadas. ' 

El Sol tiéndelos rayos de fu lumbre. G^t- 
^iJ.EgK I.^ 

Lzjiniejlra Corneja repitiendo: el mifmo 

L Lo 
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l^o que en tu falfo pecho fe efcondia : el 
ihifmo £gl. L 

Nunca pufieron fin aF trifie lloro 

Los T? aflores \ ni fueran acabadas 

Las Canciones que f ola el monte ota: Gar- 
tiLEgl.L 

En ios accufativos obliquos o regidos 
¡de prcpoíidoiies fe pone antes aquella 
que corrcfponde en nueftra lengua co- 
mo a , fegun , por , &c. 

Del^ de la y de lo h de los ^M las > fír^ 
ven ^para. el genitivo regido de nombre 
o para el Ablativo regido.de verbo. Se 
ve uno i otro, ufo en el Pfalm. 113. del 
Maeftro León: 

En la feliz falidd 

Del Pueblo i cafa ácjofepbfamofa 
. De la defcónofida 

Barbara i prodigiofa 

1l ierra de. Egypto idolatra i viciofa^ 
Al y a la ^ a lo y a los y a las ^ denor 
tan el dativo de da5o o provecho. (o 
el accuíativo obliquo ) i en aquel cafo 
íuele en Jugar de a ponerfe la prepofi- 
clon para comQ en elPfalm. io6. el Maeí- 
tro León: , 
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de las pirffs iiía ií¥ai<m. X tft^ 
I: J^d z\f obre riqueza 
Ifuceejsion iluftre y.goto al bueno. . , í 
Para el malo trifioLa^ 
IpQnga.eJlo el que esfabio dentro elfeno. 
El ablativo ft cxprcíTa con qual- 
quiera de las prcpoficiones que denotan 
inftrumcnto , caufa , tiempo , quietud^ 
rcccflb , &c* como con, .Jin^ de y por ^ en, 
/o , de las qualcs fe dirá en fu lugar* 

Los nombres femeninos que empie^- 
zan por a pura fuelen tomar en el fin- 
guiar el articulo mafculino por evitar 
la cacophonia en el concurfo de dos a^ 
I afsi decimos el agua , el África en lu- 
gar de la agua , la África. Erzilla en fit 
Arauc. Canto 17. 

Mira el tendido Mar Mediterráneo * 
Que la Europa del África íepara. 
Ko es general efta excepción I fe 
platicara íegun la fuavidad de las ven- 
ces. JbÍ9 (e usó en la ojiíma Araucaii^ 
Cant. 15. 

El Bárbaro mortal la color huelta 
Vio en el pojlrer fufpiro la alma embueltaé 
Ely loy lasj los, no fieijiprc íbn artícu- 
los I porque ayeces fon también pronocn» 
bres.Como fe diftipgan^fe diiá en fu iugan 
1 M 
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Le i les fícmpre fon pronombres ¡ áuli- 
ca jamas artículos. 

De i a que los Gramáticos Frañce* 
fes f i los nueftros que los an feguí- 
<lo llaman artículos indefinidos , no fon 
íino prepoíiciones que denotan los ca- 
fos oblicuos de Genitivo , o Ablativo, 
Dativo , o Acüfativo : I fe ponen cuan- 
do lo pide la calidad de la oración , aya 
lugar a articulo , o bien no lo aya* 

Aunque del nació de de el ^ i al 
de a el no fe deven feparar como hicie- 
ron algunos afedadamente , pues afsi 
lo' pide la eupbonia i el egemplo conf- 
iante de nueftr o figlo de oro. 

Nueftra lengua i las demás que def- 
cienden de la Xatina tienen artículos, 
no obftante que ella no los tiene. Se 
tomaron íin duda de los Árabes que ufan 
ei* al píor articulo cbmo los Hebreos 
el n He y i los Griegos el o , h>tí. 

Lhccion III. 
Del ufo de los artículos. 

:^TpRcs oficios tiene el articulo, i.re- 
jL ducir a fcr lo común i como dc- 

mof- 
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di las partis de la oración. 131 
moftrar i fcñalar lo confufo. 2. fcr guia 
del nombre i darle fu calidad. 3. levan- 
tar al nombre de quilates i darle exce« 
leñóla. De ai nacen todas las reglas pa« 
ra la platica i ufo de los artículos. 

I. Se pone el articulo antes de to«* 
dos los nombres comunes o apelativos 
cuando íe feñala i fe dcmueftra fu ex- 
tcnfion o generalidad en la oración : co- 
mo cuando digo : El Papa fucceffbr de 
San Pedro es la Cabeza vifible de la Igle^ 

fia. Se habla de todos los Papas , i fe le 
atribuye cofa determinada , por tanto 
íe pone con articulo. 

II. Se pone articulo afsímifmo antes 
de algunos nombres proprios , que aun*^ 
que no pueden íigniñcar fino cofas fin- 
guiares > fe an mirado como nombres 
comunes determinados a un fugeto , i 
cftá el articulo en virtud de aquel nom- 
bre común que fe fobreentiende. Tales 
fon los nombres de Planetas , de algu- 
nas regiones del mundo , de Provincias, 
de montes , de rios , &c. afsi fe dice 
el Cielo , la tierra , la mar , el Sol , la 
Luna, y la Europa , la America , la Efpa^ 
ña y/la Andalucía y el OlmpQ , el Tajo: 

1% cf- 
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efto es UD rio Jlamado Tajo , un monte 
que fe llama Olimpo y una provincia que 
fe llama Andalucía. ; 

. III. En los demás nombres proprioá 
no fe pone íino por caufa de excelen-t 
cia : ni menos en los nombres comunes 
que fe toman indeterminada i confufa-t 
mente. Tampoco fe pone en los nom- 
bres comunes que fe determinan ya por 
algún nombre. Todo fe platicará con la 
diícrecion que correfponde en los ca- 
fos particulares teniendo íolo prefentc 
que el articulo .firve folo para determir 
nar i dar excelencia. Veanfe caí! todos 
los ufos diferentes en la íicuiente tra- 
ducción de la Oda Beatus ille de Hora-r 
cío en la verfíon del Maeftro León: 

Pues cuando el Vaire OtoHo muefira fuera 

1.2L fu frente galana, 
Con cuanto gozo coge la alta pera 

I uvas como grana, 
Ja ti , Sacro Silvano , lasprefenta, 

Qué guardas c\ fgidoi 
.Debajo un roble antiguo ya fe af sienta^ 

Ta en el prado florido. 
£1 agua en las acequias corre ^ i catatan 

Los 
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de lai parUí de h oración. 135 
' íaOs pajar os Jín dueño, 
hzsfiíentes al murmullo que levantan 
Defpiertan dulce fueño &c. 

En los dos primeros verfos firvcn los Ar- 
tículos en eí Padre j i la fu frente para 
4^r realidad i excelencia a los nombres 
Oft?^ fingular , i frente yz determinado 
por t\fu. En los dos fegundos *po4íciía 
repetir el articulo diciendo la alta pe- 
ra i las «xÍ4i cbmb grana»; pero por la 
conjunción fe fupone afedó por el pri- 
mero. Luego fe halla él vocativo 5i/- 
vano que por el cafo , i por fer pro- 
prío carece de articulo. £n los dos íi- 
guienttíS fe ve como un determina del 
mifmo modo que eL En los cuatro úl- 
timos d/5erfw , \ dulce fueño fe toitian en 
fentidó confiífo, i aunque nombres ito- 
mun^s^ fe poneíi' fin articulo. - - . 
- ->Se<5onoce mas bien el ofído del ar- 
ílctüo ¿n aquella' pn?gunta que hiciepon 
los- Judíos al Bautifta : Eres tu // Fró- 
pheta ? • *po^r)»í fí ^y Por el articulo que 
cxpreífa ^l Griego , i Caftellano fe dc- 
terftiirta la generalidad del nombre* Pro- 
phcta prccilamenrc el Propbaa prometido y 
V / por 
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por tanto rcfponde con verdad: nojhi 5 lo 
que no;uviera refpondído fi la pregín- 
ta uviera ido fin articulo : Er^s tu^ Pro-- 
fbita. En el latin no fe puede expref- 
far por falta de articulo. 

El articulo no folo conviene al Nonrt-* 
bre , mas también al Pronombre ^ al 
Verbo ,^al Participio como fe dirá ca 
fu lugar.. 

CAPITULO n. 

DEL NO M B R E. ■ 

Lección L 
Dil -Nombre i fus diferencias. 

NOmbre es una parte de la oración^ 
por la cual fe puede manifeftar eí 
fugeto u objeto de lo que penfamos* E* 
en dos maneras f)AJlantim i adjetivo. 
Subftantiyo es el que fignifica la cof^ 
abfoltítamente 1 quefubfifte por^sl'mifj 
mo en la oración , como Soly CUlo ^^PMr 
neta. Adjetivo es el que califica tóxpfa, 
o feñala la calidad i manera de la co« 
fa p como blanta , /ria 9 nobJe,^ anfobU. 

Pe 
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de las parta de Ja oración. 135 
De aqui fe infiere j que un ifubftantivo 
no tiene necefsidad de funtarfe a otro 
nombre para fer «n tendido : mas el ad* 
jcüvo füpOne fiempre. un íubftantivo, a 
quien oculta o exprcíTamente fe refiere. 

Xa regla vu%ar par? diftinguír el 
noflibre fubftantíya del adjetivo es efta: 
un nombre es fubftanttvo^ cuando no (e 
le puede juntar la paUbra fofn o per^ 
Joña :. es/ adjetivo cuando Ce le pue4« 
juncar qualquierade eftas dos palabra 
Aí$í gracia , gloria ion .fubftantivqs. por-r 
qaicno:íc pufide . diedr i«)/íi gracia y per^ 
fona gracia 5 cofa gtbri^ , perfona glofia; 
pero atméle , ¿jití-forv adjetivos pudien- 
dofe decir. c^ amalee y perfona babiL [ 

El Nombre fubftantivo es común o 
{xropcio» Proprio es el ;que no conviene 
fr» a üpa cofa fola >7Como Carhs^ Míh 
dríd > Aragón. Goman que también fe 
4lama apelativo es el que conviene.^ mUT 
chas cofas cafi. fcmcjantes : c^niQ ^bpm- 
hrc^ ¿Avallo , planta que convienen a to- 
do& los hombres , a todos los cavallús^ 
a todas las plantas. 

- Entre los nombres adjetivos t^e.en 
eípedal.confidccadlQnios que^yen pa^ 

ra 
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ra contar , que fe llaman Numerales :'\ 
ion de dos maneras abfobttos o CarditM^ 
¡és y \ Ordinales, iPót aquellos íeñalamos 
abfoiutamentc los números, i refponde* 
iBOs á efta pregunta : Cuántos fon? 

Diciendo i Uno , Jos , tres , euatro^ 
emcQ , fets y fieU y ^a , nueve > diez , ^n- 
r^ i rf^r/ , trece » catioree y quince y diezifeis^ 
diei i'Jieee y diez i í^o > diez, i ñufíi^y vfin^ 
9e y i;enPiuno , ¿veinie i uno y &€• Trein^ 
td y quarenta , cincuenta y fefe^a x^feMitai 
vibtntd y núvenP^\ tíento y dos léemeos , i3 
dwienfos y mil y dos mil y &c. Cuento o mi^ 
fien i dos w?//A?wJV &c. í * :.. 

Los Ordinahcf ítfiaian el orden de 
las-cofas por relación a la camíckd^ o 
íil numero i fon : f^rifnero y fegundo y ter^ 
eero > etiarto , quimo yfexto^yfeptimo y at^ 
Pavo y nono , o noveno > deeim^ í onzeefoi 
docrno y treceno , eatoreeno y quineeno f^ ds^ 
cimofepeto i veinteno y trenteno y quarMte^ 
m i centeno o eentejimo > milefimo ,.&c • 
A mas de eftos numerales adjetivos 
ai otros fobftantivcs , i fon coiefíivos o 
dijlributivos. ÍPor aquellos íe íignifica una 
muchedumbre de cofas juntas en uná^co» 
mo XüíAáoAcdmos^ ieetaMcena^ ,iuhjN»^ 
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de Jai partes de la oración. 1 37 
nn^ > <^ MUar. Por los diftcibutivos íc 
cxprcfla usa parte del numero por rela-> 
cion al entero como dicíenda una mitad^ 
un tercio , el dieTímo , &c. A mas de eftos 
ion dignos de nota los numerales de au-j 
mentó iqnc denotan , que el numero fci 
repite muchas veces : afsi íe dice Ba-fi 
ble , o doblo , triplo , quadruplo i centUr: 
fio o cien doblo. 

; LtcciON . il. * . ] 

Própriedadef del Nombre i frimera del Gt\ 

' heroJe los Nombí^es^ í\ 

EN todo t nombre fe devcrv .confiderar 
el género , *cl numeiío i el caío pa^ 
ra la buena orden Gramática. Se cono*i 
ce el gcncpoi de los nombres por cfta re- 
gla : los. nofniíres que acuw jde íi piie- 
dm tcBec.tf/ o un.tm mafcuíinos : lol 
que pueden tomar la o una fon fcmeDi^ 
nos. Afsi Rd ^ Cielo fon maícul&ios , por- 
que fe. dice bien #/ Rei ^ un Rcpv el Cie^ 
lo , un Cielo : Puerta , Ciudad fon feme- 
ninos y porque decimos la Psterts y una 

Ciudad. .; * ; ,. ^ ..^ -; ;'í 

'I Los noti]^res'Xd)flant¡iv<}s fplo tienen 
-V . un, 

Digitized by VjOOQ IC 



138 Libr. II. jínahgiA 

un genero para un fígaiñcado , i aun. 
para diverfos en nueílra lengua , afsi por 
efte nombre C/i¿rt/^ fignifícamos el ma- 
cho i hembra defta ave^ i es. Tolo maí^. 
culino el Cuervo. La Perdiz es femeni- 
no fíempre no obftante que ügnlfica el 
macho i la hembra : aunque fe dice 
también Perdigan para el macho% 

Algunos nombres en mieftra lei^ua^^ 
fe an ufado indiferentemente mafculi- 
nos i femeninos , como fcAí Calor ^ color ^ 
fiñ^yumque yVt^r , arden , défarden^ origen^ 
fW¿i< , í;^//íf/ los cuales .fe hallan en los 
efcritos de nueftros mejores Autores qnas 
veces con el ^ otras con l^comlx el Maes- 
tro León en el Pfalm. 109; uso el ngoi- 
bre mar dos veces mafculino. 

Los m4res las ctAriande primero::^ 
Pues.qíéien dir del gran mariv. 
I en el Píaimo 106. dos veces feme^ 
niño: ' . .. > 

También las que corrieron i 

La mar ensaco leño boUeandowi 
Mas bugo Dios llamado . 
Las mares allanó:::. 
Para denotar el genero neutro firvb 
el articulo Í9.1 conviene fólo & los ad- 

je- 
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de las partes de la aracioHé 1 39 
jc^ vos tomados a maneta ác íuhftanti-* 
>^>§, i eftpN njo njasquc en el Dumeta 
fingulat : coroo Dios ama lo buefto , i abo-' 
trece lo rn^ot. Para íuplir el^plural lo paf- 
íamos al genero femenino con eftc nom- 
bre, cofas y diciendo : Dhs ama lias cofas 
buenas , cftq fs feñal que na ^i en Caf- 
^dlano Tiofíjbre ni genero verdaderamen- 
\% iieutro. 

. — A mas 4« I* jregladada parji los nonon 
feíes fubftandvb^ ai otraj t^mí?i«n par* 
l0s^etivo$ tornadas de la terminación^ 
<jbc ;eftos , nombres , efto es de fus ulii^ 
más leftas. Pata lo cual fe a de fabet 
q«e: pueden, dichos nombres terminac 
en una de eftas ftes vocales ^ , /, o co4 
©o blanx:a j verde , rojo-: ^o e«i un?, do 
cftas . cinco cCQnfonantes l^ n*yr , / , íCi 
iíomQ fácil, y 0&m»nf fai&ular y cerüs^ 
filiz.' . . . , 

Sobre todos los cuaiíS' fe pqede díH 
efta regía general : . tod^s. jos adjetival 
que acaban en o , i pcieden variar U 
terminación en a tienen la, t^^niinación 
^n (^para^I gcncfo mafculino i neutro, 
ila en aj^x^ xi femeoiní) : afsi íe .dicfl 
el precipfo en mafculino > lo preciofo en 

ncu- 
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neutro V i fa ffeciúfa tn fortícníno. En 
todos tos demás la íímíSl- tcrminacioa 
firve para los tres géneros maículino, 
fehicnino , i neutro, Como H útil , la utii^ 
lo utiL '■' - 

Éftos adjetivos algún; huinygrany rimj 
gun^fan , »»*, como pícrdeff ta última fy¿ 
laba , ¡ eftaft en lugar áe 'il^mo , bíkn9i 
grande y ninguno j fanto , uno hacen para H 
férticníno alguna , buena , ^rá^t , ningu- 
na^ f anta y' uría% eien viet\eá€ ciekté i4Ú 
t\ plural hace- cientos , i a lóí ottos ^d 
les añade también la y * no fincopadosir 
Aunque en la lerigua latiria cwrdiriaflcpí 
toentc ft a^n reglas pari el genero de 
k)s fübíhntívtts por la terminación, nuef- 
tto Romanee tiene mw^hi variedad «n 
cada terminación. Solo fe puede decir 
en general ^cjílé l^s acabado^-eh é ion 
maículinos > a excepción de mano , i nao.\ 
tos en ^femeninos excepitó l*s'<|üe an- 
te? tíenen/'i éóho Boita^ P^^fta. Los 
en ^r^ fon también femeninosvcbmo cofr 
tUmbrey lunibÑ. I también lors^ acaíbiadoí 
en ion , como lección , cfwacitm , Scc. Pero 
ftun cftas reglas tienen ftis excepciones. 

Lec- 
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de Us f^rtlss de la nrmoHé i/^%, 
. Lección IIL 
Dd Numero^ 

SE comocc que un Nombre eftá en 
íingular cuando íignífíca folo una 
cofa , i le precede o le puede preceder 
r/, la y o h y coDdP el Sol , la Luna , ¡oiO" 
nejio. Pero eftará en plural cuando ex- 
prefla muchas tofas , í le preceden o 
pueden preceder los o las ^ como los Pror 
pbetas , las ní^icés. 

Ai a mas de cfto otra regla para difr 
cernir el Angular del plural por la tec- 
roiriacion en cfta manera : todos los nom- 
bres feah fubfl^ntivps fean adjetivos aca- 
bados en a j e y o hacen el plural aña- 
diendo una / 5 todos los demás de otras 
terminaciones añaden es p^ra el plural, 

L egernplo: En apu^rta^ puertas \ en/ 
fierpeyjierpes : en o Reino , k^inos^ Los en 
¿ larga añaden es , como ahald, alvalaesy 
Bajdy Bajaes , ¿^r, 

II. En i rubi , rubíes 5 maravedí hace 
maravedís , maravedíes o maravedí/es* En 
u vericupverícuei^ excejpto efpirít^ que 
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hace efpiritus. Los en d virtud, virtudes. 
Los en / feñal ^ fenoles. Los cn^ boj , bo- 
jes. Los en n defden , defdenes. Los en r 
SeHor , SeñoreSé Los en i como ^r;?«, 4r- 
«^z , excepto Lunes , Martes , Miércoles ^ 
Jueves , Viernes , que Hada añaden en ti 
plural i fe dice los Lunes , /(?/ Martes y co- 
mo ^/ Lunes j el Martes, hos en ^/ co- 
mo Rei , üí'^rx. Los en z como p^r. 

Los nombres propríos no tienen en 
rigor plural y pero ü fe hacen de algún 
modo comunes , i aCsl lo pide el fenti- 
dodela oración, les dá nueftra lengua 
plural fegun las reglas generales , i aC- 
i¡ decimos los Fernandas , las Ifabeles, 
ios Moncayos , los trigos y los Arrozes. 

Otros nombres ai y <{ue fe ufan To- 
lo en plural , i no fe hallan en Angu- 
lar , como albricias , angarillas , hefes^ 
completas y exequias y fuelles y livianos^ 
manteles , parrillas , puches , trevedes , te- 
nazas y tigeras i algunos mui pocos. 

El Relativo perfonal quien íe fuelc 
ufar en fmgular i plural fin mudanza: 
afsi dijo el Macftro León lib. i. de los 
nombres de Chrifto : La ignorancia ba 
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de las partes de la of ación* 14J 
ejlado de parte de aquellos , a quien incum-' 
be el faber i el declarar efios libros. 

El l^nmttdl fendos na tiene fíngular 
i fe toma fiemprc como diftributívo: 
cómo Dioles fendos libros , ello es dos uno 
a cada uno. Los nombres coledivos co- 
mo : Pueblo , gente , &c. aunque en fin- 
guiar tienen valor de plural , i afsi tie- 
nen la regencia : Afsi en las Guerras 
de Granada lib. 3. Mendoza : la demdp 
gente por la fierra fueron a parar en VJ» 
lor ^ &c. 

Lección IV. 

Declinaciones de los Nombres^ 

AUnquc nueftro Romance no diftin- 
gue cafos en los nombres por fu 
terminación como el Latin , i Grieeo, 
con todo Te puede notar efta variedad 
por las prcpoficiones i artículos , que 
preceden 5 i con efto guardarfe la ana- 
logía en las declinaciones con ios La- 
tinos» 



Nom- 
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Nombrt fin articulo. 



Kotninat. Finando . 
Cénit, de Fernando . . . . 
Dat. a Fernando ... . 
Acufat. a Femando . . . 
-Vocat. o Fernando . . . 
Ablat. deJin^con^&c.Fem. 



f^alencia. 
de Valencia^ 
a Valencia, 
a Valencia, 
o Valencia. 
Videncia. 



Los nombres propríos en el Acufa- 
ti\ío nunca eftán fin la prepoficion a , lo 
que fe deve notar i fe dirá mas plenar 
mente en fu lugar. 

Si fe ufan en plural ( fegun lo pide 
la oración ) toman articulo i fe decli- 
nan como los nombres coxnünei fegun 
la figuiente mueftra. 

Declinación con articulo. 



Mafcul. Singular. 
Nominat. el Principe . . 
Genit. del Principe . . . 

Dat. al Principe 

Acufat. el Principe . . . 
Vocat. o Principe .... 
hhht.con^n,por elPrinc. 



Plural. 
los Principes, 
de los Principes., 
a los Principes, 
los Principes, 
o Principes. 
cS los Principes. 
Fe- 
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Femin. Síngülau,; 
Nominar, la Virtud 



Genit. de la Virttut ; . de lasVirtuder 



Detraía Virtud ; . .^ . 
Acufat. la Virtud . • . 
VtKUií. o Virtud .'■'. é ; 



Plural. 
las Virtudes. 



a las ViHudis. 
las Virtudes. 
'' (^ Virtudes. 



Abi^Lt.dijCon la Vá^ud.^ ¡ ton las Virtudis^ 
, Diclinofion del Nbmbn Nesstr0^ » 

StfíGüLAIU ' '- *• 

. líorninit/ lo ju/íú.. ' 

- :-. Gcnit. de lo juflo^ ' 

■^ Dzt^a lo jufto. 

' Acufat. ^lo jufio. 

Vocat. carece. 
•\. Ablat.Tñí, con lo jufto. 

No tienen plural, porque eftos adjetivó» 
.por tomarfc en fentido de fubftaníivos 
todo lo abrazan en el numero ftngular. 
Los adjetivos tienen la mifraa ma- 
nera de declinaciones, tomando los an- 
ticulos , que les correfponde feeun ¿I 
genero del fubftantivo a quien íe apli- 
can , i también la téroiinadon fi la tic- 
K ncn 
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nen diverfa y como </ bueno y la buena^ 
lo bueno \ ti y la ^ lo pcudeotc» . ^ 

Lección V. 
. I>i los Grados de Ja Comparaeiona 

Explicamos las cofas con mas o tnc^ 
nos extenfíon comparando fiís ca^ 
lidades unas con otras y de donde na- 
cen los grados de. comparaciooL, que 
convienen tan folamente a los nombres 
adjetivoSi por cuanto pueden recibir fo* 
lo ellos aumento o diminución. 

Son tres los grados de comparacioa 
pofitwo y comparativo i fuperlativo. El Po- 
íitivo fundamento de los otros grados fe 
expreíTa por el adjetivo íimplemente fin 
ayuntamiento algupo. Afsieftos adjeti- 
vos iluftre y doSlo y bonefio y útil fon pofi- 
tivos. f 

Por el comparativo fe comparan unas 
cofas con otras en cuanto aíuscalida-* 
des o grandeza : fucede efto <ie tres 
maneras, i. fíendo la comparación de 
igual a igual y i fe forma poniendo la 
partícula tan o a/si antes del adjetivo, 
i el como defpues. Por egemplo : Cicerón 

fue 
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di UípaHesJe la vraeion. 147 
/me:tan €hcuent€ como Demoftbtnesi efto 
es a femcjanza de la lengua Italiana. I 
alguna vez fe Wla efta comparación cotí 
eh^ i que defpucs,a manera de lois Fran- 
cefcsf como el Adaeftro León Nombr. 
lib, I. 

^ Lá tradimoff es afsi nece/píris que la 
i/Smtara^ ' 

11. Comparación de cxceflb o de ma- 
yor ^ menor es" la que fe forma coh la 
partícula mas antes del adjetivo.^ i d 
j«rr defpues. Como : La biftoría es tnoi 
í^ que la Fabuk^ ~ 
-.f IIL. Comparación é^défe£h^ lá que fe 
forimit pQir la partícula menos antes del 
adjjetivo'i ^^jo^f dcfpues , como el jtf^ica 
e^ifheños poblada :qm' la Europa. 
^.; Pe efto fefiguc^que én toda com- 
paración fe háUaw do« términos que fe 
ctímparan entre 31 ^ i fe unen mediante 
kprticula que yZ la que rorrcfpondc 
cutre los Latinos la conjunción quam. 
'- Por el Superlativo fe expteíTa la ca- 
lidad, de la cofa en el grado fuprcmo. 
'Lfucede efto en dos maneras: bica 
cxpreffando^ cfte grado en fentido abfo- 
fatto fin relación afguna ^ o bicu en fea« 
Ka ti-- 
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148 ■ Libr. JI^lAffd^ra 
tido jclativo con xcíjpeto a algún .ter- 
mino de comparación : £q el primer ino-# 
do fe forma ponicbdo la partícula tf^ 
antes del adjetivo y como cuando ^deci;* 
01OS ;. Los'Ejfañoles fojinnui ingénioJbs.Etk 
el fegundo modo íe forma por la pari 
ticula rhas antes del- -adjetivo i de xlef- 
pues. Por egemplo : La E/paña esta^-míu 
ritadéJiuMonarquUié'^: . 'í 

' Las lenguas LatJiía 9 i Griega tienen: 
en una dicción el com|iarativo , í eniotroi 
fola d fúpérlativt) : d of&i dicen ¿fo¿2«i^ 

Xa lengua Fraáccfa' no tiene eónípaí^ 
rativoi ni fuperlativbT'pafotras i tes 
Italianos no tenemos, ^cbmpars^ivo , pe-í^ 
ro /íí fuperlativo /. bico que los Padrea 
de k' lengua losL^ufaron con mucha par« 
fímonia ^ i amarou mas. et Suplirlos ÍJU9 
ufar eftas paiahraí,ljasiquedefpuesfe nrul^ 
tiplicaroD tan fin rfecatp. Admitidosryi 
eííos por t\ ufo fe fbrman , añadienda 
a la ultima confonarite de los pofitivos 
i/simo y como de dífih^ doÜifsimo , át HufX 
trcy iluftrifsimo , de utUy^tili/sima; z td 
tos regulares íe ah .^llegado otrds in.* 
mediatafliente del ktia tal cual eftán^iaq 

el 
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de las .^Pes d¿ U oración. í^ 
el origen como fidelifsimo , celebérrimo^ 
fapientífsimo , i otros a cft« tenor ya hoi 
íntróducidos. . : 

A mas de.eftos ai cuatro irregula- 
res , que tienen también comparativo a 
manera en todo de fu origen latfea , i 
fon: 

Fq/it. Compar. Stiperlai. 

bueno . ♦ ^ mejor . . . óptimo. 

; malo . é . . peor .... pefsimp. 

grande. , . mayor . . . mqrimo. 

pequeño . . menor . . . mínimo. 

Por tanto cuando eftos grados fe cx^ 
preflan,por una palabra podemos-^ifar de 
ella , i decir por egemplo : De/pues del 
¡armoJSfsimo Laomedonft en lugar de : Def- 
pMes: del mui berfnófo Laomedonte , 'Como 
eftáeai la Ulix. lib, VIH; vérfion de Gon- 
zalo Peirez. 

-. En ios fupcrlativcs'de relación fe ufa 
del pofitivo con máí ^ ide y o mas i w- 
tre y como : Jfefus el mas hermofo^ de hs 
hombres y o éntrelos hombres. ElMaeftro 
León/ uso del nombre fuperlatívó con 
masóme , diciendo fobre el Pfalm. 44. 
Speciofus forma praeJiUis bmirkím% 
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Jlermo^simo Efpofoy . 

Mas qui Adán i fus bijosy i/p^clih 

J)e 'gracias , i fabrofo^ 

J anjina mas querido 

I de Dios paraj^empre bendecido. 

Efte^ nombre, fubftantivo bien^ i el ad- 
jetivo bario hechos adverbios dan tain- 
bicn aumento i diminución 5 como bien 
rico ^ bim pobre : harto bmtio ^ harto mdo. 

Lección VL 

Ve los^ Nombres derivativos. 

EN una de las cofas en que nías fe 
mueftra la riqueza de nueftro Ro- 
mance es en la muchedumbre de nom- 
bres derivativos , efto es que fe &)tman. 
de los primitivos i como radicales para 
aumentar , difminpir la íignifícacion, 
agraciarla^ i eftenderla a mas. De ef^ 
tos unos fe fornian de otro nombre I 
fe llaman denominativos y otros de verbo 
que fe llaman verbaki^ otros dc^mrti-. 
cipio i fe dicen participiales., 

L06 
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de las faHn de la oración. z 5 1 
'^ I. Los Penomlnativos mas éfpeciales 
tienen las fíguientes terminaciones en 



doA como 


de Mozo . 


• Mozcdad. 


ada . . . . 


de Vacca . 


. Wzccada. 


ado. . . . 


de Tabla . 


. Tablado. 


al . .'. • 


de Celefte 


. Cek&ial. 


ar . . . . 


de. Pino . 


. Vinar^ . 


ario . • *. • 


de Hierva 


. HervoUW^. 


aza • . • • 


de Hilo • . 


. Hi\a£a. 


azo . • • • 


de Saeta . 


. S2íCtazo. 


eda . • • . 


de Álamo 


. Ahmeda. 


edo • • • • 


de Olmo . 


. Olmedo. 


era^» . . . 


de Lado . 


. Tuzáera. 


ero. . . é 


de Monte. 


. MoMeroi 


lento, é . 


de Sed . . 


. Sediento^ 


dor . . é . 


de Leña . 


. hcñzdor. 


ofo.... 


de Gloria . 


. Glotiofo. 


udo. . :. . 


r de Cabeza 


. Cabezudo. 


uno. • • . 


de Oveja . 


. Ovejuno. 


ura . • • « 


, de Pintor . 


. Vlntura. 



En efta claffc principalmente fe de- 
ben confiderar los que aumentan la fig- 
nifícacion que fe llaman aumentativos , i 
los que la diíminuyen llamados dimi- 
nutivos» 
^ ^ .^ ' • i Los 
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j 


Los Aumentativos . los 


que terit 


can cp 




. ' ' ' 


acbo como de vulgo . . 


viú^acbo. 


atYoh ' 


. .. • de bovd \ • 


bovarráiK\ 


a7:4X . 


. . . de Santo . . 


Sant4z;a. . 


eton.^ 


. . . de. Pobre • . 


Vohteton. 


on\. . 


• . . de hombre w 


hombre». . 


oU . •* 


« • • de Capá • • 


Chipote. 



De, bofes bofada , i de aqui el refrán: 
Bofes í^n fofa , bofes en la arada ^ cuerpo 
de tal ^on tanta bofada. . . 

Los Diminutivos que 
ajo como de efcoba . , 



tJQ. 

etei, 
tilo. 

m . 

itQ .. 

uelfi . 



de quarto 
de pobre . 
de Antonio 
de Perro . . 
de Palomo . 
de Diego • 
de Mozo • . 



terminan ^n 
efcobo/a. - 

• quartí/a. : 
. pobr^í/. . . 
. Antonira. 

• Perr/7/<7. 

• Palom/Vf(^# 
^ Dicgu/><?* 



Con los femeninos que' correfponden 
a quáfí todas las terminaciones mudan- 
do la ultima en a y como Aíozuela^ per rí-- 
lia , Antomfay'pobnta.f. mujerona > pobre-^ 
tona ifantaza , bovarrona , ^c. . 

Los 
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II. Los Verbales mas dignos de notr., 
i que de ordinario fe forman del inñni-^ 
tivo fe terminan en 

- ancia como de ganar... gzviancia. 
t ancio . ., • » de canfar • cztíiancio. 

anza • • ^ .. de matar - . . matanza. 
- ' €Íon . • . . . de tentar . tentar/c». 

encía .... detener... x.^s\emia. 

dero . ... de parar .-. pitzdero. 

senda . . . . de iiacer . hzchnda. ^ 

mentó .... de deftacar dc&ac^mento. 

miento . . V de penfar . i^ún^zmiento,. 

dor de vencer . vence¿(?r* 

III. Los Derivativos principales que 
fe forman del participio pafsivo termi- 
nan principalmente en 

ado como de cftado . . t^ado. 
' ador .... de fiado . i . ñador. 
I jsdor .... de comido . . comedor. 
, ido .... . de cfcogido . cfcopdo. : 

idor .... de corregido Corvcpdor. 

izo de paffado . . paíTad/za. > 

ura ^ . . . de cortado . a^t^áura. 

Abunda nucftra lengua ¡de femejan* 
tes voces con. ventajas a todas las dc^ 

máSy 
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más , i a manera del imperio que fe ef-* 
tendió prodigiofamente en breves años^ 
el faber i el hablar de los Efpañoles fe 
dejaron ver caíi4e repente fin limite. Pa- 
diendofe decir en algún modo que en 
nucftro Siglo de oro los Efccitores Ef- 
pañoles fueron Conquiftadores de pala- 
bras como fus .Capitanes de* éftados ; i 
que les tributavan las otras Naciones 
las lenguas cómo las Cotonas. 

CAPITULO III. 

DEL PRONOMBRE. 

Lección L 
Dé los Pronombres ferfonales^ 

SE introdujo el Pronombre en las len« 
guas para, evitar la repetición del 
nombre , en cuyo lugar fe pone. Suce- 
de eílo en fíete maneras fegun los mo- 
dos de fubftítuir por el nombre , i fegun 
ellos fe dlftlnguen fíete claíTcs de Pro- 
nombres. 1. Perfonales. 2. Conjuntivos. 3. 
Pojfe/swos. 4. Demofiratívos. 5. Relativos. 
6. Abfolutos. 7« Indefinidos. 

Se 
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di las partes de la oración. 15^ 
Se llaman Pronombres perfonales los 
que tienen derechamente el lugar de las 
perfonas. LasPerfonas fon tres. Prime- 
ra aquella que habla: íegunda aquella 
con quien hablamos : tercera aquella de 
quien íe habla. Según efto fon tres los 
Pronombres perfonales cuya diferencia 
fe nota en las fígnientes declinaciones. 

Pronombres de la primera Perjhna. 

Singular. 
Nominativ. yo. \ 

Genitiv. de mi. 
Dativ. a mi y para mik 
Acufativ. me y o a mi. 



Vocativ.' carece. 
Ablativ. conmigo , de mi , 



H. 



Plural. 
Nomínat. nofotros. Femen. nofotras. 
Genit. de nofotros . . . .de nofotras. 

Daté a nofotros a nofotras. 

Acufat. nosy o anos . . . .a nofotras. 

Vocat 

Ablat. con nofotros . . . nofotras. 

Pro- 
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Pronombres de lafeguniaPeffoM^ 

Singular., 
Nominativ. tu. . . 

Genitiv. de ti. 
Dariv. a ti. 
Acufativ. te ^ o a ti. , . . 

iVocativ 

. Ahlzxiv. ^ontigcf^ fin y de th \ 
Plural. 
Nomin. vosj vofqtros. Fcntieo, vofotras. 
Genit. ¿^ vos yvofotfos . • .de vofotras, 
Dat. a vos , vofotros ..... a vx^otras. 
AcufaL vo( , o a vofotros é . • a v&Jotras. 

Vocat. , . 

Ablat. con vos , vofotros .... eon vofotros^ 

Pronombres de la tercera Perfona^ 

Singular. 
Nominativ* eL Fcmcn. ^ella. 
Gcritiv. de el ... .. de ella^ 
Daiiv. a el . é . . . . a ella. 
Acufat. a el . . é . • a ella. « 

yocat. . ,é ; 

Ablat. por ^ con el ... . por ella. 

Pl0- 
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Plural. 
Nom. ellos, aquellas. Femen. ellas^o aquellas.^ 
Genit. de eílos . . . . . ^de ellas. , 

Dativ. a- ellos ...... a ellas. 

-Acúí^^tW. a ellos . . » . . a ellas. 

Vocativ. .'. 

-Abi^ús. con elioí , . . .con ellas. 

Tiene la rhífiiía fignificacion i dc- 
-<?Unacion el pronombre aquel y aquella^ 
aijuellos y aquellas. 

J^eclinacion del Reciproco perfonal fe , qUe 
:. '. vaie como entre los Latinos 
fui , fibi , fe. 

Kominativ. carece. ^ 

xxlS . Gcnitiv. deji. 

Dativ. a Ji , para fi. 
-^- > Acufativ. fe y o a fi. 

Vocat. carece. 
V Ah\zx.éConfigO;,porfiy enfiydefi^&c. 

• Se llama reciproco eftc Pronombre 
jorque dcfíoxa: la, relación de una cofa, 
o pcrfona a ella mifma. Como cuando 

de- 
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decimos : Cada uno fe entiende : i Cfttre 
nofotros es ficmprc tercera perfonai pues 
tos otras tienen efte empleo reciproco 
, por si mífmas , i con mayor , cxprcfsion 
todas añadiendo al pepípnal la particu- 
la mifmo o mifma , rni/mos o mifmas pa- 
ra el maículino i femenino, ep el íingí)^ 
lar o idiiral , cpmo fe v^ en las figuiei^ 
tes exprefsiones. 

Primera Pérfón. Síngul.T<> me eonozr- 
to a mi .mifmo {o a mi mifma en feífio- 
nino ). ... 

Plur. Nofotros nos engañamos a mp)^ 
tros mipmoSé >-/! 

En. Femén. Nofotr as nos, engañamos a 
nofotras mifmas. . : 

Segund. Singul. Tu te aborreces a ti 
mifmo {o a ti »3i//m^ en femenino;). 

Plur. Mafcul. Vofott.os..no os entendéis 
a vofotros miímps. 

Femen. Vofatras no os entendeis^a vo^ 
fotras mifmas. 

.Tercer. Singul. El jujfo es acs^ador di 
sí mfmo. 

Fem. La virtud es amaUe por si mifma. 

Plur. Los pecadores fe matan a si m^ 
tnos. 

Fe. 
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de las\p7trUs de la oración, i^p 
Femcn. Las Amazonas governavan el 
eftado por-si m^mas. 

En lugar átji puede poncrfe el , ella^ 
f/foí , ,o jf//4/ refpeftivaracnte al genero 

i numero que fe halla :. 

El Pronombre y> hallafe muchas ve- 
ces en un fentido general fin determinar 
ni el numero , ni el genero de terceras 
4>er(bQa$ ^ que fe indican 5. como «cuanr 
do fe dice : Se habla mucho , fe reflexiona 
poco : fe efiudia\ no fe cree¿ Eftas expref- 
(iones fuelen llamarfe imperfonales , por- 
que no fe pifien petfonas determinadas^ 

,; Lección II. 

De hs Pronombres conjuntivos. 

L Os Pronombres que fe ponen para 
el cafo oblicuo de las Pronombrcf 
perfonales fe llaman conjuntivos , por-^ 
qué van;.fiempre al lado del verbo , de 
.quien íe rigen, I fe diílinguen por el 
numero de las Perfonas de eñe modo. 
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De la primera Per/ona4 

Singular. | Plural. 

Me ^ • . I 2\&/ . . . . . 



• m 



Segunda Perfona^ : 

•xe m. • •■ • • •• • «I \js • '«r*^ »> '•• •■ • « j^ 

? Tercera Perfpña^ ^ 

LoJaJScm.hyCOBiMfe.\ \ Losja^fíúi.lit^cm!^ 

Se ponen .fo lugar de dos cafes obli- 
cuos perfonales (por cuya razón algu- 
nos fe WzmsLnRedproeos- ) Tegtin ífe nota 
por eftos egemplos. 

' Me i les .r; el: refrán : .Mal me ^quii" 
ren mis CGmoMif^es aporque les digo las ) ver- 
dades, -r 

2> : el refrán;: Mas quieto un turna 
que dos te daré : i León fobre cd Pfalnau 
136. ...',- .' '. '. í 

Si yo mientras viviere 
De ti Gerufalen no mt acordare ^ 
Do quiera que ejluviere 
^) Que 
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de las partes de la oraeion. itf l 
Que aufente . me hallare 
De mi me olvide yo^Ji te olvidare. 
Se. M. Lcoíiw'Pfalm. 145* 
Aquel ferd dichofo 
I de buef^a ventura^ que en fu ayuda 
Tone a Dios poderofo 
. Que en fdórDios íe efiuda 
I nunca fu fiducia de Dios muda^ 
- he. El mifmó León* Pfalm^ 41. 
Mas no te acuites tanto 
En el SéÜor e/pera , o atmd mia, 
Que con.devido canto 
7b Je diré algún di4 
Mi Dios ^ i' mi f alud , /ow4/ alegría^ ^ 

¿ -Para el ufo del conjumivo de la ter- 
cera perfona fe deben obfervar en eftas 
exprefsloncs las diferencias qué puede 
llover. 

^ To le amo .( a otro ). To lo aino ( maf- 
cujino). To /^ aw<? ( femenino ). Afsi prc- 
fiÉamente. '. ^ . 

Aquel fe ama j i aquellos Jt, -aman ; afsí 
en tercera perfona cuando' es reciproco 
en todo^nero i numero. 
' Aquel h am4^ aquel hf ama (a otro 
U-otros)f L 

Le Aquei 
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Aquel lo ama , aquel lüs ama (^tnaf- 
culino y 

Aquel la ama , aquel las ama (femcá.) 
El Maeftro Lcon. 

Lo. Mafcul. Afsí dijo d P. Granada 
verfion del cap. 2. de San Miathcp , í pof- 
irados en tierra lo (a Jefus) adoraron : i 
en el irüfmo. 

La. Femcn. cap. viendols eJlarX^zcC- 
trella). - ^ 

Lf.. Mafcul. M. Lcoft Pfálm. 44. / tu 
le adora ( al Rei ) , Dativo.- - 

Le. Femen. P. Granada fobre S# Juan 
"xo.Dijole il Señor ( a la M^dálena ) de- 
ye decir : Vijola el Señor. Efte es el dic- 
taimen de Correas i de otros Maeftros 
de la lengua y aiui fundado. - 

Él fe no es fiémpíe- reciproco puc^ 
algunas veces denota el imperfonal á 
pafsiva del verbo fegun fe a dicha en 
la lección precedente , como en aquello 
de la Ulixca lib. VIH. Elijan/e timuent^ 
í'. dos mamemos. ^ r 

Lo fJos r la j las fou artícelos cuanctó 
rejuntan al nombre p pronombre 5 i for^ 
pronombres conjuntivos cuando van xoa 
el verbo en los Inñnitivos deCpues, eq 

los 
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de las partes de la oración^ I ($3 
los otros tiempos aptes o deípues fegua 
el mejor fonido. 

Z> i les fe xífan folo cuando fe refie- 
ren a pronombres perfonales o nombres 
de perfppa , perp ^ , los , la , las tambiea 
cuando Ce refieren a nombres de cpfas. 

Lecctoí^ III. 
De los Pronombres Pojfefsivos. 

PRopombrcs poflcfsívos fon aquellos 
que denotan la poffefsion o pro- 
priedad de la cofa , como cuando íe di- 
ce ; Mi Patria 5 efii campo es mió. , efto 
es ia Patria de doqde yo foi , el acam- 
po que yo poíTco. 

' Son de dos maneras Ips Pronombres 
poffefsivos , unos abfolutos que fe juntan 
íicmprc a un nonibre fubftantivo como 
mi 'hermano , otros relativos que l^ re- 
fieren a un nombre ya exprelfo , como 
eftA boca es mía. 

Para las tres peijfonas tanto en fin- 
guiar como en plpral ai pjpnonjbres 
poffefsivos de eftas dos claffes , i fe re- 
fiere cada uno a alguno de los Pronom- 
bres perfonales o primitivos, de los cua- 
La les 
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les cftos fe forman , i por taato f<¡ Ui- 
iDah derivativos , fon éftos:. 
Abfolutós, 

SlNCüLAlt. I PLÜltAf. 

Mafculino i Fcmcfi. I Mafculino i FcmcQ, 
mi. i njifé 

tu. t ^^^•' 

fu4 \ fus^ 

Relativos,* 
SíKéüLAR. I ' PtOltAlí. . "" 

Mafculino , Femen. I Mafculino , Femén, 
mió , mia^ \ mios , mias. 



tuyo y tuya^ 
fuyojuyan 



\ 



tuyos , tuyau 
fuy^s yfuyáí, 



En las perfonas plurales no fe diftii^- 
gucn los relativos de los abfolutos^- * 
i fon; 



SlNOüLAR» 

MáfcuK , Femen* 
nueftro , nucftra. 
vuejlro y vuefira, 
fuyo y fuya. 



pLURAt» 

Mafcul. , Fertéü. 
nuefiros , nuefira$. 
vuejtrosy vueftras.^ 
fuyos y fuyas. 



Afsi fe dice l. Mi libró , i»¿ cafa; 
mis Hbros ^ mis cafas 5 ^ftc libro es ini$i 

cita 
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de las fortes di la arámn. i6^ 
t^a cafa es mia , eftos libros fon miost^ 
eftas cafas fon mias.^ 
. 2. Tid hcrmanó>f« hermana , tm her- 
manos , tus hermanas. Efte hermano es 
tuya , tfta hermana es tuya y eftos her- 
manos fon tuyos ^ eftas hermanas fon 
t(iyas^ 

^. Su cam^K) y. fu cafa , fus campos^ 
/us cafas 5 efte campo es /uyo , efta cafat 
^sfuya i eftos campos Coofuyas , eftas ca- 
fas fon Juyas^ 

4. Nuijim Reí , nuefira vina > nuef- 
tros Reyes , imefir^s viñas j efte Rei ^ 
4iUiftro , la viña es nueftra , &c. 

5. Fi/^ro veftido > í;»f^r4 hacienda, 
mtejlras vcftidos yvuifiras haciendas s el 
veftido es vúefiro , la hacienda es v«^ 
/ni , &:c. 

, : . . di, ^y« Maeftro ,y« Nación 5 fus Maef- 
tros ,y¡/í Naciones. Efte es Maeftro yíy?o^ 
efto es de el , o de ella 5 de ellos , o ^o, 
ellas. Afti cfi los demás. 

Se ponen eftos poíTefsivos en la claflfe 
3e Pronombres , porque tie«en lugar de 
los pjpnomhres períonales o de los nom^ 
bres en genitivo. Afsi mtcafa , tu vefti-* 
do , fu (avallo cftán en lugar de eftas 
: ex- 
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exprcfsiones la cafa de mi , el ve/Udo 4e 
ti , el cavalJo de aquel. 

En la claffc de eftos derivativos fe 
puede contar el cuyo , cuya 5 cuyos , cu-- 
yas , i fe ufa tanto para preguntar de 
la propriedad de la <:ofa como dicicni- 
do : cuya es la cafa ? Mia , tuya , nuef^ 
tra , cuanto para enlazar dicha proprie- 
dad de una cofa con otra como dicien-* 
do : El árbol que nace es de aquel ^ cuyé 
es el fuelo donde nace. 

Los poíTefsivos abfolutos no tomaní 
antes artículos , pero fi los relativos fe- 
gun las reglas de los nombres comu- 
nes. A no fer que fe les quiera dar al- 
rna mayor calidad u excelencia , en 
que fueron mui elegantes nueílroi^ 
Poetas antiguos. Afsi Mena Coron. copL 
40. i en la copla 50» i Carcíiaflf^ conr 
bañante frecuencia; 

Los fus vultos virginales 
Daquejlas doncellas nueve 
Se moftravan bien estoles 
MiZiClad^ con blanca nieve y ó'e. 



Lec- 
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de Jas partes de la oración* 1 6j 
Lección IV. 
De los Prmombres demoftrativos. 

SE llaman Pronombres demoftrativos 
Jos que iírven .para íeñalar o moí^ 
trar aquella cofa de que fe habla > i 
foo los figuientes; 



SlNGütAR. 

Mafculino eftt - . 

V Femenino ejla • . 

' Mafculino ejfe , 

- Femeftioo ejfa.< 

Mafculino Aquel 

Femenino Aquella 


Plüraü^ 

. • ejios. 

. , i/las. 
. . • ejfhs. r 

• * effas. 
. . . Aquellos. 

, \ Aquellas., 


I lo$ Compueftos: > 


Mafculino 
Femenino 
Mafculino 
Femenino 


Aqúejit 
Aquefia 
Aqutfe 
Aquejfa 


. , Aqüeflos. 

\ . , Aqueftas. 

. , Aquejfos. 

. . Aquejfas. 


•Gomo íiawnbiealos cpwpoeftos del 
adjetivo ctro y como efiotro , ejhtros ; e/lo" 

tray 






Digitizedby Google 



j^ . Libr. lí. Anahgia 
tra , efiotras 5 ijfotro , ejfotros 5 ejfotray ef- 
fotras. T 

Efte dcmueftra la cofa mas cerca dé 
mi , effe la mas cerca de ti 5 ^uel lá co^ 
fa mas lejana de mi , i de ti. Los com- 
pueftos figucn la orden de fus fimplesáí 
^irgil. Egio. I. vcrf. del Maeftro Lcop* ^ 

/ bevera el Germano i Panto fierüy 

Trocando fm lugares naturales 

El Áihi aquejle^ el Tigre aquel ligera. 

Se. ufan también los demoftrativdS 
tn fentido abfoluto como neutros , di- 
ciendo 5 ejlo y ejfo y aquello , &c, como: 
ejio tJ :hmno , maj aquello er^ mejor. 

Se juntan los Pronombres demoAra-: 
tivos con fubftantivos de perfona o de 
cofa , i af$i decimos : e^a Ciudad y ejfe 
edificio , aquel Rei. 

Cuando dichos demoftrativos fe |)0- 
tiea fin fubftantlvo fe toman como rela- 
tivos , i fe refieren al fubftantivo o fubf- 
tantivos que les preceden : afti deci- 
mos : Leo a Garcilajfo , i a León , porque 
efiosfon los mejora Poetas Carelianos, 

Lec- 
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df las partes de la oración. t6^ 
Lbccion V. 
pe los Pronombres relativos. 

P Renombres relativos fon los que rcj- 
pícen en la oración las ideas de las 
perfonas o cofas de, que ya fe habló , o 
bien para explicarlas o para determinar 
fu cxtenfion. Por tanto fe refieren fiem- 
pre a algún nojnbre o pronombre , que 
les precede en el razonamiento : i aquel 
nombre o pronombre fe llama fu ante^ 
cedencc. 

Eftos fon los relativos de nucftra left-» 
gua. 

Que de todos géneros i números. 

Quien y i fu plural quien o quienes pa-* 
fa todos géneros. 

Cual , el cual y la cual y lo cual h los cua^ 
les y las cuales. 

Cuyo mafcul. cuya femen. cuyos y cu^ 
yas plural. 

Que y quien , i cuyo no toman articu- 
lo y pero ü cual: el cual , la cual y lo cual 
como los nombres comunes. 

Que fe refiere a nombres de peirfona 

i 
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i de coía indíferectemcGtc ; f«¿fif pro* 
priamentc a folos Dombces petfonales. 

Quien fe oGi en d^olar i plural y no 
obftante qae tíeoe proprio plural qme^ 
mes : como el Maeího Leca Oda 14. Lib. 
L de Horado: 

No tienes vela fasta 

Ni Dio/es a quien llames en tn ampara. 

Que no ficmpre es relativo ; poede 
íer también conjunción que en Latia 
correfponde al quam : como diciendo: 
Mas vale un toma que dos te daré. Otras 
\cccs denota infinitivo , como cnanda 
fe dice : Pienfa el Ladran y que todos fon de 
fh condición. 

Otras veces fe toma en lagar de la 
caufal porque. Veafe el ufo en eftas ef- 
trophas del Maeftro León en el Pfal- 
mo 4, 

Pues eres piadofo 
Derrama fobre mi piadofos dones f 
' I baélve tu amorofo 
Olio a mis razoneSy 
Q»ift ñiasfon que mis culpas tus perdones. 

El primer ^«^ es la caufal porque , el 
fegundo la conjunción comparativa quatíi. 

Di" 
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de las partes de la oración. tji 
Dicen los pecadores 

Quíien nos dird do ejlan las cofas buenasl 
No ven los refplandores 
' Ve mi rofiro i las venas 

De luz , ¿r quieti ejianfus almas llenas. 

El ^úvatr quien es perfonal interro- 
gativo : el fegundo quien fe refiere á la 
luz que no es perfenal. 

"Dtjleme tu alegría^ 

^oya que gozan folo tus Privados: 

Mas a la compaHia 

De los que van errados 

Fruto de vino i pan multiplicados. 

De los que en lugar de aquellos qucy 
i afsi el articulo no es del relativo ^«tf. 

Para diftinguir el que relativo de los 
demás ufos fe á de obfcrvar efta regla: 
Cuando el que puede convertirfe en 
cita exprefsion el cual ^ la cual y\o cüaly 
los cuales y o las cuales ferá ciertamente 
relativo ; lo que fe devc advertir con 
diligencia para el ufo de la lengua La* 
tina. 

Cual fe pórtb fliuchás veces por co-- 
«10. Afsi León en la I. Égl. de-Virgilio* •- 

Vef- 
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17* l'ibr. IL Anahgia 

Vefme agora 

Aqui cual tfoi enfermo i doloride^ \ 
I guio mis cabrillas. 

Cuyo , cuya , cuyos , cuyas fon íienxpre 
expresiones del genitivo de fingular , o 
plural , i correfponde en latin el cuiusy 
o quorum , quarum. Seguid-a Cbrijló cuyo 
yugo es dídce i fuavCé Efto €5 de quien el 
yugo. 

Aunque todo pronombres relativo 
hablando en proptíedad , porque fe po- 
ne en lugar de. nombre , i fe refiere a élj 
con todo el ufo de los Gramáticos llama 
con excelencia por relativos a eftps pro- 
nombres , que firyen para expreífar , i 
determinar los nombres ^ u anteceden- 
tes a que fe refieren^ Según efta nocioii 
podían llamarfe también relativos eftos 
vocablos : donde , endonde , de donde , por 
donde. Afsi decimos la cafa donde , u en 
donde yo vivo : efto es en la cual. Los Ma-- 
gos no tomarqn mas el camino , por donde 
^vian venido a Belén 5 efto (^^ por el cual. 

Eftos cpifmosí Pronombres de relacioo 
fe llaman abfolutos cuando de tal mar 
ñera fe hallan en. la otzQij^n , que no tic- 
neo antpcedepte .4lgüQ9- i, efto fufedc 

en 
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de Irt pártis de Ja oración. 173 
eti aquellos modos de hablar 9 tn que 
cxpreiíamos duda , incettidumbre , o ig- 
Inorancia : lo que fe hace muí de ordlr 
nario cuando fe pregunta. > i por cíTo cf- 
tos Pronon^bres fe Jlaman también in- 
ttrrogativos : Como en eftos modos de 
hablar que fon frecuentes en la traduc* 
cíon de Job del M. León cap. 4. 
Que ^rve preguntar : cuaNulpa mia 
Es digna defte mal ? Q^^jufto ba^d§ 
Cortado en lafaMP quefioreúdi 
Cap. 6. 

O qtden me contediejfe en efta hora 
Aquelh quf femando ? O Ji cumpliejfe 
Mi voluntad el que en lo alto moraX :; ., 
O e que mi librajfedes querido 
De algún grave enemigo temirofo^. 
Que bien o que refcate^MS e pedidoi 
Hablad Ji tenéis que 5 que con ripofé 
Os preftare atención^ 
£n cuyas phraíes qu$ ^ quien y cual 
fon abfolMtos. 

Para conocer cuando los Pronomf 
bres que-^ i quien fon abfolutos , i cuan-- 
do relativos fe a de cbícrvar cfta regla: 
fon relativos í^^ i quien cuando fe pueden 
«preÚar en buen f cutido por el cual , la 
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1:74 Libr. II. Analogía , 

cual , o los cuales , las cuala. Como eftas 
locüfiones : La lei y quefeguimos , es tod(t 
de Dios 'y cOiocsla cual. Amable es el Re¿, 
a quien Jirvo ; cíio es ai euah 

Son Pronombres abfolütos cuando 
equivalen a efta exprefsíon que cofa , o 
que ferfona. Como en eftos modos de ha- . 
blar. No fe que decirte ; cfto fes que cofa^ 
Dime en quien confias ? efto es en que fer^ ' 
fona. Para ufo del latín correfpondea en- 
tonces los interrogativos : quis y o quid. 
Cual es Pronombre abfoluto cuando pue-» 
de expreíTarfe fin artículo. Veo a cual' 
dais la preferencia. Cual te paran tus ene^ 
migos. 

Lección VI. 

De los Pronombres indetermiriados. 

Los Pronombres indeterminados fon 
los que tienen de ordinario una fig- 
nificacion general e indeterminada : Te 
ilaman i;itxú>iarí improprios , porque pue- 
de miraríe la mayor parte de .ellos co- 
mo adjetivos antes que como Pronom-^ 
hits. 

^ Efto$ (oxi: cualquier y cualquiera , quietir 

quie- 
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de las pÁftés de h oración. I75: 
quiera , algún , alguno , alguien , ningún, 
ninguno y nadie , un , uno , ^^4^ > cada uno. 
En la primera terminación íe unen fiem- 
prc al firbftantivo , i nunca le tienen en 
la fégunda. Aísi decimos : Cualquier 1/4- 
fallo deve fer leal, a fu Soberano. Cada for^ 
milla de los Hebreos cdebrava la Vajcua^ 
Cada uno de los Hebreos celehrava la Paf-: 
^a. Cada uno cuenta en la feria ^ como 
én la feria le va. . 

Cierto , un cierto , como : Cierto Sol^ 
dado\y un cierto Soldado. MefmOyOmifmo^ 
iproprio fe juntan a los nombres ílibf- 
tatiíivos i pronombres^ para expresar ína$ 
la identidad de la cofa , que fe demucfi^ 
tra en la oración* Por tanto fe dice : el 
mifmo Soldado : Urias mifmo entrego h 
carta a Joab. To mifmo le vi. Aquel mif-- 
mo 5 e/ie mifmo ; tu proprio , &c. Otras 
veces. denota excelencia como en aque- 
lla Canción del Retor Aigeníbla a la 
AíTumpcion de* la Virgen. , 

El mifmo Dios os. dijo^ . , 

Cuando al Solio llega/les y . , • ■. ^ 
- . 'Pahma^ Bfpofa^Amaday Madrsjmiay 
Vijles gloriofo al Hijo y 

Que 
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Que en la tierra engendrajles, 
Donde el Padre lo er^endra cada dia. 

Otro es contrapuefto de uno , i f e 
conoce fu ufo por aquel refrán : Dos 
amigos de una bolfa uno canta , i otro llora. 
Uno pienfa el vayo , i otro el que va a c¿^ 
vallo. 

Ambos, entrambos , ambos a dos ion áe^ 
moftrativos de muchedumbre i fe ufaa 
folo en plural : como en aquel refrán: 
Una mano lava la otra , i ambas la cara. 

Cuentaníe también entre los Pronom- 
bres improprios algo y nada , todo y mu* 
ihOé . , . 

A éftos fe allegan otros que llaman 
€or relativos como tal , cual ; tanto o tan^ 
cuanta i en fu lugar a veces como : Cual 
ts Pedro tal es Juan. No es tan fiero M 
Leofi como lo pingan, Adelph. veríi.. de 
Abril A£t. L Doi gracias a los Diofe4 ypu^ 
(I es tal y cual yo te quiero. -. 

Todos los Pronombres indetermina- 
dos carecen de articulo á excepci<in de 
el uno y i el otro que lo tienen y cuan- 
do^ hacen contrapofidon determiiíada- 
mente. 

Leo- 
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4i hs partes de la oración. ijf 
Lección VIL. 
Obfervaciones /obre los PronombreSé 

PAra evitar la frecuente repetición de 
un miftno nombre fe inventaron los 
Pronombres , que en todas lenguas fe in- 
trodugeron paca emplearlos co lugar del/ 
nombre* De aqui íe conoce que todo 
Pronombre dice relación a un nombre,, 
que le precede en la oración , i es fu an- 
tecedente* Afsi el Pronombre íe puede 
mirar como un adjetivo > que deve con- 
certar con íu antecedente como fubftan- 
tívo , *en cuyo lugar eftá. No fiemprc 
el nombre y a quien fe refíere » fe halla 
cxprcífo en el razonamiento , pero fíem- 
pre fe deve entender o fuplin , Muchas 
veces el Pronombre fe refiere a otra 
verbo , que el nombre íu antecedente, 
i con diverfo inodo 5 i entonces el Pro- 
nombre no íígue el Cafo de fu nombre, 
uno aquel a que le determina el .pro-<» 
prio verbo. 

El pronombre yo de la primera per- 
&oa íingulj^c úvi^ pa.ra expt^flíic la pec^ 

.: ' M fo. 
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fona que habla ^ i fe pone en lugar del 
nombre de ella. 

T» Pronombre de la fegunda pcrfona 
vale para cxpreflar aquel con quien fe 
habla , i fe pone en lugar de fu nom- 
bre. 

Eftey iftotrvh efe, tjfbtro 5 f /, aqutt Pro- 
nombres de tercera pcrfona firven para 
fignificar uno , de quien fe habla. A éC- 
tos fe reducen todos los demás que pue- 
den ordcnarfe generalmente en tres claf- 
fes ; efto es perfonales , poífefsivos, i re- 
lativos. Los Perfonales I relativos repre- 
fentan fencillamente la coía , o períona 
en cuyo lugar eftán 5 i no tienen otro 
oficio que lubftituir por el nombre > a 
quien fe refieren. En aquel refrán : Afrto 
es quien afno tiene , pero mas a/no quien 
no lo tiene. Aquel lo perfcnal reprefen- 
ta fimplemente el nombre afno,por quiea 
fe pone , como fe conoce por la primera 
parte del refrán , í pudiera decir : Quieti 
no tiene afno en lugar de : no lo tiene. 
Quien matas mañai ha , tarde p numa las 
perderá : efto es laperfona , la <ualperfona 
ha malas mañas y tarde o nunca perder d 
las mañas. Afsi el f elativo quien fplo fubf^ 

ti- 
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de las partes de la oración. 179 
tituyc el nombre general ferfona^ a quien 
fe refiere. 

Los demoftrativos fe pueden reduele 
a los Perfonales de tercera perfona , pe- 
ro la reprefentan con alguna relación al 
íitio, añadiendo efto demás fobre la fubf- 
tituclon del nombre. De manera que el 
Pronombre ejle denota el mas cercano de 
mi y eJIfi z\ que no es tanto , i aquel al 
tnas lejano. 

Los Poflefsivos no folo fubftituyen 
por las Perfonas , fí que a mas de efto 
añaden el modo de propriedad» con que 
las reprefentan en la oración. Se ve efto 
expreíTamente en aquella endecha del 
Pfalmo Superjlumina , traducción de Lo- 
pe de Vega en fus Paftores de Belén: 

Mas entonces nofotros 

A fu ruego llorando refpondimos: 

Como queréis vofotros 

Que en la cadena en que a morir venimos 

Cantemos con tal pena 

Verfos de nueftra patria en tierra agenal 

Notefe la contrapoficion nnejlra , age^ 
na y i afsi nueftra patria^ íignifíca la pa^ 

tria 
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tria propria di no/otros. I Ter. AS. |. 
del Phorm. de Abril : Todos fomos cafi de 
e/la condición , que lo proprio nuefiro nos 
parece lo peor. 

Cuando fe dice : Bfia es cafa fuya, 
hablando de Ticio , quiere decir : es 
propria de Ticio. Por tanto el Pronom- 
bre poíTefsivo en cuanto al oficio de 
fubftltuir por la perfona conviene cod 
los otros perfonales , mas en cuanto ai 
oficio de expreíTar la poffefsion p pro- 
priedad de la cofa a que fe junta coni- 
viene con los adjetivos , i aísi concier- 
ta con fu fubftantívo en genero , nume- 
ro , i cafo. En el egemplo de arriba. iVb- 
fotros a fu ruego llorando refpondimos , cfto 
es al ruego proprio de los Babylonios, 
donde fu concierta con ruego como ua 
adjetivo con fu fubftantivo. 

En las lenguas Hebrea , Arábiga í 
demás Orientales los Pronombres poffef- 
fivos i conjuntivos , que terminan la 
acción del verbo , fe expreíTan aña- 
diendo alguna letra al mifmo nombre o 
verbo a que pertenecen ; lo que lla- 
man affijo o appuefto. Por lo cual decían 
pi Ben hijo.^ 

Beni 

Digitized by VjOOQIC 



de las partes de la oración. i8i 
^^3 Beni hijo mió. p3 Beño hijo fuyo^ 
*]*B Baracb bendijo. 73^3 Barachd bendi-- 
jok. I en efto ultimo como en los de- 
más conjuntivos de terceras perfonas , í 
aun fe les femcja nueftro Romance unien- 
do a la final del verbo el le, loy la, les^ 
los y las , me y te , fe y nos , os que tienea 
fuerza de Pronombre , como fi eftuvierati 
feparados : lo que fe puede llamar Ara^ 
hijmo y u Hebrai/mo. 

Los Pronombres conjuntivos , que fe 
reducen a la claífe de perfonales, no po- 
cas veces fe repiten fuperfluamente, apn- 
que no fin gracia ; porque fe pone ex- 
preíTa la perfona i juntamente el reci- 
proco o conjuntivo : lo que fe deve ad- 
vertir como modifmo de la lengua. Afsí 
en aquel refrán : Poco fe le da al harto 
del hambriento , eftá expreíTo el harto i 
era fuperfluo el le. K cada puerco le vie^ 
ne fu San Martin. Terenc. en los AdeL 
KQ.. \. verf. de Abril. Ni deja de darme a 
mi alguna pefadumbre. 

El Pronombre relativo firve como los 
otros para reprefentar en la oración el 
nombre de la perfona o cofa a quiea 
fe refiere. Como cftas pueden fer per^ 

fo- 
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fona primera , fegunda , o tercera , o co- 
fas de todo numero i genero , fe entien- 
de el ufo frecuente de la partícula que^ 
pues lo abraza todo. El antecedente no 
eftá fiempre expreífo en la oración ^ pe- 
ro fe deve fuplir : como diciendo ; No 
se que decirme , efto es la cofa que decir^ 
me. El refrán : Lo que la Loba hace , al 
Lobo le place 5 eftó es aquello que. 

Aun cuando eftá expreflb en la ora- 
ción , como no fiempre es el que pre- 
cede inmediatamente al que i para dif- 
tinguirlo fe deve convertir la partícula 
que en el cual ^ la cual y los cuales y las 
cuales. Como en efta oración : Cuidemos 
en aplacar la colera de Dios , ¿^ que nofo-^ 
tros devemos temer los efeSlos > efto es de 
la cual i de al fe conoce el anteceden- 
te del relativo que es la colera^ 

Por el relativo unas veces fe explica 
mas el antecedente , otras íe determina 
i linita : Afsi decimos : O qui bueno es 
Diosy que ama a los hombres ! El relativo 
que explica mas la bondad de Dios. La 
doSirina que enfeño Epicuro , es indigna de 
un Philofopbo , aqui el relativo limita el 
nombre de doSlrina. 

El 
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de las pdrUs de la oración. iS^j 
El relativo deve concertar con fu an- 
tecedente en genero , numero , i en per- 
fona : pero no eft cafo por depender de 
diferentes verbos, que detern^inan divcr- 
fa regencia. Afsi dijo Phidippo en la 
Hecyra de Terenc. AGt. 4. Mas necio fot 
fOy que pido que efia me obedezca. El pri- 
mer que es relativo que concierta con 
yo (Phidippo) primera pcrfóna del fin- 
culaí íhaftulina^ 1 en los Adeljhos hOt. 
L vcrf. de Abril : Naciéronle dos hijos^ 
de los cuales tome yo por hijo adoptivo ejle 
mayor. 

Efta partícula- que tiene muchos em^ 
pieos h i no fiemprc liace de relativo en 
la oración , i con frecuencia denota mo- 
do infinito , fubjuntivo : i aun fe fuele 
poner por adorno i gracia. En eftc egcm- 
plo de los Adelphos Aft. I. de Abril: 
A mi parecer va müi engañado el que pien^ 
fa^ que es mas firme i mas feguro el feño-^ 
rio , que fe admintftra por rigor , que el 
que con amor fe atraen el primer ^m ^ el 
tercero , i quinto fon relativos 5 el fe- 
cundo es de infinitivo , el cuarto la con- 
junción quam , que une los dos eftrcmos 
de comparación. 

En 
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184 Libr. 11. Analogía 

En eftc otro cgemplo del mifmo A¿3r. 
I. Efte es el oficio del Padre antes vezMf 
al hijo que baga fu dever de fu volur^ad, 
que por temor de nadie : el primer que 
determina el modo del verbQ baga. 

Abril traduce aquella Ccntencia de 
Terenc. KOi. 1. del Phormion : Portéis 
fortuna adiuvat : Que a los valientes lafor-^ 
tuna favorice : en donde el que fe po» 
ne por mayor expref$ioü ^ i gracia. 



F I R 
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I EL uso 
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LIBRO 11. 

7)E LA AtNJLOgiA. 

CAPITULO IV. 

LECCIÓN L 
DSL VERBO EN GENERAL. 

IBf <^«^39C L Verbo es una palabra o 
^ T7 ^ parte de la oración cuyo 
^ x^ ^ oficio principal es fignificac 
3SC'<$>^5K '^ afirniacion o juicio que 
hacemos de las cofas. 

Afsi cuando fe dice : Los E/pañoles 
fon leales ¡ por el verbo fon Ce afirma la 
lealtad de los Efpañolcs. Cuando fe di- 
ce : El Rei ama fu Pueblo , fe exprefla 
que el amor del Pueblo conviene al Rci, 
i fe le atribuye por el verbo ataa. 

Al verbo acompaña ua fugeto i un 
A ^tri- 

uiyiiizeu uy v^jOwV Iv^ 



2 Libr. II. 

atributo. El fugeto que también (e lia- . 
ina perfoha que Bace o Nominativo del Ver^ 
bo es un hombre fubftantivo o pronom- 
bre que denota k perfona ó cofa de 
quien fe afirma o a quien fe atribuye. 
El atributo o perfoná paciente es algún 
adjetivo ( o que hace fus veces ) qué 
cxpreíTa aquello que fe atribuye o afir- 
ma del fugeto» ^ 

En efta oración : La Lei natural es 
jujia > la Lei es el fugeto a qüierv fe atri- 
buye la jufticia que es el atributo por 
medio del verbo es. 

Se dice que por el Verbo fe figní- 
fica efpecialmente afirmación, entendien- 
dofe también ep ello la negación por 
la addicion de la partícula no. Pero fé 
fignífican a mas de cfto algunos otros 
movimientos del animo como defear^orar^ 
mandar , &c. fegun fe explicará en ade- 
lante* Mas conviene conliderarlo fegun 
fu principal iigpíficacion. 

La ferie de palabras donde fe con- 
tienen un fugeto i un atributo unidos 
por medio del Verbo fe llama oración 
o propojicion, I en ella el fugeto es un 
fubftantivo o pronombre (jue fe pone 
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De la Analogía. . f 

en Kominativo 5 i el atributo un adje- 
tivo que concierta con él en genero^ 
numero i cafo : como Dios es omnipo^ 
tente ; La Virgen es purifsima 5 Los Mar- 
tyres fon bienaventurados. En la primera 
Dioses elfugeto en Nominativo con quien 
concierta el atributo omnipotente como 
fe a dicho. 

No fiempre el Verbo fe exprefla por 
una palabra feparada del fugeto i atri- 
buto i fignifica meramente la unioñ de 
los términos 5 pues efto folo conviene 
al Verbo Ser : i él folo propriamentc 
puede Uamarfe Verbo puro. Todos los 
demás fon el mifmo Verbo Ser con va- 
rias modificaciones , efto es tienen la. 
fuerza del Verbo Ser añadiendo a mas 
la exprefsion de algún atributo que fe 
afirma del fugeto : como en eftas ora- 
ciones, JS/5'í'/ brilla y la Luna refplandecé 
fuenan lo mifmo que éftas : El Sol es 
brillante 5 La Luna es re/plandeciente. Por-^ 
que los Verbos brilla , refplandecé in- 
cluyen en si los atributos brillante , ref- 
plandeciente con la afirmación de ellos 
a los fugetos Sol , i Luna en virtud del 
fer que alli fe contiene. 

Al De 
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4 Libr. IL 

De cfta dódhina fe infiere que af e» 
general dos fuertes de Verbos : Subftan-^ 
tivo , í Adjetivo. 

£1 Subáantivo es el que expreíTa la 
afirmación pura. 

El Adjetivo el que expreffa la afir- 
mación con el atributo juntamente ea 
una palabra. Aquel es Verbo puro 5 cfte 
mezclado. El Verbo Ser es fubftantivo> 
los demás fon adjetivos* 

Para conocer que palabra en \z ora- 
ción es Verbo firva cfta regla : Cuando 
fe pueden poner los Pronombres pcrfo- 
nales yo ^ tu j aquel antes de una pala- 
bra, efta es Verbo : Como en eftas ora- 
ciones : Los primeros Poetas cantaron Jas 
perfecciones divinas. Los antiguos Patriar^ 
chas vivieron mucho mas que nofotros. Son 
Verbos cantaron i vivieron , pudiendofc 
decir : To canto , tu cantas 5 yo viva^ 
squel vivt ^ &€. 
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Lección II* 
Conjugación de los Verh0Sé 

POr conjugar un VcrBo fe entiende 
decirlo con todas las diferentes ter- 
minaciones que puede tener 5 ks cuales 
fe varian fegun los difercfites tiempos, 
modos , números > i perfonas. 

Las Conjugaciones fe diftinguen pot 
las terminaciones de los Verbos en el 
infinitivo, que en nueftrí^ lengua fon 
ür , ^r , /> , i fegun eftas tres diferencias 
fon tres las Conjugaciones. 

A la primera fe reducen los que aca- 
ban el infinitivo en ar , como bermofsar^ 
Acatar , defamar. 

A la fegunda los que terminan el in- 
finitiyo en <r > como leer , comprender^ 
vencer. 

A la tercera los que terminan el in- 
finitivo en ir y como efcrivir , vivir ^fa^ 
eudir , combatir. 

Pero artes fe deven conjugar los Ver- 
bas aver i fer llamados auxiliares omi-^ 
nijtrales , porque firven a conjugar \o^ 
otros Verbos. 

CON- 
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6 Libr. 11. 

CONJUGACIÓN QEL AUXILIAR 



INDICATIVO. 


Vrefente. 


Pretérito perfe£Í9. , 


SlKGVLAH. 


Síngular*^ 


Yo c* 
Tu as.. 
El a. 


Yo iive. 
Tu uviftc 

El UYOi 


Plvral. 

Nofotros hemos o ave- 
rnos. 
Vofotros avéis. (Anti- 
^ guo avedis,) 
Ellos ao. 

Pretérito imperfeSio. 


Plural» 

Nofotros uvimos.. 
Vofotros uvifteis. 
Ellos uvieron. 

Pretérito indefinito^ 
Singular* 


Singular. 

Yo avia. 
Tu avías. 
El avía. 

Plural. 


Yo c ávido. 
Tu as ávido. 
El a ávido.. 

Plural. 


Uofotros aviamos.. 
Vofotros aviáis» 
Ellos avian. 


Nofotros hemos avíd*. 
Vofotros aveis ávido. 
Ellos -an ávido. 
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■ Vlufquamperfeao. Nofotros'v 'émos a.i- 

Singular, do. 
Yo avia ávido» Vofotros avreis ávido- 
Tu avías ávido. ' Ellos avrán ávido. 
El avia ávido. 

P.VRA.. i IMPERATIVO. 


Nofotros aviamos avi* 

do. 
Vofotros avias ávido* 
EUor aviaa ávido. 

' íuturd imperfeBo^ 


Frefenti i Futuro. 


Singular. 

Ten-Tu , c tu* 
Ays^ aquel. 

Plural. 


Singular. 

Yo avré. 

Tu jívjás- 

El avri ; 


Aved vofotros.. 
Ayaa aquellos* 

SUBJUNTIVO, 


Plural. 

Nofotros avrémos. 
Vofotfos avreis. (Ant* 

avredei,) 
Ellos* avrán. 

Futura perfefia^- • 


Frefehte. 

'Singular* 

Yo aya, . ; 
Tu ayas. . 
El aya. .- 

Plural* 


Singular. 

Yo avre avidó. 
Tu avrás ávido* 
El avrá ávido," 


Nofotros ayámos, 
Vofotros áyais.(Antig^ 

ayadct.) 
Ellos áyai?. 
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ImperfeSio o I. Con- 
dicional. 

Singular. 

Yo uviéra , ¡ uviéffc. 
Tu uviéras , i uvicf- 

fes. 
El uvicra , i uviéflc» 

Plvrai^ 

Nofotros uvieratóos, i 

uvieíTenoos. 
Vofotros uvierais , ¡ 

uviéffeis. 
EHos uvicran , i uvicf- 

f(pn. 

JL Condicional. 

SlNGULAH» 

Yo avria*^ 
Tu avrias. ^ 
El avría. 

Plurau 

Nofgtros avriamos» 
Vofotros avriaiSf. 
Ellos avriaii.:. 



PerfeSlo de LCondUi 
, cional. 

SjngulÁr,. 

Yo u viera , i oviefie 

ávido. 
Tu uvieras ^ i uvieílcis 

ávido. . ' 

El uviera y i uvieflb 
' ávido. 

Plural. 

Nofotros uvieramos» t 
uvicffemos ávido. 

Vofotros uvierais , í 
uviefleís ávido. - 

Ellos uvíeraa i uvief- 
fen ávido. - 

Perfeóío de IL Coik- 
dicional. 

Singular.. t 

Yo ayria ávido.. 
Ttt avrias ávido* 
El ayria ávido» 

Plural.^ 

Nofotros avriamos avia- 
do.. 

Vo- 
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Vofotros avriaís ávido. 
Ellos avrian ávido.. 

Ferfe^o. 

Singular,. 

Yo aya ávido. 
Tu ayas aviddb. 
£1 ay^ ávido.. 

Plurai. 

Nofotros ayamoi ávi- 
dos. 
Vofotros ayais ávido. \ 
Ellos ayaú ávido. 

Futuro Jtmplé^ 

SlNQVLAR.. 

Yo uviérc. 
Til uyicresé 
El uvierc. 

Plvraju 

Kofocros uvieremos. 
Vofotros uviéreis.. 
Ellos uviereu* 

' Futuro compuejlo. 

Singular,. 
Yo uvierc ávido*. 



Tu uvieres ávido» 
El uvierc ávido» 

Plural. 

Nofotros uvicrcm^S 
ávido. 

Vofotros uviéreis ávi- 
do. 

Ellos uvieren ayido» 

INFINITIVO. ' 

Prefente.. 
Avcr. 

Pretérito. 
Aver* ávido. 

PARTICIPIO ACTIV. 

Prefente, 
Avícndo. 

Pretérito^ 
Avícndo ávido. 

Futuro imperfeSio.: 
Avicndí> de avcr.. 

Futuro perfeóio. 
Avícndo de aver ávi- 



do.. 



CON- 
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CONJUGACIÓN DEL VERBO 

Subftantivo SEX 



INDICA 

Prefente. 


PerfeSlo. 


Singular*. 


Singular- 


Yo foi. 

Tu eres. 
El ¿$, 


Yo fui. 
Tu fuiftc.. 
El fue. 


Plural*. 


Plural^ 


Nofotros sómos« 
Vofótros fois. 
Ellos fon, ' 


Nofotros fuimos, 
Vofótros fuifteis. 
Ellos fueron. 


ImperfeSío^ 


Pretérita iniej^mtik. 


Singular» 


Singular* 


Yo era. 
Tu eras, 
ti' era. 


Yo c o uve fido. 
Tu as o uvifte fido*. 
El a Q uvo (ido. . 


Plural. 

Nofotros eramos, 
Vofótros erais. 
Ellos eran% 


Plural. 

ÍTófotros fuiniws onvi- 

mos fido. 
Vofótros fuiñcis uvif- 

iw li¿Q, 

Ellos 
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De la Analogía. 
Ellos fueron o uvic ~ 
ron íido. 



. PltrfquamperfiBo. 

Singular» 

Yo avía fido* 
Tu ítvias fido- . 
El avia íido. 

Plvrai. 

NofotVós aviamos fido. 
Vofotros avias fido. 
Ellos *vían fido. 

futuro imperfecto. 

SlNGVIAR.. 

Yo.feré. 

Tu fer.ás^ . . : 
El ferá. 

^ •Plural. '' 

Nofocros feremos* 
Vofocr.os fereis. 
Ellos Terán. 

Futuro perfé£t&. 

Singular,. 

Yo avrc fido. 
Tu avrás fido. • 



£1 avrá fido- 

Plural. 

Nolotros avremos fi^Oi. 
Vofotros avréis fido^ 
Ellos avrán fido. . 

IMPERATIVO. 
Singular. - 

Se tu. 
Sea aquel* 

Plural. : 

Seáis vofotros. 
Seao aquellos. 

SUBJUNTIVO., 

Prefentt. 

Singular. ^ 

Tu séas.^ 
El sea. '- 

Flurae» 

Nofotros fcámos* . 
Vofotros seáis. 
Ellos SMfn. 
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Imperfecto /. 
. Singular^ 



Yo feria* 
Tü ferias» 
El feria. 



Plvral*^ 

Nofotros feriamos» 
Vofocroi feriáis. 
Ellos ferial^.' 



Uhr. n. 

El aya fido» 

Plural» ' 

Kofotros ayamos fido» 
Vofocros ayais fido» 
Ellos ayan fido. 

Condicional I. com^ 

fuefiov ' ' 



Condicional IL 

SlNGVLAR. 

Yo fuera i fuefle. 
Tu . fueras, i fueffcs. 
El fuera i fuélfe. 

Nofotros fuéramos 

fuéflemos. 
Vofocros fuér^^ís i fu^f- : 

feis. 
Ellos fueran i fue0en» 

Peffeíítí. 

SlKCVLAR» 

.? ■ • 

Yo ay;> fido. 
Tu ayas fidsO^ 



Singular» . 

Yq avriá fido» 
Tu ayrias fido», 
£1 avria fido. 

* Plvral, . 

Nofott'oá avriainosfido» 
Vofocros avriaís fido»^' 
Ellos avrían fidow 

Condicional IL eope^ 
fuejlo. 

Singular. 

Yo uviera i uviefle fi- 
do. 

Tu uYÍeras i uvicíTcs 
fido. 

El uviejra i uvieífis fi- 
d9. . 

Plv^ 
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PtVRAL. 

Kofotros uvieraraos i 
uvieíTemos fido. 

Vofotros uvierais i 
uvietíeis fido. 

Eilos utieraa i uvicf- 
íen fido. 

INFINITIVO. 
. Frefente. 
Ser. 

TreteritQ, 
Aver fido. 



De la Analogía. 



n 



PARTICIPIO ACnV* 
I Gerundio. 

Prefentc. 
Siendo. 

Pretérita. 
Aviendo fido. 
Futuro imperfeSloé 
Aviendo de fer. 
j Futuro perfe{Í0é 
I Aviendo de aver fido* 



El Verbo tener que fe conjugará en 
ib lugar , tiene caíi la mifma fignífi- 
cacion que el auxiliar aver , pero fu 
ufo no es el mifmo. Antes de los Par- 
ticipios fe ha de ufar íolo át\ aver , i 
antes de los nombres folo el verbo ^^- 
ner , como : Yo he comprado : Yo tengo 
buenos libros. Pero antes de los tiem- 
pos con de o indefinitos fe puede ufar 
de uno i otro aunque mas común el 
aver : afsi fe puede decir bien : E da 
ir a la America , o tengo de ir a la Ame'^ 
rica^ 
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IJ^ \ Ubr. II. 

.Eí Verbo ejlar (que fe conjugará tam- 
bftn en fu lugar) aunque cotrefpondc 
al Latín yi/w y^es ^ ejl ^ no tiene la miC- 
ma íignincacion en Efpañól que el Ver- 
bo Ser. Pues eftc fignlfica la fubftancia 
o calidad interior de la cofa 5 pero el 
otro fignifica la manera de fer de h co- 
fa en el lugar o egercicío en que fe ha- 
lla. Afsi fe dice : Ticio es racional , doc- 
to , prudente jjuez , Medico , &c. O 37- 
cio tftd canfado ^ enfermo , en la Corete -y en 
ti Jardín , ^c. 

Los verbos neutros o recíprocos en 
fus tiempos compueftos admiten por au- 
xiliar el Verbo Ser en lugar de ofuer^ 
na obftante que el ufo de efte preva- 
lece en el dia. Pero los Patriarchas de 
nueftrá lengua lo platicaron indifetente- 
mente i digeron Ulix. p. 199. col. 2. Hef 
puej que fueres ya falido de aqui , por «z;/>- 
r^/^ Ítem p. 79. col. 2. Neptuno era ido a 
ver^ los Ethyopes , por avia. Ítem p.8. Al- 
gunos de ellos i yo fomos venidos navegan^ 
¿í?. Mariana L. 30. c. 27. El Rei Catb^-- 
lica era ido a Plafencia. 



PRI- 
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PRIMERA CONJUGACIÓN DEL 
Verbo AMAR. 

INDICATIVO. 



Prefente* 

SÍNGULARé 

Yo am-o. 
Tu ám^^x. 
£1 ám-^* 

PlURAI. 

Nofotros zm-amou 
VofocroSu zm-ais. 
Ellos am-arj» 

IrKperfeBo. 

SlNGUtARv 

Yo zttí'Áva. 
Tu zm-avas. 
El ztñ-ava. 

PtURAt. 

Nofotros zm- Ávamos^ 
Vofocros zra^-avais. 
Ellos zva-avan. 



TerfeSío. 

SlNGVLAR. 

Yo zm-L 
Tu zm-ájíe. 
El am-¿. 

Plural 

Nofotros zm-dntosé 
Vofotros ZTíi'dfieis^ 
Ellos Zvcí'dron. 

PerfeSio indefinUg. 

Singular^ 

Yo e zm-ado. 
Tu as zrti'ddo.. 
£1 a am-4¿/0« 

Plural, 

Nofotroshemos imad: 
Vofotros aveis zm-ado. 
Ellos an zm-ado. 

uiyiiiztíu uy -v-jOOSí IV^ 



i6 

Pretérito anterhr. 

Singular. 

Yo uve zm-ado. 
Tu uviíle am-tf¿¿t. 
£1 uvo ^m-ado. 

Flvral* 

Nofotros uvimos orn- 
ado. 

Vofotros uviftcís am- 
ado. 

Ellos uvieroQ zm^ado, 

Plufquamperfeiío. 

Singular. 

Yo avia zm-ado. 
Tu avias zm-ado^ 
£í avia zttí-ado. 

Plural. 

Hofotros aviamos am- 

ado, 
Vofotros aviáis zm-ad/t» 
Ellos avian zm-ade. 

Futuro impérfeSio. 
Singular. 
Y<? im-aré. 



Libr. 11. 

Tu am-tfr/J/.^ 
El zm ard.' 

Plural^ 

Nofotros am-^r¿m#/* 
Vofotros zm-aréijé. 
Ellos zm-aran. 



Futuro perfeSio» 

Singular. 

Yo avrc zm-ado^^ 
Tu avrás zm-ado^ 
£1 avrá zm-ado» 

Plural. 

Nofotros avretnos atn- 

ado, 
Vofotros avreis zm-ado^ 
Ellos fvrán zm-ada. 

IMPERATIVO. 

Prefente. . 
Singular- 

Am-4 tu. 
Km-e aquel. 

Plural.. 

Km-ad vofotros* 
Am-e» aquellos. 

SUB- 
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Déla 

.SUBJtJNTIVO.' 

. Singular» 

Tu am-w,. 
£1 a-m^. 

. Vlvkau 

Nofottos am émoK 
VofotrQS am-e//. 
Ellos ám-em 

/ ■ 

Condicional detern^i* 
nante imperf^ 

Singular* 
Yo am-arla. 
Tu im-arlau 
£1 zm-Aria» 

Vlvkau 

Nofoti;os zm-aflamgu 
Vofotros am- arláis* 
Ellos 3Lm'--ariarté 

Condicional determi- 
nado imperfeSio. 

SlNGULAH. 

Yo am-iim # am-<i/ri 



Analogía. ly 

Tu ztnAraí o ZTñ-dfeu 
El zm-dra o am-djlfe. 

VtVKAU 

Nofotros zm-ar^müi <| 

zm-áfemoi. 
Vofotros ittí'dfah q 

zm-áfeh* 
ERt^ am-dMit o ani* 

Condicional détermi^ 
nmte parfeSi. 

SlNGX/LARr 

Yo avria zm^aia». 
Tu avíias tmadu 
El avria am-^e^o« 

Plural. 

Nofotros avriamos am-* 

Vofotros avriais am* 

adoé 
Ellos avrlan am-«¿t^ 

Condicional determi^ 
nado perfeSh* 

SíNGULARé 

Yo uviera a iivíeflV 
B Ta 

uiyiiizeu uy -v-jOOSí IV^ 



i8 Ubr 

Tu uvieras o uviefles 

zm-ado. . 
El uvíera o uvieíTc 

zm-ado. 

' PLURAt. 

Kofotros uvieramos . o 
uvieíTeraos zm-ado. 

Vofocros uvieraís o 

^ uvieffeís zm-ado. 

Ellos uvíeran o uvíef- 
íen zm-ado. 

pretérito perfeÜo. 

Singular. 

Yo ,aya zm-ado^ 
Tu ayas zm-ado^ 
£1 aya zm-ado» 

Plural. 

Nofotros ayamos am- 

ado. 
Vofotros ayais zm-ado» 
Ellos ayan zm-ado» 

Futuro imperfeSip, 
Singular. 

Yo zvtí-dre. 
Tu zm-atras* 
£1 atnir^.^ . 



Plural. 
Nofotros am-irimcir* 
Vofotros zm-dreU^ 
Ellos am-irjff. 

Futuro perfeBo.' - 

SlNOULAR^ 

Yo uviere zm-ado^ 
Tu uvicrcs ZTü-adü» 
El uviere zm^ada^ 

Plural. 

Nofctr.uvicremos am« 

ado. 
Vofotros uviereis am- 

ado. 
Ellos Tuvieren am-^t» 

INFINITIVO. 
Prefente. 
Am-ar. 

Pretérito. 
Avcr zm-ddo. 

Futuro. 
Avér de am-á»*. 

Futuro paj/l 
Aver de fer zm-ado. 
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Deta 

GERUNDIOS 

' Activos. 

DePrefent^é 

Pretérito, 

Aviendo am-i¿^«. 

Futuro I. 
Avicadó de zm-ir*- 

Futuro a. 
Avieodo de aver ám* 

GERUNDIOS 

Passivos. 

D^ Prefente, 
Siendo am-/i^<>. 



Analogía. i^ 

Pretérito^ 

Aviendo fido am-áit^ 

Futuro I. 
Aviendo de fef am- 

Futuro ^ i, 

Aviendo de aver lid6 
zta-adú. 

PARTICIPIOS. 

A3ivo^ 

Amado Con el ^uxiliaí 

avef. 

Pafsivo. 

Amado , amada 5 ami- 
dos j amadas con el 
auxiliar fer. 



Bi 



SÉ- 

uuy^OOgle 



%ó 



íibr. IL 



5EGUNDA CONJUGACIÓN.. 
PROMEro^ 

INDICATIVO* 



Trefinti, 

Singular- 

Yo ^tomx'ho^ 

^ Tu prom-^rw. 

El prono -r/f* - 

PluRAU 

flofotros promet-^wox. 
Vofocros promet-r//. 
Ellos prom-c/eti. 

Pretérito imperfeSío. 

iSiNGULAR,. 

Yo ^rom-etla» 
Tu promet-^^9 
£1 prootet-M. 

Plvral. 

^ofotrospromet-ííiwoj. 
Vofocros promedia//. 
£llo£ promcc-iiiii. 



Pretérito perfeSio^ 

Singular*. 

Yo promct-h 
Tu promct-iyfe* 
£1 prQmec-i9* 

Plural* 

Nofotros promet'-^m»/» 
Vofotros proract-i/fw. 
Ellos promec*i^if« 

Pretérito indefinido^ 

-V Singular,. 

Yo e pfomct-í¿/o^ 
Tu as promec-fÍ0«. 
El á promet-ií/o.. 

Plural. 

Nofotros avernos f ro- 

Vofotros aveis pro- 
. mec-M#, 

Ellos 
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T>e h Aríahgia. 
Ellos an ^romec-iVa. 



Pretiríto anterior. 

¿IÑGVLAR. 

Tu uviAe promeNf4lo« 
El uvo promec-zV^* 

-^ PtVRAU 

NofotróS uVlmos pro 
Vofotfos uvifte» fíTO- ! 
Ellos uvieron proiiid- i 

Pretérito plufyuam- 
perfeólo. 

Tu ^yias promctr/V*. 
íl, í^yi^ promct./¿«. . ; 



Futuro imperfeSio. 
Singular*. 

Yo promec-tfrí.. 
Tu ^xúvtítterÁu 
£1 promec-fri.. 



Pivral; í 
jSofotros ávíai^^ f r^ 

Vofotrós áviafís pro 

Slltis tvian jpr0mot-i*. j 



Plvrau 

Nofottos promet-frí- 

Vófotros promcNtfre//. 
Ellos ^tomti^eMn^ 

Futuro fer/eéio. 

Singular. 

Yo áVre-promct-iJtf- 
Tu ávrás proroctvirf^.. . 
El avrá 0r6iSi,c^-/<í©. 

Plvraí. 



Nofótros a^vfemospro-- 

Vófotros .'avrcis pro- 

raet-iio. 
Ellos aviáfl pTonict-* 



IIÍl- 
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22 Uhr. 

IMPERATIVO, 

PrefenU. 

Prom^tr^ tu, 
Promet-4i aqueK 

PÍ.VRAI,. 

Prometrirf- vofotros, 
Promec-W aquellos, 

SUBJUNTIVO, 

Singular* 

Yo promcc-<í. 
Tu ^xom^t'^au 
El f romét^íi. 

PiVR.At, 

Nofotros ptdnihet 4mos^ . 
Vórocro$ promét-^/V. 

S^>íGyi,AR. 

Yo promeí-íri^. . 
Tu fXQmcK-fríah 



ir. 

El promet-erí»é. 

Nofocros promcc-^r/^- 

Vofotr-os promer-^r/«7/. 
Ellos prom€c-<H^. 

Futuro incifrto. 

Yo proiñet-^iíj i pro- 

xfyei'ufff. 
Tu promet-/>4/,ipro. . 

El promct-íírjy i-pro- 

Nofotros proiáct-fer4- 
mof 9. i promec iefc 
' moú 
Vofotros protnétvAfrtff/^ 

ElUi^promet/fr*»,: t 
promct-/í/^#f, 

iSPñdMonaf ^réfmé. 

Yo avria ^xotatt^láo.^ 
El 
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El avría promet-íáo, 

Nprotro$ avrianios pro- 

Vofotros avriais pra- 

Elloj^.ayrian prometa 
ido^ 

Cqndmonal paJfaiQ^ 
Singular, 

Yo ujtfácfa o uvieíTc 

.prorn«t-iVo. 
Tu'uvíéras o uvielTei 

promet-/ia. " 
El uvi^a o uvieffe pro* 

mtt-ida., .^.r 

Plvraic. 
Nofotros uvieramos o 

¡dó^ 

Vofotros uvicrais o 
uvicíTen prome.tr í¿/a. 

Ellos uviéran o uvicC* 
fen prómec-<Vo« 

Pretérita ferfiSio^ ■ 

SlMGVLAR. 

Yo ayapromct-Wííá 



Ve la Analogía. 



n 



Tu ayas ^xomtt-ido. 
£1 aya promet-zio» 

Plural. 

Nofotros ayamos pro- 

vatt-ida. 
Vofotros . aya^s pro- 

mtvido. 
EUos ayan ^itvctti-ido. 

Futuro imj^erfe£io. 

Singular, 

Yo promet-iere. 
Tu promet-/¿rf/. 
El promet-wtf^ 

Plural. 

Nofotros promec-íírf- 

mou 
Vofotros prom€t-/ír«/. 
EUos promct-íerí». 

Futuro prfeÜo. 

Singular, '* 

Yo u viere promet- tdo. 
Tu uvieres promet /íio. 
Él uviere promet- láo. 

Plural. 
Nofotr.uviercmos pro- 

Vo- 
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24 i'^^ 

Vofotros uvicr^is prq- 

Ellos uviercn ^romec- 
INFINITIVO, 

Avcr prQfnec-íiOi^ 

Futuro^ 

Aver <íc prom^t-ei»^ < 

Futuro pafl 

Aver de ftr promet-- 
f<^^ :: 

CE rundí Oí- 
Activos, i 

Vto9c\c%-ien4^^ 

Vrtt$rko^ 
Avicndo promct-Wí. , 

Futura i, 
Aviendó de pr9me^<r♦ 



Futura ¥♦ 
Avíendo de íivcr ^o- 

GERUNDIOS 

Passívos, 

Dtf Frefinte. 

Siepdo pronaec-)¿ítf- 

Pretérita. 
Avíendo fido promct- 

Futura u %v 

Avicndo; de fer pro-? 
«let-We, 

Futura %. ^ 

Aviendo de aver ido 
prortiet-/V(?. 

• >ARTICIPrO&. 

-^ A£ÍivQ^ 

Vx6mtt'tdo cqit el á«-r 
iííiar 4í^tfr, ' 

Pafsiva. 

Prometido, prometIdíi5 

SrotKic|cido€)pr0meci. 
W con qI auxiliar /er, 
T£R- 
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De la Analogía. tj; 

TERCERA CONJUGACION.J 

iCOMBATlR. 

ÍÑDIGATIVO. 



Trépente. 

SliíGVLAR.» 

Tu coxtíh-ates.. 

El cQmh'dte. .. ^ . 

ÍLURAU 

Norotros coroh'áilmos. ' 
Vofotros Mm\>*^tu. 
Ellos comb-^/^if. 

Pretérito if¡nfjerJp&o. 

Yo comb-f/i^if 
Tu comb-^/í4/^ 
El.comb-4/Í4i.. . :: 

Pj.URAt. 

fío Potros coxph^atlarnou : 
Vofotros comb-¿i/Í4//. 
Ellos QOtxíh-atim^ 



Vretenito perfeSto. 

Singular^ 

Yo cbmb-j/i. 

Tu comb-^///?í^ ' ^ 

El C6rtib-4/í¿. 

: PtyaAU í 

Nofotros comb-^/if»o/^ 
Vofotros cotñhrañfteis.. 
Ellos comb-4r/íer^/)t- 

Pretérito indefinido. 

Singular. 

Yo A COVííb^AtidOé - 
Tu as covíih' dtido.. 
El a c^t^h-4f\^o.. 

PiVRAL. 

Nofotros avqmos com- 

Vofotros ayeis com- 

b^ü^Wtf* i 

Ellos an comhéatldo.. 
íre^ 
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26 ' ^^^^ 

Freterite antmor. 

SlNGVLAR.^ 

Yo uve covah-atído. 
Tu uviftc cortjhratldo. 

El UTO CQtc!c>'Atld0* 

PLVRAt. ' 

1 

Nofotros uvimpscpm- 

h-atidon 
Vofotrós uyifteis cóm- 

h'atido. 
Ellos «vier0a^ comb- ¡ 

atido. 

' Tlufqmmpirfifio. 

Singular. 

Yo avia comb-tf^/V^. 
Tu avia covcA-atido. 
El avía coiñhí-^/W^* 

PlVRAt;- - 

Nofotros aviamos com- • 

- h-atido^ ^ - 
Vofotrós aviáis com- 

h-attdo: -_ 
Ellos avian comb-ati- 

'do. 



Futuro imperfeóim^ 

Singular^ 

Yo Cpn)b-^/ir¿. 
Tu zorúh-attrÁs^ 
El COVah-atird. 

Plvral. 

Nofotros cothb-tffWr 

mos* 

Vofotrós comb-/iffré»í» 
Ellos comh'AÜrdn^ 

Futuro perfiSio. 

• SmGxrtAR. 

Yo ,avrc comh-atldo^ , 
Tu- ayraí^bmb-ífSfiV^..- 
El avr.á comb- ü/i^t* 



PtVRAL. 

Nofotros avrémos com- 

h-atido* 
Vofotroís avreis com* 

h-atido. 
Ellos avrán combar/' 



lU^ 
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•IMPERATIVO. 

Prefente. . 

Comh-ate tu. 
Cqmh'dta aqueh; 

Plural. 

Cbtíab-ír/W vofófrds. 
Comh'Man aquellos. 

subjuntivo; ' 

Prefente. ^ - 

Yo comh' ata^ 



De la Analogía. ^ 27 

El comb-¿//Vij. 



Er^omb-^Mi' ' ^ 

; .Plvkax, . 

Nofocros comb^xi/imo/. 
Vofocros comb-tf/¿/V, , 
Ellos cbmb-árj». ■ ' 

Pretérito imperfido. ' 

SlNCUÍAR, 

Yo covíA:)' auAai 
Tu cpmb-^nVI^. ' '•' 



Plural. 
Nofotros, comb-¿iíW4- 

Vofocros comh'atiAaiú 
Ellos comfa-¿i//VU/j. 

Futuro, incierto. ^ 
Singular. 

Yo comh atiera i conü- 

h'Átiefe. ■ 
Tu comb-^f/^M/ i cora- 

h-aríéjfeu 
El comb-árnVrj í com* 

Pj;»,ural. 

Nófotrós eomb-tff/Vf/f- 

fWí?/ i comh' attéjfe^ 

mos* 
VofotVos toTfíh' atihah 

i comh' alie feís. 
Ellos comb-¿ir/er^« i 

Comb-^//e^e«. 

Condicional frefente. 
Singular. 

Yo avrU comh- atido. 
Tu avrias camb-^ri¿/a.. 
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zZ Líbr 

El SLvrh CQmh''Mrído. 

Plural. 
Nofotr* avriamos com- * 

h-atldo. 
Vofotros avriais com- 

h-atldo. 
Ellos avriaa comb-ati- 
do. 

Condicional pajado. 
Singular. 

Vo uvicra a uvieffe 

comh' atido. 
Tu uvieras o uficfleí 

comh-atido. 
El uvicra o uvieffe com- 

h*atido. 

Pl^alI. 
Nofotrós uví^rattias o 

uvieflemos xomb-^- 

tldOé 

Vofotros uvieraís o 
uvieíTcts comb-4//* 
do. 

Ellos uyieran o avicffea 
cottíh-atldo. 

Pretérito perfeüo. . 

Singular^ 
Yo $yz cpiúb-4/Wt* 



Tu ayas CQmb-íifii#* 
El aya corah-stid^*^ 

Plural. 

Nofotfos ayamos com- 

Vofotros ayaiscomb*»- 

tido. 
Ellos ayaa comh-at^dú^ 

Futnra impfrfe&4n. 

Singular,. ' 

Yo coxab' atiere. 
Tu comb-aticreu 
£1 cotah-íúiére^ 
Plural. 
Nofotffós coíúb- atarea- 
mos. 
Vofotros cotah-atiércít* 
^llos cotah-aticrem. 

Futura perfeóío. 

SÍNGUiÁR. [ 

Yo uviere comb-tfiíáf» 
Tu uviercs cojpabatrdo.. 
Et oviere cwib'dd^ 

PlvRAL. 

Noforros uvier<et|io$ 
QQwhtOiido.. 

Vo- 
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Vi la Analogía. 2p 

Vofotros üvicrcis com- j futuro II. 

Ellos uvíeren comb-a- 



tido. 

INFINITIVO* 
PrefcntCé. 
Cotúh atifé 

' Tteteritú, 
Avcf comb-tfí/io» 

Futuro. 
Kftr de comb-j/<f» 
Futuro frafsivo. 
Aver de fcr comb-4/í- 

GERUHDIO» 

AcTives*. 

í De VrefcnUé 
Comb-tf//V»¿a. 

Pretérito. 
Aviendo comb-^^i/iV^» 

Futuro /. ' - 
Aviendo de comb-«//r. 



Aviendo de aver com- 
h-atído^ 

GERUNDIOS 
Passitos. 

De Pre/ente. 
Siendo comb-^'i#» 

Pretérito. 

Aviendo fido comb-#« 
sido. 

Futuro I. 

Aviendo de fer comb- 
afid0» 

Futuro II. 

Aviendo de aver fido 
comh^atido. 

PARTiaPIOS. 

Adivo. 
Cotah-atido , con el 
auxiliar' aver.^ 

Fafsivo^ 

Comh'Btid^ , comb-tf-* 
tida^x ^lonAy-atidoj^ 
cptnb-attdas ^ con e) 
auxiliar fir. 
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JO Liir.XI. 

Lección IIL 
De los Verbos anómalos o irregulares. 

SE Haman verbos anómalos o irregula- 
res los que en la formación de fus 
tiempos i petíbnas no guardan, la ana*- 
logia i reglas de las Conjugaciones re- 
gulares fegun. fe an dado en los egcnv- 
plos precedentes v [Jorque mudan algu- 
líá letra o fylaba. Se reducirán a claf- 
fes eftas mifmas anomalías > por maor 
tener orden cuanto fe pueda , i fe di- 
rán folo los tiempos í perfonas , donde 
uviere irregularidad , deviendofe enten- 
der lo demás (egun las reglas generales. 
^l ña fe pondrán aquellos anómalos, 
que no entran en claíTe alguna > i fe no- 
tarán por orden fuS: irregularidades. No 
es néceflario a los principiantes fatigar 
la memoria aprendiendo los verbos, d? 
cftás claífes ; baftará tener prefente las 
claífes en general , i recurrir al Índice, 
cuando fea. menefter. Lo mifmo fe cri^ 
tiende de las anomalías; de la lengua 
Latina; 

' -ANO-*'- 
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D € íaAnaJogiá. jl 

A N O M A LOS. 

PRIMERA CLASSE 

VE VERBOS IRREGULARES DE LA 
primera Conjugación en Ar. 

LA primera irregularidad es de los ver;- 
bos en 4r, que toman i antes de la 
e en todo el fingular i en la ultima del 
plural de los prefcntes de todos los mo-, 
dos. £n eíta manera. 

NEGAR. 

l^fDlCATlVO. 



Prefente. 
Singular. 

Yo niego. 
Tu niegas. 
El niega. 

Plural. 
Nofotros negamos. 



Vofotros negáis. 
Ellos niegan. 

IMPERATIVO. 

Singular. 



. Niega tu. 
Niegue aquel 



PLW- 
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5* „ 

Plural. 
Negad vofótros. 
Nieguen aquellos, 

SUBJUNTIVO. 

Prefente. 

Singular^. 

Yo niegue^ 



Libr. ir. 

Tu niegues^. 
El niegue. 



Plural» 

Nofotros neguemos. 
Vofótros neguéis. 
Ellos nieguen^ 



Se conjugan con la mifma irregula- 
íidad eftos verbos : Adquirir ^ inquirir y 
requirir , mudando en ei la penúltima, 
i los figuientes con todos fus compueí^ 
tos. 

Acertar . • . yo acierto. 

Acrecentar . * • . acrecientOé, 

Alentar ...... aliento. 

Apacentar . • . . apaciento., 

Apretar aprieto. 

Arrendar arriendo. 

AíTerrar .... . afsierro. 

Aterrar ...... atierro. 

Calentar caliento.. 

Cegar ciego^ 

Cerrar . . ¿t . . . cierro. 

Concertar • » ^ . conciertOé 

Co 
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De la Analogía. 
Cofnenzar . . . . comienzo. 



31 



ConfcíTar . •. . 


.. conJUJfo. 
. defpierto. 


Defpcrtaj: • . ^ 


Dcfterrar * • • 


. Aejlierro. . 


Helar * * . • • 


. hielo. 


Encomendar ; . 


/ encomiendo* 


Enmendar » . . 


• enmiendo. * 


Empezar . • • . 


> . empiezo. 


Encerrar . • . . 


. encierr^^ 


Enterrar • « • • 


. * entierro. 


Eqfangrentar • ^ 


,. enfangrientOé 


Erjar . * • • • 


. yerro. 


Efcarmcntar * . 


• efcarmiento. 


Governar • • • • 


.. gavierno. 


Incepfar . • • . 


, incienfo. 


Invernar . . . • 


. invierno. 


Merendar • • «. 


* meriendos' 


Negar . ^ . ^ . 


. niego. 


Nevar . • ^ * . 


. nievo. 


Penfar • • . . . 


> pienfo. 


Quebrar . . . .. 


. quiebro* 


Rebentar • . * • 


. reibento. 


Regar • . • . . 


• riego. 


Remendar • • • 


•^ remiendo^ 


Segar ^ . • • . 


. ftego. 


Sentar , • ^ .. . 


.Jiento* 


Soflegar • . .... 


.Msiego* 


Q 


Tcm^ 
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|4 ^^^* J^» 

Temblar • ^ ^ . • tiemblo. 
Tentar ...♦•••, tiento. 
Txafegar • . » . • trafiegü. I 
Tropezar . • . • . trofiezo. 

¿n. £li. 
Cerner *>%».. tierno. 
Contender % » % % contiendo.' 
Condefcender v . % coñdefcienio. 
Defender , . % . % * defiendo. 
Encender » • % -. > enciendo. 
Entender » • % ,» • entiendo. 
Eftender . ^ » • ^ efiidndo. 
Hender^ . » • * • hiendo^ 
Perder . • . » •. -. pierdo. ^ 
Tender . » • •. • ^ tiendo^ 
Verter • . > ir% . vierto. 

En ÍR. : 

Advertir *:• ^ ^ ^ advierto. ' 

Arrepwtiríc > > *. arrepiento} 
Conferir , • . » ^confiero. ' 

Confentir . te^. > » confientpi *■ 

Convertir r • < % convierto^'- 

Diferir . . ^ ¡f . difiero. ' 

Üigerir * . . • i», > digiero, - 

Difccftnii % • , * • d^cierM. - 
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Divertir 
Herir ♦ • 
HervirT. . 
Inferir •/. 
Ingerir •' . 
'Mentir *^ , 
Pei^értír;. -i 
Preferit . i 
Ref(?;itr7* • 
Sentir '** . 
Zaherir ;- 



De^la Anahgla. 



ú 



> t« 

í 



divierta. 

hiera. 

bUrvo. 

infieny. ' - 

ingiero^ 

miente. 

pervierto, 

prefiero), 

refiirúi 

XAhíero. 



II 



r>ErERSOS I^BGULARE^ m AR. 

Fxtcnéceri se efta. daffe los que mu- 
dan la o de la penúltima fylab^ 
en iré e« los mifinos, tiempos i 'perfo- 
ñas queJotí^ de .la pumcra claffé, 1 fe 
conjugan- como: < . . . ■ \ 

• ■- '"PROTAR: - : '■■■'■ 



INDLCATtVOi. .^ 



Prefmtti 
yo frtuvi,, > . . I Nofottai ffvoattt9$, 

- ' Qx yo- 
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UbKlí. 

(Tófotrpp prcvais. 
Ellos fruivan. 



^t- 



IMPERATIVO. 

SlKGUlMU 

Prueva tu. 
Prutue aquek 

Plural. 

Provad vofotros. 
Prueven cUúSj ^ 



i. 



.SUBJUNTIVO, 

preftntM^ 

SlNCULAI^g 

Tu prpíeves^ 
• Plural. 



I'Nofojtros prevemos. 
Vofotros froveii. 
'Ellos ftueven. 

■ * Eftan en ella inifma claffc de írregú- 
kuridad ios íiguientes: coa ñ^cxmípuefr 

tos» :'■-■.■ 

Abordar • . * » m am^do. 

Agorar ...••• é^gmrp... 
Almorzar «. • . w^almuetro^ 
Amolar . • » . • • amueh. 
Aprgííif . • • ♦ . .?.: ÍaprúA)o^ 
Apoftar.-. . . : • . apmfiQ4\ ' 
Aflbiar >í ... •-. . ajfuelo^ 
Colgar '....!.• cuelgo^ 

w - 5 -^ Cotj- 
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VtU Anategia. .^. 5^ 

Confofat '. • . . • tonjhetó., * 
Confonac • • • . . tonfkm^^. 
Contar • , •• • • • tuento^ 
Coftar . . ¿ •' . • euefia. 
Degollar . . , • . de^uello.^ , 
Penoílar , • • , • * i^tíeftá. 
Derrocar . • . . . derrueco^ 
DefcoUar , • . . . defcuelh. 
Encontrar . . . . . tncuentra. 
Esforzar . • • . . eífUtrzo^l 
Forzar « •-.... fuerzo^ 
Holgar • . • . . . huelgo 
Hollar ••.... hucHb^ ' ' - ' 
Jugar • • . • . . j^go^ 
Moftrar . . '* • • • muefira. 
Poblar ^ a * . . .fueblú. 
Recordar . . • • • recuérd(K\ 
Regoldar • • . • . rtgueldo. 
Renovar . * . • , renuevo^. 
Rcfollar • . . . . refuelio^ 
Rodar ,,••.. ruedo. 
Rogar • • * . . • . ruegos 

Soldar fueldoi ■ .1 

Soltar «••••,• Juelto^ 
Sonar ,.•»*•. fueno^ 

Soñar fueño. 

iToílar • « • • • t tuejlo. 
i Tro^ 

.oogle 



uiyiiizeu uy ■« 



3» Ubr.IT. , 1 

Trocar . f . , , ? truec9. 
Tronar ,•,♦.,, » trueno^ , 
Volar ♦ ♦ . t ♦ . vuelo. 
¡Volcar • f t •. •. 1 yi^/^^* 

De Ips acabados en Vr tienen la míC 
ma Irregularidad los yerbos ; DHer , po^ 
der , /oler ., ab/olver^f hhfr , //<K;<r , ^¿i^ 
/^r, tnorder y,mQvery olerj r^fok^^r^ torur. 

Se cuentan a ma? dccjlq por irre- 
gulares 'de ia primera, eftos r^es : Andar ^ 
dar y w?4f4r, i fus^^n9n?aUas fe haiiatt 
en el indica ultimo,. 

, • MA T4R, 

Efte Verbo tienp dos. fi¿nificaciónes: 
la una ¿^Wf', I en efte fqntido fe conju- 
ga como los reguiares: ^q otx^ dar muer- 
te , i entonces el pa^rigipio pafsivo es: 
MuertQ , i no mat^Ao. . A^si decimos Abel 
fue muerto j^Qt la cmbidia de fu her- 
mano Caüu 



yGOOg 
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DB ANOMALOa EN AER O ER^ 
foma GAER< V 

IÍÍD1CAHV0. 



Trefetae^ 

' Singülak% 

Yo caigo. 
Tu caesn. 
El cae^ 

Nofotros caemosx 
Vofottos Qoeís^ 
Ellos catn^ 

IMPERATIVO, 

Cae tu. 

Caiga aqucU 

De efta daífe. 
roer ^. roigo. 



Plürai* 
Caed vofotros. 
Caigan aquellos^ 

SUBJUNTIVO. 

Prefente^ 

SlN^üXARii, 

Yo caiga. 
Tu caigas.;. 
El caiga^ 

Nofotros caigamos^ 
Vofotros caigáis.^ 
TcXXoi caigan^ 
ion \ Traer ^ traigan 

CUAR- 
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CUARTA CLASSff 

VE ANÓMALOS EN CER, COiHD 
CONOCER. 

INDICATIVO. 



Prefetae. 
Singular, 

Yo conozco» 
Tu conoces. 
£1 conoce. 

PLCJRAU 

Nofotros conocemos^ 
Vofotros conocéis. 
£llos conocen. 

IMPERATIVO. 

SíNGüLAR, 

Conoce tu. 
Conozca aquel. 



Plüraí» 
Conoced vofotro$.\ 
Conozcan aquellos. 

SUBJUNTIVa 

Prefente. 
Singular^ 

Yo conozca. 
Tu conozcas. 
El conozca. 



Plural. 

I Nofotr. conozcamos. 
I Vofotros conozcáis: 
I Ellos conozcan. 

De cfta claOe fon ; Acontecer y ^gra^ 

de- 
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decer , crecer , envegecer , encanecer , care'-^ 
€er , obedecer , ofrecer , u^r^r , padecer 5 fc 
exceptúan convencer que hace convenzo; 
cocer y cuezo 5 complacer , complazgo 5 ¿<ir^r, 
¿í^^^íi 5 ^i?r^^ , wí^z;^ 5 fatisfacer , fatisfagoi 
torcer , f/i^^r^^d 5 t'^iw^/^ , í;^»2:fl. La miíma 
xnudan2;a tienen los Verbos acabados en 
€ir y que n>udan la r en er o en zg , co- 
mo de conducir , conduzco o conduzgo'y 
introducir y introduzco 5 lucir y luzco 5 pro^ 
ducir y reducir , relucir i traducir y traslucir^ 
&c. 

QUINTA CLASSE 

VE ANÓMALOS QUE ACABAN EN 
EER , como LEER. 



Pretérito perfe&o. 

El leyd. - 
Ellos leyeron. 

IMPERFECTO 

de Subjuntivo, 

SlNQULAR. 

Yo leyera o leyefe^ 



Tu leyeras o hyejes. 
El /f^^r^ o leyere. 

Plural. 

Nofotros leyéramos 

o leyésemos. 
Vofptros leyerais o 

leyejpeiu 
Ellos leyeran d /^^ 

;'#^ . 
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Tu leyeres^ 



Partiapiode frefent. 
Leyendoi, 



4» 

Iputuro ímperfeBa^ 

' Singular^ 
Yo leyere. 

Afsi íc conjugan : ^Creer ^ fojeer^ 

SEXTA CLASSE 

VE LOS ANQMAWS ACABADOS EN 
ER Q IR , que antes, tienen L o N, \ 
coma TENER. 



INDICATIVO. 

Prefente^ 
Singular. 



Yo tengo. 
Tu tienes^ 

IMPERATIVO. 

SlNQülLAR, . 

Ten tu, 
Ten¿a aqucU 



Plural. 
Tened vofotros. 
Tengan aquellos. 



SUBJUNTIVO. 

Prefente. 
Singular^ 

Yo tenga. 
Tu tengas. ' 
El ter^a^ 

Plv- 
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-^ Plural. I Vofotros tengáis^ 

Nofottos Ungamos^ \ £llos tengan. 

SÉPTIMA CLASSE . 

DE ANÓMALOS EN IR QUE TIE^^ 

mn en la penúltima E> 

nomQ MEDIR. 



Prefentc^ 

. Singular» 

Yo. mido. 
Tu mides^ 
El mide^ 

Plvral, 

Nofotros medimos^ 
Vofotros medis. 
Ellos miden. 

Pretérito ferfefio. 

SlNQüLAR. . 

El mJdio^ . . 



INDICATIVO. 

Plural, 
Ellos midieron. 



IMPERATIVO. 

Singular. 

Mide tu. 
Mida aquel. 

Plural. 

Medid vofotros. 
Midan aquellos. 
SUB- 
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SUBJUNTIVO, 

Trefente^ 

Singo LAiu 

Yo mida. 
Tu midas. 
£1 mida. 

Plüraú 

Nofotros midamos. 
Vofotros midáis^ 



Ubf. ir. 

Ellos midan. 



Imp^rfeBú. 
Singular. 

Yo midiera o ml^ 

diejfe. 
Tu midieras o mU 

diejjes. 

Participio deprefeta^ 
Midiendo. 



Pertenecen a efia Clafe Iqs Jiguientes^ 

' Apercebír aperctho^ 

Ceñir . ..... ciño. 

Colegir . ..... eotíjo. 

Competir. .... compito. 

Concebir < . . . . concibo. 

Coñftreñir .... conjiri&o^ 

Derretir ..... derrito. 

pesleir . ..... deslio. 

Defpedír de/pido., 

.Elegir . ..... elifo. 

, Efigrcirfc . • . » . engrio. , 
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Expedir i < • • . . expido. 

Envcftir. • . . . . envifio. 
♦ Frcir ...» • . . fria. 

Gemir gimo. 

Impedir. .'. . ... impido. 

:r . Pedir. .. .... pido. ' 

, ' Regir . . . . • . rijo. 

. Reit . . . • '4^ . rio. 
t - Rendir ....*. . rindo. 

Reñir ..'• ^'...". . riño. 

Repetir . ... . . repito. 

Seguir é .<..;* • J^g^* 
t ■ Servir . ..... Jirvo. 

Teñir, ...... tiHo. 

^ ^ ?ycftír . ♦ , V * . vijlo. 

r; INDI c E 

DE OTROS ANO^MALOS, 

que no fe reducen z claífe alguna , con 
•'- cxprefsion de íos tiempos en que 
• ; , tienen Irteguiaridad. 



A. 



Í.BRIR. Tart.pret. Abierto.. 

ABSORBfRi. Ptfrí./^r^^ Abfdtto. 

AN* 
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ANDAR. Vr$iiír.f,erfe(is, Anduve /andu^ 
viftc , anduvo , . aocluvl(no$ , aóduviC- 
teis , anduvieron*. Itnptrf, Subjuntwo. 
Anduviera i andavipflie ^ anduvieras i 
anduvicíTes, &c.. . . , t 

CABER. Indicat. Prefent^Xo quepo , tu 
cabes. Pretérito perfefi.. Cupe, cópiftc, 
cupo 5 cupimos ^ cupiftds., c-ü|4eron. 
Futuro impcrfed., Cabr^,x^brás, cabra, 
cabreuios > cabréis., ,cabrán¿ ímpírativ. 
Quepa aquel > quepao .axjueUos* Sub- 
juntiva PrJ^ent., Quepa., quepas.; que- 
pa, &c. Jwperfeíf. Cupiera o cupiefle, 
cupieras. o cupitíííe^ ,, &c. Condición. 
Cabria , Cabrias , í¿(u íii/íwfé. Cupiere, 
cupieres , &c. 

COCER. Indícate Prejent.. Ctiezo, cuezes, 

cuece , coceuios^, éoceis , cuecen. Im- 

perat. Cueza aquel , cuezan aquellos* 

Subjmt.Pf*e/ent. Yo cüéza> cuezas, cu¿ 

• za, cozamos, co?^is.^;CUCZan. : ' ". 

DAR., Indicat. Prefent^X o doi, tu das^^c. 
Prkterit. perfeéi. Di, difte., dio, dimos, 
difteis , (dieron. Imperf. Subfunt. Diera 
o dicffe , dieras o dieffcs , &c. Futkr. 
diere , dieres , &c. : 

DEClBi^.Jndicativ.Prefint. Digo, dices, 
, . di- 
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üice , decimoí , decís , dicen. Preterid. 
perfeíi. Dije > dijifte , dijo 5 &c. Futur. 
Diré , dirás , &c. Imptrat. Di tu , diga 
aquel > decid vofotros y digan aque- 
llos. Subjunt. Préfent. Diga, digas , di- 
ga , &c. ImperfeSi. Dig^ra o digeffc, 

. digeras o digeffes , &c. Condición, pre- 
fint. Diría , dirías , &c. Futur. Digerc, 
digeres, he. Participio de prefent. Di- 
ciendo^ de Pretérita Dicho* 

DORMIR* Indicat. Prefem^DucrmOy duer- 
mes, duerme, dormimos, dermis, duer- 
men. Pf^eterit. perfeB. El durmió , ellos 
durmieron. Imperat. Duerme tu, duer^ 
ma aquel , dormid vofotros > duerman 
aquellos. Subjuntiv. Prepnt. Duerma^ 
duermas , duerma , durmamos , dur- 
máis , • duerman. ImperfeSio» Durmie- 
ra o durmieííe , durmieras , durnjíef- 
fes , &c. Participio de prefente. 0ur^ 
miando. 

"BSCKWXK. Participio dépret. Efcrito. 

ESTAR. Jndicati<u. PrefentV Eftoi , eftás, 
cftá, &c. Pretérita ptrfe£i.tíínvCy tkn- 

^ vifte , eftüvo , eftuvimos , cftuvifteís» . 

eftuvieron. Subjuntiv. Preterit. impera 

fe¿i. Eíiuvicra o eñuvicíTe., eftuvioras 

% ^ V Q 
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. o cftuvicffcs , 8cc. Futur. Eftüvlcrc , es- 
tuvieres , &c 

HACER. Indicat. Prefent. Hago > haces, 
&c. Preterit. perfe^. Hice , hicifte, hi- 
zo, hizimos , hizifteis, hízieron. Futur. 
imperfeói. Haré , harás , &c. Imperativ. 
Haz tu y haga aquel , haced voíotros, 
hagan aquellos. Subjunt. Preftnt. Ha- 
ga, hagas, &c. JmperfeSi. Hiciera o 
hicieffe , hicieras o hicicflcs, &c. Con- 
dicion. prefent. Haría , harías , &c. Fu^ 
tur. Hiciere , hicieres , &c. Participio 
aííiv. Haciendo. De pret. Hecho. 

IMPRIMIR. P^rí/V/p. a¿tiv. Imprímíenda 
Pafsivo. loapreíTo. 

IR. Indicat. Prefent. Voí , vas, va, vamos, 
vais , van. Preterit. perfeíl. Fui , fuifte, 
fue , fuimos , fuifteis , fueron. Imperat. 
Vé tu , vaya aquel , id vofotros , va- 

- yan aquellos. Subjunt. Prefent. Vaya, 
vayas , vaya , vamos , vayáis , vayan. 
Jmperfeól. Fuera i fueíTe , fueras í fucf* 
fes, 8cc. Futur. Fuere, fueres, &c. Par^ 
ticip. aSiiv. Y endo. 

MORIR. Indicat. Prefent. Muero , muc- 
res , muere , morimos , iiieris, mueren. 
Preterit. jperfeSt. Ei murió , ellos mu- 
fie- 
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íictbn. Iníferativ. Muere tu , muera 
aquel , morid vofotros , mueran aque- 
llos. Subjunt. Pnfent. Muera , mi;pras> 
8íc. Imperfeái. Muriera o mur^efle, mu>- 
rieras o murieífc6,&c. jFwf«r. Muriere, 
murieres, &c, Participio aííi'a. Murien- 
do* Pafsiv* Muerto, * 

oír. índicat. Prefint. Oigo , oyes , oye, 
&c. Pnttrit. perfeB. El oyó, ellos oye- 
ron. Imperat. Oy^ tu , oiga aquel , oid 
vofotros , oigan aquellos. Subjuntiv. 
Prefent. Oiga, oigas, &c. Imperf.OytTix 
i oyefle , &c. Futur. Oyere , &c. Par'- 
ticipio aSiiv. Oyendo, 

OLER. Indícatlv. Prtjint. Huel(>, huelen, 
hticlc, olemos , oléis , huelen. Imprat. 
Huele tu , huela aquel , oled voíotros, 
huelan aquellos. Subjunt. Pr?/;?»^. Hue- 
la , huelas , &c* 

PODER» Indieat. Prtfenf. Puedo> pueáes, 
puede, podemos, podcts> pueden, Pre^ 
terit. perfeSi. Pude > pudlfte, püdo> &C. 
Pístur. imperfeél. Podré , podrá? , &Cé 
Imperat. Puede tu > pueda -aquel > po* 
ded vofotros , puedan aquellos. Sab'^ 
junP. Prefent. Pueda , puedas > 8íc. Im- 
petfeB. Pudiera o pudi^ffe , pudieras o 
pu- 
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pudicflcs , &c. CgnMríon. Podría ,' po- 
drías , &c. Futur. Pudiere , &c. Parti- 
cipio aóíiv. Pudiendo* 

jPONER. índicat. Prtfent. Pongo y pones, 
&c. Preterit.perfeSl. Pufc, pufifte, pufo, 

_ &c. Futur. Pendre ,. pondrás , &c. Im^ 

ferat. Pon tu, ponga aquel , poned 

voÍQtros , pongan ellos. Subjunt. Pr€^ 

fmt. Ponga, pongas , &c. ImperfiB.PiX'* 

i fiera o pufieflc, &c. Condición. Pontóa, 
pondrías, &c. Futur. Pufiere, &c. Par-- 
ticipio pajp. Puefto. 

PRENDER. Participio paf. Prendido o 
prefe. 

QUERER; índicat. Prefent. Quiero, quie- 
res , quiere , queremos , queréis, quie- 
ren. Preterit. perfeóí. Quife , quififte, 

. quifo , &c. Futuro imperfe£i. Quetvbf 
querrás , &e* Subjunt. Quiera, quieras, 
&€• Preterit. imperfe¿i. Quiíiera o quí- 
fiefle, &c. Condición^ QncrúZf querrías, 

. &c. Futur. Quifiere , &c. Particip. paf. 

. Querido , i también quifto. 

SABER. índicat. Prefent. Se,fabef,&c 
Preterit. perfe¿l. Supe ', fupifte , fupo, 

. ^ fupimos, &c. Futur. Sabré, fabrás, &c. 

,. Jmprap. Sepa aquel, fepan aquellos. 

. / Sub- 
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Suhjmi. Trefent. Sepa, fepas , &c. //»- 
perfil. Supiera o fdpicflc , &c. Condi^ 
r/<7;i. Sabrla,fabrias, &c. Futur. Supiere». ' 

SALIR. Indicat. Prtfent. Salgo, fales, &c. 
Futur. Saldré , faldrás ,-&c. Imperativ.. 
Sai tu j falga él , falid vofotros ^ fal- 
gan ellos. Subjunt. Frefent. Salga , fal- 
gas,&c. Condición^ Saldría, faldrias, &c. 

SATISFACER. Indicat. Prefenf. Satisfago, 
(ztishccs y 6cc. Freterit. perfiíi. Satif- 
fizo> fatisfecifte, fatisfizo , fatisfccí- 
mos , fatisfeciftes , fatisfacieron. Futur. 
Satisfaré , fatisfarás , &c. Imperat. Sa- 
tisface tu , fatisfaga él , fatisfaced vo- 
fotros , fatisfagan ellos» Subjunt. Fre- 
fint. Satisfaga , fatisfagas , &c. Iw^er^ 
/ír¿I.Satisfaciera o fatistacieffe^&c. Cqnr 
<ÍW(?w. Satisfaría , fatisfarias , &c. Par^ 
tUipio pajf. Satisfeclio. • ' 

SENTIR. Indicat. Prefint. Siento, fietitcs^ 
íkntc!', fentimos, fentls , fienten. Ithpi^ 
rat. Siente tu , fientá él , fientan ellos. 
Subjunt. Frefent. Sienta, fientas, íiertta, 
Cdtámos i fintaís , fientan. Imperf. Sin- 
tiera o finticífe^ &c. Futuro. Sintiere, 

' Scc. Paftícip. a£t. Sintiendo. •-' 

Seguir. prtf$nu. sigo, figues, figuc. 

Di. fe-- 

Digitized by VjOOQ IC 



¡ya I^br. II. 

fegoimos , feguis , figucn. Preter. prfi 
El figuíó , ellos figuieron. Imperat. Si- 
gue tií , figa el , feguid voíotros , í¡- 
gan ellos. Subjunt.Pref. Siga, figas, ^c. 
Jmperf. Siguiera o figuieíTc, &c. Futur^, 
Siguiere, &c. Particip. a¿í. Siguiendo* 

SOLTAR. Partkip. paff. Suelto. 

TENER. Indicat. Prefente. Tengo , tienes, 

tiene , tenemos, tenéis , tienen. Preter. 

* ferfe6t. Tuve, tuvifte ^ tuvo , tuvinaos, 

^c. Futuro. Tendfc , tendrás , §cc. Zw- 

. ferat. Ten tu> tenga él , tened vofo- 
trps , tengan ellos. Subjunt. Prefente^ 

.Tenga, tengas , &c. Jmperf. Txxvxtxx 
ü tuvícíTe , &c* Condicional fli^^áxiz^ 
tet\drias , &c. Futuro. Tuvicic , tu\ic- 
tes > &c. 

XRÁER. Indicat. Pí^C Traigo, tr.aís,trac, 
&c. Pretérito p^rf. Traje p truje 9 tra- 
jiftc p trüjiftc , trajo o trujp' ,.jBíc-r' 

■ Imperat. Traiga él , traigan c)kís.. Sph- 
jtmt. Prefente. Traiga, traigas>í^.Cí 7»^- 
perfeóío. Tragera trageíTe , o- trujera 
i trujeflí? , Sic. Fut. Tejeré 9 trugcre. 
Particip. a¿i. Trayendo. 

VALER. Prefente. Valgo, vales, ^c.Pre^ 
t^itoj^frf.Y^\x6,y^i}^^t(>iy.Futur,Y2Í:- 
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dré, valdrás, &c. Imperat. Valga aquel, 
valgan aqudlos. Subjunt.-Prejent. Val- 
ga , valgas , &c. Condicional. Valdría, 
valdrías. 
VENIR. Indicat. Prefente. Vengo, vienes, ^ 
viene, &c. Pretérito perf. yinCy venlfte, 
vino , venimos , vcnifteis , vinieror. 
Futuro. Vendré, vendrás , &c. Imperat. 
Vén tu , venga aquel , venid vofottos, 
vengan ellos. Subjunt. Prefente. Vcn^z^ 
vengas , &c. Imperf. Viniera o vinief- 
fc, &c. Condición. Vendría. Futuro. VU 
niere , &€• Particip. a£t. Viniendo, 
VER. Pretérito perf. Vi, vifte, vio , vi- 
mos, vifteis, vieron. Suhjunt. imper. 
Viera o vieffe, &c. Futuro. Viere, &c. 
Particip. pajf. Vifto. 
VOLVER. Particip. paf Vuelto. 

No fe an expreflado los verbos com* 
pueftos porque obfervan las mifmas ano- 
malías que fus fimples , como profeguir 
las mifmas que fegutí" , contener hs raif- 
róas que tener y i afsi de los demás*. 



Lec- 
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Lección IV. 
De las Pro^rieiadcs del Verbo. 

POr las conjugaciones del verbo fe a 
vífto que fe le aplican números, per- 
foras , tiempos , i modo5. 

El numero en los tiempos fe entien- 
de í:omo en los >iombres, atribuyendofc 
el O^gular , cuando lo que fe dice fe 
refiere a una fola cofa , i el plural ñ 
fe refiere a muchas. 

En cada Dumero fe hallan tres per-; 
fonas , primera como yo leo i fegunda co- 
mo tu kes i tercera como aquel j mi ber- 
Piano , el fabio lee. I afsi en el plural 
como fe dijo cu los pronombres perfo- 
nales, 

Las primeras I fegundas perfonas fue- 
Icn en el Romance como en el Latín 
callarfe : mas no las terceras fino es en 
oraciones imperfonales. Afsi dijo Garci- 
laffo con elegancia í verdad Sonet. 27, 

^mor , amor un habito c vfeftido 
Vel faHo de tu tienda bien eortado*, 
-•I ^ 

Digitized by VjOOQ le 



DelaAnalogia. yj 

M^^fiir le baile ambo i bolgadoy 
Pero defpues efireebo i defahrido , é'C. 

'. No ficmprc nos* fcrvímos de tu para 
fcñalar en la converfacion tina fegunda 
pcrfona del fingular., pues a excepción 
de trato de familiaridad o amiftad » la 
loigua Efpañola a recibido el nombre 
del tratamiento de Ujled , Ujia , Vuecehn- 
ría y &c. aplicándole la tercera perfona 
del verbo como ; Ufied me bace mucbo 
favor , &c. 

Los Poetas por enthufiafmo , i los 
Principes por autoridad ufan de laspri- 
iheras i fegundas pcrfonas del plural, por 
las del Angular. Afsi GarcitaíTo Soneto 
aS. hablando con fu Amigo: 
S ojian y vengado eftais con mengua mis 
De mi rigor pajfado i mi a/pereza^ 
Con que reprebmderos la terneza 
De anejir o blando corazón folia , &c\¿ 

En la naturaleza no fe diftinguen ma $ 

de tres tiempos , que fon : Vrefente , paf^ 

fado , i futuro o venidero. 1 a eftos treí 

fe reducen los otros <iuc fe an viftoeil 

las coniugadonesr 

. , ^ El 
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El Cortdlclonal prefcntc fe rédüró. al 

prefcnte 5 el impcrfe£to , el pretérito,^ el 
pretérito anterior , el plufquamperfeáo, 
i el Condicional paflado fe reducen al 
pretérito indefinido. I el futuro paflado 
fe reduce al futuro. 

El Prefcnte denota que la cofa es 
o fe hace al mifmo tiempo que fe ha- 
bla : conao cuando decimos : No/otros 
liemos la Sagrada Efcritura , fe enriendé 
4e prefente la leemos. Dios esjufio > fe en- 
tiende a{Íualmente. 

El Condicional prefente denota que 
una cofa feria de prefente mediante cier- 
tas condiciones, como diciendo : Nofo- 
tros feriamos inocentes , fi Adán no uviiffe 
pecado. 

El Pretérito indefinido una cofa paf- 
íada en un tiempo del que dura, algo 
todavía , o que es pafl^ado poco a , v.g. 
To e^ ejlado enfermo ejle año , o ejle mv. 
B oído Miffa efia mañana. 

El Imperfeíio denota que fe hacia 
una cofa al mifmo tiempo que otra eri 
un tiempo ya paflado como : Era Ro-^ 
ma duef^a del Mundo, euande la govemava 
Cejar- Augujlo \ Vio San EJievan ios CU- 

los 
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los abiertos tuando le apedreaván los Ju^- 
dios. 

El Pretérito fimplc que puede tain-*' 
bien Uamarfe definido denota la cofa paf-. 
fada en tienipo del que nadia refta , co- 
mo : Cbrifio inftituyb la Santifnma Euca^ 
Tífiia en la ultima Cena. Ayer recibí tu 
Carta. 

El Pretérito anterior denota una co- 
fa ya paíTada antes que otra, v.g. Luega 
que uve recibido la abfolucion me levanta 
de los pies del Confejfor. \ 

El Plufquamperfeélo denota que unst 
cofa es ya paflada por relación a otra: 
que también es ya palada. Por cgem- 
glo : Ta avia reinado 25. años Phelipey.: 
cuando renuncio la Corona en Luis I. 

El Condicicvnal paíTado denota que 
una cofa huviera Yucedido en un tiem- 
po panado mediante ciertas condicio- 
nes'. Por egemplo : Avrian o unieran be^ 
cha penitencia los Üyrios , fi Chrifio les 
inviejfe predicado. 

El Futuro denota que fucederá o fe-» 
rá una cofa en tiempo que todavía no 
es , V. gr. Tíiuefíros cuerpos refueitardn in 
d dia del Juicio. 

^ El 
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£1 Futuro paflado denota , qué una 
cofa que no es aun, fcrá, cuando avrá 
pallada otra. Por «gemplo : To iré a w- 
Jítar , cuándo , avr^ acabado mis negocias. 

No es tan invariable el ufo de las 
Conjugaciones en fus tiempos que no 
íc tome algunas veces un tiempo por 
otro , como el prefente por el futuro , í 
también por el pretérito. Por egcmplo 
en ^ftas exprefsiones : Qué te haces efia 
tarden Me f arto al f unto a la Corte. BueU 
vo luego a verte. Efto es : Qtú bardsí Me 
faríire i Solvere. En eftas fe toma por 
el pretérito^ v. g, Virgil. 11. Eneid, vcr^ 
Con de Hernández. 

Un valiente cavallo editaron 
Tfe bulto de un gran monte, cuyos lados 
J>e fuerte abeto fueron fabricadosi 
FingenyJr voto i ejla fama fuena 
Tor bueltá ^prefia i pro/pera ofrecido 
. I por vengar la dura i larga pena 
Que en el Troyano cerco avian fufridoi 
Ordenan que la maquina efie llena 
De un efcuadron por fuertes efcogidói 
tas cavernas i vientre i lados ciegos 
Hinchen dt multitud de armadlts Griégosj^ 

To- 
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Todos los prcfentes de cfta oftava 
eftán en lugar de pretéritos , lo que re- 
gularmente fucede para dar mayor fuer- 
za i viveza a las narraciones. 

El Prefente tomado en propriedad 
no tiene mas que un inflante , por tan- 
to po ai variedad en fu exprefsion , I 
fe explica bien por folo un tiempo. > 
Mas el Pretérito i Futuro , como tie-. 
Deri mucha eftenfion, pueden confiderarfc 
con diverfos grados de paflado de mas 
o menos tiempo , i de venidero antes a 
defpues. I de al nacen las expreísidnes 
del pretérito i futuro por muchos i di*^^ 
ferentes tiempos , fegun fe a explicado». 

Di los Moios. 

PAra cxpreffar las diferentes maneras 
de fignificar una cofa fe inventaron' 
dñ^^tfas inflexiones en los Verbos, lo que 
en la Conjugación fe llama Moio. I fon 
cuatro : Indicativo , Imperativo , Subjun^ 
tivo , Infinitivo. 

El Indicativo es un modo de cxpref- 
far los diferentes tiempos del Verbo por 
afirmadpa abfaluta;,. eíio i», fio depen^ 

den- 
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dencia dc algún nombre prccfedentc, co- 
tfto cuando íc dice : El Rei San Fernandír 
ganó a Sevilla de los Moros. La Efpaña 
tiene diez millones de habitadores. Ftore^ 
cerdn las letras al fajfo que los Imperios. 
Los tiempos gano , tienen , florecerán no 
fiíponen cxprefsion precedente de que 
dependan. 

• El Imperativo es un modo dc íígní- 
ficar en los Verbos la acción de man- 
dar , rogar , u exortar. Por egemplo Te- 
renc. en fu Hccyra Aft. 4. traducción 
de Abril : Ola \ Muchacho , ve corriendo 
a cafa de Baquis 5 i dile de mi parte que 
fe, llegue báfta aqui. Como fi digera , te, 
mando , te exorto que vayas , que digas a 
Baquis. . - ' / 

El Imperativo no tiene primera per- 
Ibna del fingular , porque de ordinario 
nadie fe maoda a si mifmo. I folo tie- 
ne prefínte o futuro, porque folo fe pue- 
de mandar lo que eftá por haccrfe > i 
afsi füelen exprcflfarfe los mandatos o 
bien por prefente , como cuando San 
Pablo dijo : Efldd fugttos a toda potef- 
tad de la tierra $ o bien por futuro , co- 
mo en el Decálogo x Am^^di a tu Diosi 

No 
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1^0 füataris ^ que fon igualmente impe? 
xativQS., 

El SíAjuntho es un modo de exprcf» 
faí los divcrfos tiempos de los Verbos 
con una depcindcncia neceffaria de al* 
gunas palabras precedentes. Por cgem- 
plo : Es jufto y qu^ fe obedezca al Mei., 
O cómo defearian los Padres en el Vmbai 
que ^ el Divino Libertador viniejfe ! Los 
Subjuntivos obedezca i vm/<?^ dependen 
de la conjunción que ^ la cual precede» 

De aqui fe puede conocer la dife-- 
renda del Indicativo , i Subjuntivo. Ef- 
te contii^he folo una afirmación indirec^ 
ta i fubordinada a la partícula o expref- , 
fioo precedente 5 pero el Indicativo , o 
no la tiene , o abfolut;amentc no depeor 
de de ella : Afsi el Spbjpntivo fin ella 
no tiene feíntido alguno * pero si ; el Icn- 
dicativo ; por el cuaj folo fe püedexm- 
pezar la oración y como conña de 1^ 
cgemplos antecedenteSé^ - lí 

Las partículas que dctera)inan,í&l Subr 
juntivo fon de ordinario j'i/r ( cjiand^ 
no «^e relativo o infinitivo ) j^, f^^m- 
do , aunfific y por mas q^u y para qn'y.afin 
que y ojala 5 pero no fiempre, que.precfe* 
) den 
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idcn cftstó partículas, fe porte ^1 Verbo 
en Subjuntivo : fiendo vario fu uf6 jxó- 
xno también fon ihui diferentes el Ro- 
mance i el Latín 5 lo que folo fe coño^ 
cera por la converfacion i platica de 
buenos Autores. 

- Cuando la partitula qut precede a 
¡Verbos , que anuncian alguna ^fig^niíica- 
cion de duda , defeo , ruego , promeffa 
o de cofa por vertir , fe pondrá el Ver- 
bo en Subjuntivo. Como fe vé por ef^ 
tos cgcmplos , Térenc. Hecyr. Aft.j. de 
Abril : Bn mi cafa yo no permitiré que a 
ti te falte cofa alguna 5 Jíno qué tedo cuan- 
to fuere menefier , fe te dará líber almen- 
te. Pero (¡fuando tii ifiuvieres bien harta i 
hcwda\, Jproeura que el Niño tenga buen 
recada. El mifmo Plioím. A¿t. i. To quer-- 
ria ij[ke hicieffes lo que mas a ti te cumpla. 

- El InfinitÜjó es un modo de fignificar 
tn los Verbos íih números ni perfonas, 
cfto es fin afirmación alguna , i de una 
manera general. Por egemplo : Ser y com- 
batir ^ tentar ^ en cuyas exprefsiones fe 
ebferva una manera general e indeter- 
minada de íigniñcarfe la acción del 
Verbo. 

Co- 
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Como el Infinitivo no exjprcfla anr- 
macioft alguna , fe puede conlidcrar mas 
a manera de nombre fubftantivo que fig- 
nifica la acción , qiíe como Verbo 5 por 
cfta razón admite articu]o$ como nom- 
bre. Sugetaridofe a declinación : como 
en eftos egemplos. 

El . • . El leer la Sagrada Efcrítura es 

buena ocupación^ - 
De ... No fabe el arte de reinar , quien 

nú fdbe di/simular. 
Del • . Del obfervar nace el faber. 
A . . . Voi a marchar a^mi defino* * 
Al. . . Áí callar le llaman Sancho. 
En el . Al prometer , poco es un mundos 

en el cumplir eftd la dificultad. 

El Infinitivo en algún fentidó fe di- 
ce que fignifica tiempo , no porque-íl 
prefente de Infinitivo no puede rcdu- 
cirfe al tiempo paífado i venidero co- 
mo al prefente : v. gr. 7» me as viflo 
pajear : pero cuando fe a de cxpícflar 
por el Infinitivo una cofa paífada por 
relación al Verbo , que le precede ^ ufií- 
mos entonces del Participio pafsivo con 
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eí Infinitivo auxiliar aver o fer. Por 
cgcmplo : Creo aver llegado tarde a I4 
Junta. El Futuro en ci Infinitivo fe ex- 
prcffa poniendo antes del la particula de. 
Por egemplo : Tengo de apejar Ji pierde 
il pleito. É de obr^r bien par.a fdvarme. 

Lección V. 
Df la formación % conocimiemo de tiempos. 

LOs tiempps unos fon fitnpies, otros 
.compucftos $ los fimplcs fon los 
que fe expreffan en folo una xliccion 
nacida de la rai?; del Verbo. I fon trece; 

jl. El Infinitivo prefente, conao amar. 
2. El Participio adivo prefente 
• Q Gerundio , Como . . .\ . amando, 
; 5. El Participio pafsivo prefen- 
te , como , amado. 

.4. El Prefente de Indicativo, 

. como ........... ama. ^ 

' 5.. El Pretérito io^perfedo de 

j. Indicativo > como . . ... amava. 

. ¡í. El Pretérito de Indicativo, 
como .....•*...• .,^»nl 

- V El 
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7. El Futuro de Indicativo, co- 

. rno •;«•... t ••••• . amarí. 

8. Éi Condicional prcfentc, co- 
mo .•..•••*•••. « amaría. 

9. Él Imperativo, como / . . ama tu. 
ip. El Prcícnic de Subjuntivo, 

como ••••••••••• ame. 

II* El imperíe¿J;p de Subjunti- 
vo Condicional , como . . mnÁjfe. 

II. El imperfefto de Subjunti- 
vo ,. como •••••••»• amd^a» 

13. El Futuro de Subjuntivo, 

^, como » <i •«,...... • amdre. 

Los tiempos compueftos fon aque- 
llos , que fe conjugan ficmprc acompa- 
ñados de algún tiempo fimple del Ver- 
bo con el auxiliar aver o /<r. Son diez¿ 
es a íabcr, 

, I. El Pretérito indefini- 
do , como é amd0K 

%» El Pretérito anterior, 

como .. é ........ . uve amado.j^ 

. j..*El Plufquamperfi del 

Ipdicat.como .•♦.*, avia ámaio^ 
4. £1 Fupuro perñcomo , avrt amado. 
E' £1 

Digitized by VjOOQ IC 



66 íibr.li. "' 

5. El Condicional pafla- 

do > como • *•.*.•* avrts smado. 

6. El Pretérito de Sub- 
juntivo ,.como » I » » ^ aya amado. 

•7. El Plufquampcrf» de 

Subjuntivo > como % * yviera o wiejfi 

amado. 
8. El Futuro paitado de 

Subjuntivo , como • . uviete amado. 
^é El Pretérito de lofini- 

tivo, como •.».•.» aver amado. 
jto. El Participio adivo de 

Pretérito^ como • » • ^ aviendo amado. 

Para la formación de los tiempos fe 
deve diftxDguir , que cada Verbo tiene 
fu terminación i las letras caraderiftí- 
czs. Eftas fon innumerabie5,permanecíen- 
do las mifmas por toda la Conjugación. 
I folo por la variación de la termina- 
ción fe diftinguen todos los tiempos^ i 
perfonaSé La terminación es el ar , ir, 
/I* de los Infinitivos j las demás fon le- 
tras caraÉterifticas , como uw-ar 5 pro- 
met-tt i efcrhAx : Eftas en toda la Con- 
jugación permanecen invariables. 

£1 Inñnitivo es la raíz primera de 
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todos ios modos , tiempos , i pcrfonas e« 
los Verbos inmediata , o mediatamente: 
Por efte orden:. 

Del Infinitivo fe forman 
\. El Prefente de Indicativo mudando ea 

o . fu terminación ar y er ^ ir , cómo 

atn-o , promet o , combat-o. 
i. El Pretérito imperfcdo mudando el 

ar en ava /i c\ er o ir en ia , como 

amava \ prometía , combatía^ 
r. El Pretérito perfedo mudando el ar 

en ^, i t\ér o ir en / , como ami^ fro^ 

meti y combatí. 

4. El Futuro imperfeto añadiendo una 
e larga a la terminación ar ^er y ir, 
como amare y prometeré y combatiré. ^ • 

5. El Condicional prefente añadiendo un 
14 a la terminación ar y ir y ir , como 
amaría , prometería y combatiría. 

6. El laiperfeóko de Subjuntivo mudan- 
do el ar en ara i ajfe , i el er o ir 
en iera , iejfe , como amara , amaffei 
prometiera , prometiejfe 5 combatiera^ 
combatiejje. 

j. El Participio adivo mudando en 4;^- 
^^ la terminación ^r , i en ente las 
terminaciones rr , ir , como ^r//^»- 

E » tCy 
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' ti 9 prometiente , combatiente. 

B. El Gerundio de preíente mudando eí 
ar en ando , ¡ el er , ir en iendo^ 
como amando > prometiendo , comba- 
tiendo. 

p. £1 Patticípio pafsivo mudando jel ^r 
en 4Ío ^ i el ^r , i> en ido y como 4;^^- 
do y combatido y prometido^ 

En cuanto a jas perfonas de los Vtr^ 
bos no ponemos formación efpecial ; por- 
que fe deducen unas de otras ^ i eC- 
tán notadas fus terminaciones en las . 
mueftras de lasConjugaciones>i fe aprech- . 
dcrán por folo el egercido , fin fcr ne- 
ceíTarias mas reglas. 

Por las reglas de formación fe pue- 
de conocer la diferencia de los tiem- 
pos y atendiei:)do qué terminación cor^ 
refponde a cada tiempo. I afsi 00 es 
neceíTario repetir otras reglas , & folQ 
Cgercitarfe ea las fobredichas^ 
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y ... .] ■ i 

a Lección VI. 

Diferentes, efpeeies de VerbaSk 

H Ablando en rigor folo fe diftinguen 
dos fuertes de Verbos , que foft : d 
Subftantivo Tiy* » i el Adjetivo. 

El Verbo adjetivo fe divide en cinco 
iefpecies, i fon ; AftiVo, Neutro, Paftivo, 
Reciproco 9 e Imperfonal. 

Verbo a¿tívo es aquel , que exprefis 
íiemprc una acción , i íe conoce en que 
iiefpues de el fe pucdcpóner una.dé ¿f- 
tas palabras : Mguná , o alguna cofa. Afsi: 
Amo, conozco fon Activos, porque fe pue- 
de decir : Amo alguna e^a $ conokea la 
alguno^ 

Verbo Neutro es el que expresa .al- 
guna vez una acción $ pero de ordina- 
.rio no expteifa alguna i i fe conoce^ di 
que dcfpues de el no fe puede meter 
acuCátivo de perfdna a de cofa r xfto es 
volver por la palabra ; alguno u alguna 
cofa. Como : Venir i dormir. 

Los Verbos Neutros fe conjugan' én 
todo como los Adivos. Bien que algui- 
nos en los tiempos compueftos en lugac 

. ^ del 
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del auxiliar aver toman el fer ; pero en 
nueftta lengua es poco ufado , como ya 
fcadviWió. 

El Verbo Pafsivo en nueftro iáíonia 
es el Participio de pretérito de uñ Ver- 
ba afkivo junto con el auxiliary^r , con 
el cual fe conjuga por todos los modos 
'i tiempos, 

, : Nó; tiene dificultad efpecíal 5 no obC 
tante para cgercido infinuamos las pri- 
meras perfonas de cada tiempo« 

INDICATIVO, I Pretérito psrfeao. 
* Yo fui amado. 



. Prefente, 
^ÍTo foi amado, 

! PrkteritQ impera 

» . ^feSio. 
Yo'cra amado. 



Pretérito, indefinido. 
Yo e fido amado. 

Pretérito anterior. 
Yo uve fido amado. 



3Lx)s Verbos ouc los Latinos llaman 
incoativos , i fignifican la acción conti- 
nuada, que fe va haciendo, fe fuplen con 
d verbo voi 5 como Foime acabando , v¿^e 
$onfumendo, . j 

Otro íupiioido de la pafsiva ai muí 

cons 
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conGdcrablct canúéftra Lengua , i fe ha- 
ce por los pronojubrés m , t^ 9, fe del fin-^ 
guiar , i^os , os .Ji del plural , juntan-, 
¿lofc con las pétlonas de los verbos , co^* 
mo diciendo ; CQn/uíffQme, eonfuimejley con-^ 
Jjf^mtp'i cmfupjfmopos , cjBnfúmifts , ^onfu^ 
tnenfe^ 5 o bien , fne conJínnQ y te c^n/umes^ 
&c. I cfto ordinariamente tifenc fenti- 
doK de paísíya, en los .verb?» llamadlos 
Neutros^ ín los Aftivos pueden fer ver- 
bos Reciprocojs , cÁiio luego fe dita. 

También íe hacef otro fupliendo por 
el yerbo /;?(?/, I crGerundáo o Partici- 
pio de prcfente ¡ de kada verbo 5 v, gr* 
Efioime dfnj^miendf \i /€ (fi^vík afligiera 

. ...El Yerba yiecipróca es aquel , que ex- 
prcíTa un fugeto , que obra fobrq s\ raif- 
mo,5 i fe, Conjuga fiempre ¿on los pro- 
üóflíbres conjuntivos pie y te y Je pueftos 
entre el Nominatiyo I el Verbo, . 

^^0% pronoqibrcís conjuntivos an de 
fcr de la miPrna perfona , que el nómina- 
^iyo del yerbo, como \Xo -me rezela 5 el 
fe engaña ; nofotPQs^^nQs arrepentimos^ 

I es de notar.,, que dichos pronom-* 
bres en los verbos reciprocas tienen ge- 
, ' ' ' '^ ^ * ' - pe-e 
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ftcralménté lugar de acufativo de perfo- 
ra , como : Ellos fe IJfongedñ , es lo mif-i 
mo que : Ellos lifofigedn a si itifmos^ 

Tienen la colbcacion coñftantemente 
entre medio , como fe vi por cfto$ dos 
tiempos que fe ponen para mucftra de 
fftas Conjugaciones, 



INDICATIVO, 

Vrefente^ 

Singular* 

lío me arrepiento. 

Tu te arrepientes, 

lEXfe arrepiente. 

Nofotrós nos arre- 
pentimos. 

iVofotros os arre- 
pentís. 

Ellos fi arrepien- 
ten/ 



Pretérito indefi^ i 
nido. 
Yo me c arrepcfP» 

irido. 
Tu te as afrcpeft- 

tido. ' ' ■ I 
líl fe a arrc!j)entí- 

do. 
Nofotrós «o j hemos 

arrepentido. 
Vofotros os aveis ari 

repentido. 
Ellos fe an arrcpen^ 

tido. 



El verbo Imperfpní^l es aquel , que nd 
fe emplea mas que en las terceras per- 
fonas del plural , ó en las del fingulac 
con el pronombre geiferai yi o fin él, 

co- 
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ifiómó : Cantan j corren > Je canta \fe corrCy 
Hueve ; importa.' \ 

Para conocer que fe toma como im- 
perfonal el yerbo, cuando antes tiene cí 
recíproco 7^ , baila obfervar , que cuan- 
do la partícula y# no tiénc lugar de al- 
gún pronoipbre ya exprcflb , entonces f¿ 
toma el vctbo' imperfonaí. 'V. gr. Se ha* 
lia -en añtt¿uoT monumentos que E/paña ejl 
tava en tiempo 4f. lot Cattb^^inefes al do^ 
ble poblada qué'afíora.'Wfe antes del*Ver- 
bo baila a na^ie, fe reficrq , í por tanto 
es imperfonaU; /^ / * '" \^ 

Se devfcn díftlnguír dófc fuertes de 
yerbos ^iípperConales ; unps que patCC^ 
ío fon por fu naturaleza , porque no te 
liallan en ufo tnas que en las terceras 
períonas : otros que ya fe hallan en la 
tercera , ya en las otra^ perfonas 5 i cí^ 
tos f¿ pueden llamar imperfénales por 
conftruccion : Todos los verbos fe pue?- 
den confiderar en eííé fégundo fentido^ 
como cuando en la oración ponemos: 
Se cree , fe dice y fe oye , fe corre , o bien 
en la tetcera del plural fin partícula*: 
Creen , dicen \ oyen , corren , ¡&c. fon ex- 
prcfsioDcs cqüívalwtes^ •-^' * • * 

'Los 

uiyiiizeu uy -v-jOOSí Iv^ 



74 Libr. II. 

Los Impctfonalcs por naturaleza ion 
tn corto numero, i éftos fe ponen cd 
la tercem pcríona del fingular fm par- 
tículayj'. 1 fon : Acontece > Amanece i Anor 
ibefse. Bafta^ X!Qnviene. QraniM. Importa. . 
Llueve. HievOt^.VUgíi i flu^b^ Parece.. Re^ 
¡ampaguea. 

Ser conun.aflíejtívo fm íubftántívó, * 
como : Es 'nf¡íi£mQ que^esjn^nefler <{ue^ 
era ^onveníente.qu^^Scc^^, 
Sucede i Truena ; HíeUÍ^ ;. 

/ ' * ' Lección' VIL ' , 
.' A Dejos, Qermdíif/,^^]. 

EL Gerundio ^ que Ips í^ajliíos inven- 
taron j npnjbre para iipfot;ros dcjt 
acomodado í ¿áfi fin feritidq y i para 
ellos no claro, ¿s., una inflexión del ver- 
bo, por ía que fe nota , que la fignifica- 
tíon no es nías que paflagera, i ordc; 
nada fiemprc aotro verbo principr.l Por 
tanto el Gerundio folo expreífa el mo- 
¡do j tiempo, u otra circunftancia de la 
jaccion del verbo principal. Y* g. David 
mttando a Goliat venció ,a todos ¡os Fhilif- 
teas. El verbo' p^ticipal que llaman dr- 
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terminante es venció , el Gerundio nja* 
tanda exprefla el medio , por el cual Da- 
vid venció. 

En'Efpañol fe expreffan pot (3erun- 
dio todos los tiempos. El Preíente por 
cftos : Amando , leyendo , i todos acaban 
en. ando o endo. El Pretérito por eftos: 
Aviendo amado , aviendo leido , &c. 

El Enturo por éfto3 : Aviendo de émaf^ 
aviendo de leer ^ efto.es por aviendo de 
con el infinitivo del .verbo» O bien por 
el aviendo de aver con el Participio de 
pretérito , como : Aviendo de aver ama-- 
. do ; peto cfte íignifica^ cofa paíTada con 
relación al futuro , i por cífo fe fuclc 
llamar mixto de futuro i pretérito; 

La let^gua Latina no tiene Gerun- 
dios , i explica eftos.. modos de hablar 
por el fubjuntivo. coj:\ alguna patticula, 
o por ios participios. 

El Gerundio es invariable como ej 
infinitivo , pero obfcíva el régimen o 
conftrüccion del verbo $ i afsi decimos: 
Sirviendo al Rei 5 como : Sirvo al Bti 5 Cir 
ñendo el laurel tus jienesi como zjBllau^ 
reí eiHe tus Jiems. 

CA- 
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Los Impetfonalcs por naturaleza fot 
¿n corto numero , i cftos fe ponen en 
la tercer^ períona del Angular fin par- 
ticulay^. I fon : Acontece y Amanece 5 Ano- 
chece. Bafta^ ^Conviene. Graniza. Importa. 
Llueve. Nieva,.. TUga j flugb^' Parece^ Re- 
lampaguea^ 

Ser con un . adjetivo fin fubftántiVa, 
como : Es nfcéJIarJQ que\esjnenefter e¿i^\ 
era conveniente <¡u^ 
, Suceáe • Truena : íííeU\ 



*-! *,^J 
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terminante es venció , el G ct lciS j ms- 
tando exprefla el medio , por d aal D;^ 
vid venció. 

Ea Efpanol fc cxpieflán por C¡crr> 
dio todos los tiempos. E Prfícnt wx 
cftos : Amando , leyenda , í fe>i» zcí-dí.^ 
en. iíizi^ o «fáp. El Pmería> por cíjk 
Aviendo amado j mñndé Uiié , 2íc« 

El Fotnro por éftos : Axñeado ie amof^ 
aviendo de leer y eflo es por nvÚMáí te 
con el infinitivo dd Tobo. O Un ^ 
el aviendo de aver con d PanjcTM^ 
pretérito , como : AcUnáe dt gpfr m^ 
. do y pero efte fígcifica coía patfadj ^ir 
ilación al fataro 9 i por dj i^ J^ 
^ar mixto de fiítnro í ptaetm ^^ 

pa lengua Latica 00 úeae úa^ 
^ j i explica cflos. mydot kn^ auxl^ 
5:^1 ifíibjunttvo coo afcw^' ^ ticm- 
^^s partidpías. ^ ^1 P^^" 

El Gerunáiu a ; : - » ^ ^*^^" 

ñfifiítivo-^ pem ck^^^ íc pre^- 

C'iíiilriio ^ jü^t^ hade 



frt j ^ /a¿/ 

X ma 
10 del , 
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CAPITULO V- 

DEL PARTICIPIO^ 

Lección Única, . 

Definición , i accidentes del Participio^] 

PArtícípío es una dicción verbal o 
que (ale de verbo , que guarda la 
féñal de tiempo con.fignificacion i re* 
gimen de verbo , que íe declina por 
géneros , números , i cafos. 1 por parti- 
cipar del verbo, i del Nombre fe* llama 
Participio. 

En nueftra lengua propriámente no 
ai otro participio y que el que llamamos 
de Pretérito acabado en ado o ido y co- 
mo : Amadoy leida, dormido. Como ^n ef- 
tas expreísiones : Lucifer aborrecido de 
Dios y fue arrojado del Paraifo.. David he- 
cho fegun el corazón de Dios fue conf agran- 
do Rei de IfraeL El por íi folo fignifica 
fiempre en tiempo paflado i en pafsiva» 

Pero con los verbos auxiliares tie- 
ne fignificacion aíiiva i pafsiva. Aftiva 
cuando fe junta con el aver ^ con el ciíat 
-A) for- 
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forma toüos los tiempos compueftos del 
verbo. V. g. E leído , legi pretérito aftí- 
vo : Avia eonfumido , confumferam , piuf- 
quampecfedo, &c. I en eíta (ignifícacíon 
no tietí^ mas que la terminación en ¿do 
€)^ido- única para todo genero i numero. 
Por tanto decimos : El Principe i la Prin^ 
ufa an ganado la afición de fur Vafallos 
for fus virtudes Reales. 

EPBarticipio . aftivo tuvo números i 
generes en la infancia de la lengua. V»g. 
Fuero jdzgo libr. 9. Proem. Onde devtmos 
guardar xiontra los Principes la Fe e el 
fromeñmienU que les avernas fechos eno 
nombre de la Santa Trinidat. Fechos es ac- 
tivo i tiene plural. Afsi los tiene en las 
lenguas Italiana i Francefa. 

. Pafsivo cuando tiene antes el auxl^- 
liar fer con el cual forma todos los tiem- 
pos de la voz pafsiva 5 i entonces el par- 
ticipio fienc genetos^ i números , i con-^ 
cierta con el fubftantivo , que le preces- 
de , v^^x.Los Monos fueron ^chzÁos de 
E/paña por los Reyes CathoUcós. Las Leyes 
del Fuero Juzgo fueron diftadas fabiamen^ 
te por los Reyes Godos. Echados mafculi- 
no del plural. DiSiadas femenino del plu- 
ral. 
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ral. Por cftc cgemplo fe v¿ con mas dis- 
tinción : To e recibido las Cartas quf mr 
an fiáo embiadasá^ U Corte. . 

El Participio de prcfente adivo no 
cffá en ufo en nucftra lengua, que. folo 
ufa de el algunas veces como de nom- 
bre verbal adjetivo , como : Amante , e/^ 
criviente^ ejludiante, oyente, &c. Pero cor- 
refponde el fignifkado del que llama- 
mos Gerundio de prefente > i los fuple 
mui bien. 

Algunos todavía no fe an-^anticua- 
do , i le ufan como verdaderos partici- 
pios , como : Loí vecinos e/tantes i habi- 
tantes en ^efia Filia. Los Procuradores refi^ 
dcntes en la Corte. El Correo iehte ^ i ve- 
niente. Los Erados pertenecientes , tocantes 
á la Corona , i otros pocos que nos aa 
quedado en el eftilo IcgaL 

Ejfidr , i tener cuando fon auxiliares, 
de ordinario fe iuntanr al Participio paf- 
íivo , como : E^oi canfado : tengo hecho el 
contrato : tienes bien acabada la cafa*, 



CA. 
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CAPITULO VL 

DB LAS PARTES DE LA ORACIÓN 
indeclinAblei, 

LeCC IdM I. 

D^/ Adverbio; : 

EL Adverbio es una Voz indeclinable 
qne fe ayunta regularmente al ver- 
bo para cxprellar algún modo fuyo p 
circunftancia. Como diciendo : Ama tier^ 
ñámente Cbrijio a fus Difcipulos. Los Va- 
fallos deven feYvir fielmente a. fu Sobera^ 
no : donde tiernamente , i fielmente deno- 
tan la circunftancia de los verbos amar 
i fervir. Por lo que de ordinario acre- 
cientan , menguan ,o mudan la fignifi- 
cacion del verbo , como : mucho lee 5 po^ 
co obferva 5 nada fabe. 

Aunque de ordinario el adverbio 
inodifica el verbo , fe junta también dq 
pocas veces al nombre adjetivo i al par- 
ticipio , como cuando fe dice : El San- ' \ 
to. Rei Don Fernando fue extremadamente ^ 

fe- 

Digitized by VjOOQIC 



Se Lihr. It \ 

feliz en fus Conquisas. Benjamín fue fu* 
mámente amade de fu Faite, y 

• Los adverbios fon invariables , cftQ 
fts no tienen genero , numero , cafo^ 
modo o perfonas^ 

Se pueden confiderar o en cuanto a 
la exprefsiof) , o en cuanto a la fignx- 
ficacion. 

En la primera confideradon fon o . 
(imples o compueftos. 

Los fimplcs fe éxprelTan en fok una 
palabra , como : luego , tarde , entornes, 
ayef't dulcemente , enteramente , &c. 

Los compueftos fe expreíTan en mu-- 
chas palabras., i pueden llamarfe con 
mas propriedad modos de hablar adver- 
biales , que adverbios 5 tales fon : po- 
so a pocQ y al inflante , de repente , ras con 
iras ^ &c. 

Los adverbios por fu fignificacion fe 

pueden diftribuír en íiete cUífes, que fon. 

I. Los advebios de tiempo quecor-* 

refponden a la cueftion cuando ? I fon 

para expreffar el tiempo de preíente. 

Ahora u agora , hoi , entretanto , ya^ 
al momento , al punto , prefentemente , oga^ 
ño , mientras , fanamientras , en^ continente^ 

Pa- 
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Para bl tiempo Passado. 

Ayer , anteayer , antiguamenti , anta-^ 
ño ^ antes j entonces , &c. 

Db Futuro. 

Msñafia ^ prejlo , luego , adelante ytar^ 
de 9 temprano » de/pues , al infante. 

De Tiempo imcierto.^ 

Precuentementi , Jtempre , ^41»^/ > fií- 
f(?«r^j , defpues , mientra , o mientras^ 
nunca ^ entretanto , fuhitamente y nunca 
jamas , i Jiempre jamas , ^«» , cuando^ 
decqntíno y de/de , ¿j^j , donde^ 

2. Los adverbios de lugar o íituaciorx 
que correfponden a la cueftion en don^ ^ 
de\ de donde í por donde 1 I dcnotaa la 
diferencia de (ituacion ^ o por orden ai 
la perfona que habla ^ o a la cofa de 
que fe habla. I fon : El lugar a dond« 
fe eftá 5 que en latin es ubi. 

Aqui y ai , alli , acd , alld , acullá^ ; 
cerca , lejos ^ delante , detras , dentro yfm* 
B ra, 
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ra , encima , debajo ^ enfrente f dond^, 
ende. 

Todos cftos denotan el lugar de don- 
de fe falc o viene > en latin »»á^ ^ aña- 
diendp antes la prepoficion de : de aqúi 
de ai > &€• El lugar por donde fe %;a, 
a en latin qua > añadiendo por } v. gr. 
por aqui , por ai , &c* 1 con la prepo- 
íición para denotan movimiento a don- 
de fe va , en latin quo ; v» gr. para aqüi 
&c. 

3. Los adverbios de orden : Pri- 
meramente > defpues , ^;i feguida , 4;?ír/, 
juntamente \ últimamente y &c* 

4. Los adverbios de cantidad o de 
numero , que correfponden á la cueftion 
enantol 

Poco , mucho > harto , >I4¿4 , hafiante, 
ajfaz , demafiado y tanto > cuanto , ^¿r^^i^- 
dantemente , of ro í^»f o : 11114 v« ^ dos 
veces , i»/7 x;^rrx , &c. 1 eftos en Griego 
i Latín eítán en una palabra» 

y. Los adverbios de afirmación , de 
negación i de duda , como : Si , eierto^ 
iiert amenté , afé , amen > de veras , 4/}/, 
w Jino no i también , nada , nc? , w»»r4, 
menos , tampoco ^ ni , quizÁ , quizJs ^ ^* 
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nd$ytafu Dos negaciones en Caftel|anoy 
fromo en Griego mas. picgan : no quie-^ 
ro nada ; no quiero no > / reno. 

6. Adverbios de comparación , i fon: 

A/si , como y igualmente , mas , nur* 
nos y caji y a la par , ras con ras. 
i 7. Los adverbios de calidad o de 
modo y que corrcfpondcn a la cucftioa 
como ? i fon: 

Bien , mal y fácilmente y ^símente y/an^ 
tamente y i otrps. muchos , que forma- 
mos de los adjetivos y añadiendo la fí^ 
nal ^ente z fu terminación femenini, 
como de honrado , honradamente ; de conf^ 
tante y (onftantewente 5 de veloz y veloz- 
mente y &c. i afsi en grande numero ca^ 
íi cuantos fon los nombres adjetivos. 
1 ai cfta gracia y que fi fe juntan dos 
o tres adjetivos de eftos adverbiados , la 
partícula mente fe junta con el poftre-^ 
f o , y (c entiende con todos : jabia i 
difsret amenté , &c. 

Exprefsiones adverbiales al muchas 
en nueftro Romance , pero en rigor na 
fe deven contar en la clafle preíente. 

Muchas 4e eftas palabras que foia 
adverbios fon también nombres adjeti- 
- Fx vos, 
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vas , li otras partes de la oración íe-. 
gun el fentido , como : mu$bo , foco, 
harto. 

No obftante fe añadirán aquí los 
mas ufados en la lengua con diíUncíoñ 
de fu fignificado. 1 fon: 

1. De dcfear : Ojda % o Ji ^ plega 
Dios y plughiejfe al Cieh. 

2. De llamar : Ola , ba9 » ^be , ehe^ 
a fio 9 a fiHor , &c. 

3* De aprefurar : Ea , aiña^ alto ^ alta 
nJU , fiís , orafús. 

4. De moftrar : Ht , cata f catad ybc-^ 
la , helo , hi aqui. 

5. De amoneftar : A placer ^ quedo, 
que dito , recio ,paJfo , a cfpacio , mpun-^ 
tillas y burla burlando , &c. 

6. De preguntar : Que , porque , co- 
mo y como afsi , para que , a que propo- 
Jito. 

7. De jurat : Pardiez , cuerpo de tdy 
pefeatal. 

S. De elegir : Antes , mas , menos y 
mas antes , mui menos , &c. 

Se pudieran dar egemplos de todos, 
pero bailará lo dicho para fu platica, 
i ufo &cil 
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. Lección II, 
Vi las Vripojkionei i fus diferencias. 

PRepoficion es una parte indccÜDablc 
de la oración , que fe pone antes 
<le algún nombre o pronombre para re- 
gimiento del cafo. Como diciendo : Ora 
en la Jglejta. Por el hila fe faca el ovilla^ 
&CQ. Dicen cierta nota de orden u re>^ 
lacion de una cofa con otra i i fe üa-^ 
man prepoficiones , por preceder fiem^ 
pre ál nombre que rigen. 

Pueden confiderarfo o en cuanto a 
la exprcfbion.o en cuanto al fignifica- 
do. En el primer fentido unas fe llaman 
fimples , porque conftan folo de una pa- 
labra 5 V. gr. Cw, fin j en y &c. Otras 
compueftas , porque conftan de muchasi 
V. gr. En frente , a excepción , &c. 

£n cuanto al fígnifícado podian con^ 
fiderarfe tantas fuertes de prepoficio- 
nes , cuantas fon las relaciones con que 
las cofas fe pueden comparar entre si. 
Mas efta divifion hace poco a la Gxa* 
matlca.. 

La 
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La divifion principal fe toma por or^ 
den al cafo que ellas rigen, I efto puede 
fer u ablativo , o bien dativo , o ñnal^ 
mente acíifativb en efta orden, 

1. De Genitivo u Ablativo fon : La 
fimplc ¿^ 5 í las que fe figuen compuét 
tas: 

.Acere A de , antes de , mte de , baja 
de j debajo de j delante de , dentro de , de/^ 
pues de , detrás de , encima de , fuera dCf 
lejos de , o lueñe de , tras de. 

2. De dativo fon ; Para , a , €uant9 
a. Para fe junta con otras prepoficio- 
ries 5 V, gr. Para conmigo , para en medio» 
I con adverbios , como : Para euando 
vengas , para Jiempre , ^c, 

3. I^e acufativo fon: 

Acia , ante , cahe , contra , en , iafia^ 
para , por , fegun , fo , fobre. ^ 

De ablativo fon ; C^n , de , defde^en, 
por , Jin , fo. 

Algunas de las prepoficiones fe to- 
man como adverbios , cuando fe ponen 
en la oración fin régimen en fentido ab- 
foluto , como : Cerca , lejos , dentro afue- 
ra. K(%\ t% adverbio en efta u otras lo- 
cuciones : Ko efii lejos el Señor. Es prc- 

po. 
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poíicían en cfta ; El Señor no efiíi, lejos 
de nofotross 

A mas de eftas prepoficíoncs , que 
fe Uaoian feparadas , fe confiarían las 
que firven para componer otras pafe- 
bras , aumentando , difminuyendo p.muip 
dando en contrario la fienificacion del 
verbo , nombre , o dívifion , en cuya 
compoficion entran. Son las figuientes; 

4. como ; Adamar^ , aplacen i de ordina-? 
rio aumenta la fignificacion* 

-4¿ • * * * t Abjurar , abominar , abortar ^ 
abjalver. 

Ad n ^. % • Advtnedim , admirar^ Acerca 

la cofa. 
^Am^ . ^ t^ Amparar. Aplica roas la cofa 
que fignifica. 

Des , 4 1 • % Defamar , djiéf obligar^ Muda la 
fígnificacion en contrario, . 

Dis. ,., , t J^ifgujla j dijiraber. Suele mu- 
dar la fígnificacion del fim- 
ple. 

Em, n. ^ . Emhaynar^ Aumenta la fígni- 
ficacion. 

-Bjv . , , , , Exprejfar , exponer^ Declara 
mas que el fímple« 

-fe 
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In , Im . . Intimidar , inmenfo , impofsible^ 
Aumenta , i muda en contra- 
rio. 

Oh , • • , . Obligar , ob fervor. Atención 
mayor. 

Vrt . , • • • Preceder ^ predicar. Antela-* 
cion. 

Pro Prometer , procurar. 

fi^ . . • , • Refolver , renovar. Repetición 
de acción. 

Se ..... . Separar , /educir. Denota re-» 

ceiro. 

Su , . . . . Suplicar , fugetar. 

f . . , « , • Socorrer , fometer. 



Algunos de eftos verbos fimplcs no 
fe ufan fin la prepoficion , como v. gt. . 
iucir , getar no ufados. Mas otros fi* 



Otras Prepo/íciones ai de las feparadas fue 

tambim entran en compojicion^ 

i fon. 

A Acatar , atentar. 

Ante ♦ , . . Anteponer , anteceffor. 
Con . . . • • Contemplar , conciencia^ 
Cgntra . « . Contradecir y iontrafeña. 

De 
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^e Deponer , declamar. 

En: Entablar , entonar. 

Entre . . . Entretener j entredicho.^ 
Tara . . . . Parapeto , paradera. 
Sin ..... Sinfabor , Jindico , JinceHí^ 
S^bre . . • • Sobrebuejfo , fobr evenir. 

Lección IIL 

De las Conjunciones , /y»/ diferencias. 

LAs conjunciones foQ partes indecli- 
nables-, que expreffan diferentes 
operaciones de nueftro animo , i juntan 
las partes diverfas de la oración , o las 
miímas oraciones. 

Las conjunciones pueden dividirfc 
por orden a la exprefsion o al íígnifica- 
do. En cuanto a la primera parte fe con- 
íideran o fimples fi conftan de una fola 
palabra , o compueftos fi de muchas. 

Por relación al fígnificádo fe pueden 
reducir a claflcs. Es a faber: 

I. Copulativas , ya para afirmar , co- 
mo : i ye también , aun : ya negativas, 
como : ni , tampoco. La ¿ duró hafta los 
Reyes Catholicos : hoi íolp fe ufa an- 
tes 
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tes de rpor cuphonia 5 v.g, Francia e 
Italia, También \ aun Te añaden para ma- 
yor exprelsion , como ; uno i aun dos: 
un% i también el otro^ 

2. Difyuntivai fon las que juntan las 
palabtas i ícparan las fentcncias,^ Q por 
mejor decir denotan partición en el fen- 
tído de las cofias , de que fe habla. I 
fon Q i u j bien fea , ni , ya , ora fea. Ni 
pide otra negación antes ; iV« baQ^s ni lo 
uno ni h otro^ 

3^ Aiverfathai fon las que aypnran 
ílos ideas o propoficiones » denotando 
opoficion en la íegunda refpeto de la 
primera* Son Mas , pero , aunque , bien 
que , 6cc, ^n embargo , no oblante , &c, 

4. Las de Rejlriccion limitan de algún 
modo la generalidad de una idea o pro- 
poficion , como fon eftas : Sino , excepto 
quey cajiy quaji y a menos que^&c^ a nofer 
que X aunque , para , &€-. 

y* Las Coniicionaleí fon las que jun- 
tando dos partes de la oración expreffan 
una condición, de donde depende el 
cfedo de lo que fe enuncia en la una 
de las partes. Como eftas : Si ^ftnOy co- 
moypues , mientra ^ mientras, perojiy aun- 
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que , cuando , mas , feroy empero , antes ^Ji^ 
quiera y fupuejio que , con tal que , &c. en 
cafo que , &c, Magber , i magbera , que fon 
antiguas. Mas(úQ\t(ct cfpletiva , v^gr, 
Mas- Ji avrd venido'i 

6. luzsCatifales fon aquellas por las 
íjue fe declara la caufa o razón de al- 
guna cofa que precede 5 Vi gr. Porque^ 
pues , pues que , por tanto , por ende i comOj 
-por , a fin de , a fin que. C^. , i onde fon 
antiguas , i mui proprlas, Anfina es an-i- 
ticuada. 

y. Las Racionales o conclufivas fe lla- 
man lasque firven para facar una con- 
fccuencia de algún antecedente , i fon: 
jW4/, aora^ luego , por tanto , afsiy ¿Ce. Cafi 
es la cnifma efpiecic en toda que la paf- 
fada. 

8. Lzsá^Tranficion que firven en la 
oración para paflar de una parte del dif- 
cnrfo a otra > como : Mas yperOy empero^ 
finalmente , a mas , in efeSio , ittm. 

p. Las Ordinativas fon las que atan 
la oración por alguna circunftancía de 
lugar o tiempo 5 v, gr. BeJ^ues.fimlmen^ 
fe y pues y entretanto , apenas ^ al punto que^ 
en efe£io , f^bre todo , &c. ^ 

Fi- 
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I o. Finalmente la conjunción que , dé 
la cual nos fer vimos con la mayor frc-- 
cuencia para atar el difcurfo , 1 es con^ 
junción cuando no fe puede expreffar por 
eftas palabras : El cual y la cual ^ o la 
€ual cofa y &c« 

Una mifma conjunción puede tener 
lugar en dos claffcs ícgun el fcntido en 
que fe toma. 

Muchas de las conjunciones fon taaw* 
bien adverbios o prepoíiciones , i íu di- 
ferencia depende del fentido que tie^ 
oen en la oración. Se conocerá cuando 
fon puras conjunciones , fi íolo tienen 
oficio de juntar las partes del razona- 
miento fin otro refpeto o exprefsion de 
circunftancia de nombre o verbo. 

Pgemphs de las Conjunciones /, TAM-^ 

BIEN, PORQUE y NI, Oy AUNQ^E,^ 

MIENTRAS , CASI, COMO. 

„ Yo te contaré todo el cafo dendc 
„ fu principio : / affi entenderás la vi- 
,, da de mi hijo L mí intento ; i también 
„qué es lo que yo quieto en cfte ca-^ 
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De h Anslogia. ^^ 

^y fo qu¿ tu hagas. Porque dej^uts que 
^y mi hijo falló de la niñez , amigo So- 
„ fia , tuvo manera para vivir mas li- 
yy bremente 5 que hafta entonces quién 
^y pudiera faber ni entender fu condi- 
„ clon mientras la edad el miedo í el 
py Macílro lo eftorvavan ? Lo que ha- 
yy cen caji todos los mancebos , que es 
yj inclinar fu voluntad a alguna manera 
,, de egercicios como a criar Cávallos o 
,, Perros , o darfe a los eftudios. El en 
,> nada de efto fe egercitava por eftrc- 
y^mo y aunque en todo eUo moderada- 
„ mente fe empleava, Teren. ín And. 
,> Se. I. del Ad. I. verfipn de Abril. 

Pgemplos de otras Conjunciones SI, 
QUANDO y&e. 

Si. 

;, Porque Jí yo lo huvxera fabido an- 

„ tes , Ji me prcguntaflc agora alguno 

), que hiciera , algo hiciera por donde 

„ cfto tío hiciera. Andr. Se. 5. del Ad.i. 

Quando. 
yy Todos quando cftamos fanoS , da- 

„mos 
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'^4 Libr: II. 

,9 mos fácilmente buen confejo a los eiv 

^ fermos. An» Sa. A£t.a» 

Sino. 
^, 5/w tcmíeflc a mi Padfe , bíea 
^, tengo que advertille contra aquello». 
„ A. S. 4. Aa» 5. 

Pero Jt. 
,, Si effo hacello tu pudieras , feria 
>, effo lo mejor . • • pert> fi lo empren^ 
„ des . . • acabado has. Eunuco Scen.r» 
„del A¿t. u 

Agora en propriedad es adverbio. 
„ Os encubrí lo que agora te dirc. 
19 A* S* 4* Atl« 3* 

EmperOé 
„ Empero , Davo , procura de venir a 
I, mi caía* Se* 2* A¿t. 4. 

Puis. 
„ Buelvo jp«í/ : he ya apercibido to- 
j, do lo que era menefter para las bo- 
,> das. Se» 4* del K(k. 4. 

Afii 
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De la Analogía» 9$ 

A/si. 
^yA/ji mt haces temblar cuitada 1 
,,Sc. 4. del A£t.4. 

I cl Máeftró León en el Pfalm. 45* 
Cot?70 la cierva braína 
Por las torr lentes ágüai fneenjida 
En fed , Vten afsi elama 
For verfe reducida 
Mi alma a ti mi Dios, i a tu manida. 

Algunos a imitación del Latín dejan 
la conjunción hafta la poftrc , i es con- 
tra la ptopriedad Caftellawa > que pidfe 
no ir fufpenfa $ i afsi pide conjunción 
tras cada cofa 5* v. gr» Fulano , i ZitanOy 
i Roviñano > 1 Fulaneja i Zut aneja ^ i /tf* 
do el barrio. 

Lección IV* 

De la Interjección, 

LA Interjección es una parte indecli- 
nable de la oración , que firve para 
declarar algunos afcdos del alma, como: 

de 
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ptf Libr. II. 

de gozo , de pena , de temor , &c. Caíi en 
todas las Lenguas foo unas miímas, Afsí 
para manifeftar 

Dolor fe ufa : Hai \ ba I bai bai ! Guaí 
del latín vae\ 

Alegría i placer : Ha ! ba ! be ! O bala 
hala \ alágala \ tararira. 

Admiracioo ; Ó ! ^ Dios ! I otras poi: 
fuplemento. 

De miedo : Ta \ ta ! tate tate. 

De filcncio : Chito ! cbiton ! Eai 

De llamar : Chis. Ola. He ! ob\ 

De amenaza : Guai. Ta ^ ya. 

Se puede entender fu ufo por cftos 
^gcmplos. Terenc. Phorm. Ad. ii. <ic 
Abril : BJld tu atento. Chito \ Que yo h 
haré fudar. 1 en la mifma Scen. 3. O! 
// grande atrevimiento ! 1 luego : Quien 
es \ Oh ! figue defpues : Ea 5 calla ya. 
Luego adelante : Ha y bal He ! qu¿ do- 
nofo hombre ! I al fin de ía Scena : 01a\ 
fi algo fuere menefier en cafa , me.. 



Lía 

Digitized by VjOOQ IC 



n 
LIBRO IIL 

2)£ LA sr:?^jxis. 

AVicndofc dicho de las partes de 
la oración de por si , lo que baf- 
ta para fu conocimiento , con- 
viene ahora tratar de la conftruccion,quc 
los Griegos llaman Syntaxis f^práL^tg , efto 
és^ coordinación de unas partes con otras 
para el buen fcntido i oración pcrfcda. 
Que es el fin de la Gramática i de to- 
das las Lenguas. Se conQgue efto por 
medio del concierto de las partes juntas 
en cuanto a la devida concordia i co- 
locación de cafos fegun la propria conf- 
truccion i regencia* 
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j^8 Ubr. IIL 

CAPITULO L 
SrNTAXIS VE CONCORDANCIA^ 

Lección L 
Concordancia de Suhjiantivo i Adjetivom 

LAs concordancias fuceden en tres ma* 
aeras, i. De Adjetivo con Subftan- 
tivo. 2. De Relativo con íu antecedente; 
5. De Nombre i Verbo. 

El Adjetivo íupone fiempre un fubC- 
tantivo de quien depende , como tam- 
bién el Relativo fupone el antecedente, 
i el Verbo íu nombre ya efté exprcflb 
en la oración propria , o ya fe calle por 
la figura elipjis. 

Regla L £1 Adjetivo deve concertar 
fiempre con fu fubftantivo en genero í 
numero. Como cuando fe dice : El Rü 
CatboUco , la muger recatada. 

Por nombre de adjetivo en eftá re- 

f;la fe entiéndela también los Artículos, 
os Pronombres , i los Participios , que 
tienen diverías terminaciones para el 

maf- 
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De la Syntaxis. . 99 

aaaículíno i femenino , para el fingulár 
i el plural ; v. gr. Un mifmo hombre ad^ 
vertido fucle corregir fe. 

Cuando no eftá expreflb el íuhftanr 
tivo íe devc concertar con el que fe 
fobreentiende s afsi decimos : Los fabi$t 
admiran vue^ras obras ^ efto es los hom«- 
bres fabios. I aquel refrán : A donde no 
¡lega la vieja » llega la piedra s efto es I4 
muger vi^ja. 

Regla II. Si un nombre adjetivo fe 
reñere a muchos íubúiantivos aunque 
del fíngular fe pondrá en plural. Afsi 
Gonz. Pérez Ulix. lib. III. Telemaebo i 
Minerva fueron mui bien bof pe dados ,en 
eafa de Úeftor. Pero fi los dos íubftan- 
tivos íignincan unas miímas cofas o mui 
cercanas podrá ponerfe el adjetivo ea 
el fingularj v*gr. M. León Pfaim. 41., 

Sus ciñe ya tu efpada^ poderoso y 

Tu prez, i bermofura 

tan rara > i ¡obre carro gloriofo 

Con profpera ventura. 
I aquel refrán : A la muger i a la 
gallina fi es mala » torcelle el cuello. 

Regí. UI. Si un adjetivo fe refiere a 
muchos fubíkantivos de diverfo genero 

> Gi de- 
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, ÍDÓ Lihr. ni. 

dcvcrá concertar con el mas noble que 
es el mafculino , í luego el femenino. 
Aísi decimos : El Rei y. i hReitMfon Ca^ 
tboliios ; i no Catbolicas. 

Pero fi el adjetivo cftá inmediato al 
fubíVantivo menos noble podrá concer- 
tar con él en genero , i ponerfc en fin- 
guiar ; V. gr. Los que bacian fublica pc-^ 
nitencíá tftavan en la Iglejta a pies i ca-^ 
heza defmda. I Hernández de Velafco 
lib. II. de la Eneida: 

Avia una torre akifsima eminente 
Ve dd fe defeubria la bermofura 
De toda Troya , i el lugar tnirava 
Donde el real i ^út^x armada ejiava. 
Los Latinos conciertan en cafo el 
adjetivo con fu fubftantivo. Puedefc de- 
cir lo mifmo del Efpañol , porque am- 
bos fe ponen bajo de un mifmo articulo. 

Lección II, 

Concordancia de Relativo y i Antecedente» 

EL relativo fe deve confiderar como 
puefto entre dos cafos de un mif- 
fno fubftantivo : bien que el uno de ellos 

de 
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De ü Syntaxis. , lo t 
de ordinario ¿c, caJk.. I (cñalaríu antcn 
ccdente en cuánto al genero > numero^ 
i p erfona. Pcw: tanto: 

RcgLI. £1 rdativo concierta con fu 
antecedente en genero , numero , i per- 
fhmk) v.gr. El\fiti0 de Troya^ en el que fue, 
muerto HeSioryiUf'á dUz 4^t?^.Mend.Guerr* 
de Granada ñh.ii. Comían la vitualla 
que tenían eneerrida ^ i Ja que ballavan 
J$n dutíio con mas -abundancia i ,a mas ha-- 
j^s precias que nofotr&s. I Gar£ÍkU£ EgL 
í'i.-Alhan* .i , • 
- Lotúfadevt ferito^ixt tne fuerza 

JÍ querer mas que el aíma > i qm td vida 
4 <A*Ía qvLt a:í^Of*recerme afslft esfuerza. 
El relativo en Eípañol de ordinario 
fe pohc'íin Qrticuk> o nota de genero 
enumero, fino íimplemente 5^/m a que^ 
Se.diccL qüc: el rfilativi) devc jcoocerrar 
en períona , porque él repreíenta la mií- 
ma de fu añtcícdentc , Jiaísi fe dice: 
Me toca llamar al Medico a mí que eftoi 
enftxmhTu eresr qmen has ¿cbo traieiún a 
tu amigo. 

y.\ ;Los. Latinos; repiten algunas: veces 
dcfpucs del -relativo fu íniímo antece- 
dente cucípccial Ccfar ea fus Comen-» 
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tot^ , Ubr. IIÍ. 

táríos 5 v; gr. Ultrs eum lotum , quo in lo^ 
€0 GiPrnani eonfedirant : Mas alld dd lu^ 
gar y en el cual lugar los Alemanes efta%/Af^ 
áeampados. De femejantes repeticiones, 
i Plconafmos abunda nueftra habla vul-^ 
gar antigua. Veafe Cervahtes en boca- 
de Sancho. Mena en fu Coron. copl. VI.^ 
connrti. B&z Sentir amis Madre di eftciNff- 
na fue Reina de las Afskianos , m^s t\fu^ 
lindge la fu grande at^iguédad lo a dada 
s ohida^ésLa y fero los Poetas Jinglan Jitr 
bija de Neptuno , cfta easo con el ReLde 
los Afsirianas el qual fe üamava Nina , / 
ovo del^ un bija , i fi^U afsi Mw por 
nombre ,^ í dé aqucftc faga^qul mitUion 
en la toph, , &c. 

Los üriegos conciert-an errclatívoí 
con el antecedente «n genero , numera 
i cafo f V. gr. \)L rirm m íx^ \£x iiSj qua¿ 
babeo. ^ , . 

^^ Lección-. IIL . 

Concordancia de Nommativú i Verbos 

R^g'-I*üL Verbo cemderta con fu 
Ila Nominativo en humero i 
en períbna i v» gr^ Las fdáfifas^ ericen: 

Re- 
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De la Syntaxh. lo^ 

Regí. 11. Dos fingulares hacen plu^^ 
ral : afsi GarciU Eglog, UL 

E^o cantó Tir^mo s i efio Alcino 
Le refpondió : / aviendo ya acabado 
^ El didci fm , figtiieron fu camino 
Oon pajfo un poco mas aprtfuraio , &ci 
El nombre tolcdivo ungular puede 
por fyUpfis Uevat el verbo al pluraU 
V. gr. M, León en Job cap. 19. 

Xlae mas ? bajía la gente de/preciada 
Me befan \ / yí ílellos me de/vio 
H^cen burla de mi cruel malvada. 
Ro|f. III. Si "el verbo tiene muchos 
nominativos de diferentes perfonas con- 
certará con la :mas nobíe. La primera 
lo es mas que las otras , i la fegundá 
ifK^s:<iue la tercera 5 v. gr. Herrera líb. 
II. delá Eneid. habla Eneas i dice : los 
Troyanos i yo: 
• J^ torno con las armas la herimos ' V 

Do del mas alto fiulo los maderos 

- En las junturas di la^ pá^ed vimos ' 

Que avian abierto grandes agujeros , Ó'c^ 

* En nueftra lengua pida la urbanidad 

que fe nombre primero la fegunda per- 

fona , i al contrario en latin precede la. 

primera a las demás í v#gn Ego tuqm 

ibi' 
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lo4 Lib^» ItJ^ 

ibimus Hifpalim \ Tu i yo iremos s .SVí//- 
'^ lia. Es mas conforme a la Gramática i 
naturalidad el eftUo de la leiigua JLa- 
tina» 

Lo demás en cuanto al nuiú^ro fe 
obfcrva lo mifmo q.ue fe notó en la^ con- 
veniencia, del fubftantiw i i adjetivo. Se 
dirá adelante fobre el viB»:bo Uamidp vuJU 
garmente imper fonal - 

CAPimO u/ ^ 

/srNTAXIS BE REGENCIdé -i 

Lección L ' - 

^NaturakxAj i difirt^qias ek Verhs^m cmm^ 
to a la regencia de los cafos.- 

EL Verbo hablando^ en propyiedad es 
una palabra cuyo principal' ufo es 
el de fígnificar la. afirmación y pUcs ha- 
blamos para afírnpiar u alíegurar .que una 
idea conviene o no conviene a otra. 

Aquello d^ -quien fe afirma alguna 
cofa. fe llama yi^^a , i lo que fe afir- 
ma del fugeto fe ll^z, afríb^oti £1 fu* 

ge- 
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De, la Syntaxls. toj 

gcto exprcí^ una p^rfona o cofa, a quien 
fe refiere lo que fe afirma , i es fieni'* 
prQ algún nomí>re,fubftantivo o pronom- 
bre* 1 fe llama el nominativo del ver* 
bo ^ porque íc pone ficmpíc en nomi* 
nativo. i 

. El atributo ^e ordinario -fe cxprcíla 
por algún adjetivo, que concierta en tó> 
4q con el fugetQ } v, gr. Píos a omnifo* 
tente j Dios no es cuerpo. ; 

: Nofieipprc el verbo fe expreffa pot 
iinA palabra: .diftima del fugcto , i .del 
atributo de . qiíien forma la pnion^ Aib 
tes bien en rlgot folo tii^ne; eftc unác^ 
ufo el vQrbo.ycr^ qu^Xjgnifica la pura 
unión del íug^to , i ajtnbutú» Lo$ otros 
yerbos fon ,proj)riament$^ el tpiímo veri- 
\^o fer eojn. diferentes modificaciones, í 
^ftos fe llaman iadjeíívpsj lafsí ,cpmo aquel 
fobftantiv.o.. Pi>r: configüienf b, - \ 

- . Verbo fubftarntivQ ís-,eji que fignifi* 
ca la afirmación con determinación de 
tiempo , nunaefcpj i perforja.; 

A mas del verbo /fr: fe ^líiiran p^ra 
el régimen coníH> fubftant-ivos los verbos 
4fiar ^ptincer. ibOtros Qf\ jijuc el atribu- 
to fe refiere derechamente al nominativo 
• í del 
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io6 Ubr. III. 

del verbo 5 v. gr. El día cflrá claro , la Zm^ 
na parece hermofa. 

El verbo adjetivo es utía palabra que 
feñala la afírmacíon da al^uh atributo 
con determinación de perlona > numero 
i tiempo. 

^ Se notan vulgarmente cinco diferen- 
cias de verbos adjetivos , efto es , A¿lí- 
vo , Neutro , Pafsivo , Reflexivo , i Re- 
ciproco. 

£1 verbo áftivo es aquel, por quieo 
fe expreffa urta acción , que paffa fuera 
«del fugeto; que es el principip de ellai 
V. gr. David watá a Golídt^ Matar es el 
verbo aftivo porque la acción de matar 
paífa a Goliat ¿que cftá fuera , o es difr 
tinto de David principio ^de la acción. 
El penitente conoce fus faltas , conocer es 
fcidivo porque la acción del penitente fe 
termina en las faltas objeto diftinto del 
penitente, i por tanto fe llama tíanfi-- 
tivo. 

Se podrá conocer el verbo añivo 
por efta feñál : fiemprc que defpucs del 
verbo fe pueden poner eftas palabras: 
i^uno o alguna tofa ferá el verbo ac« 
tivo. ' . 

Por 
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De la Syniaxis. 107 

' Por verbo neutro fe cfnticrtdc aquc^ 
que o no expreíTa acción, o expreffa una 
que no falc fuera del fugeto 5 V.gr. Cre^^ 
eer^ dormir^ desfallecer 5 poffir , llagar j ve-^ 
niry triunfar. I fe llaman tambkn abfo^ 
Jucos o intraníitivos. 

Lección II. 

Régimen del Verbo. 

POr régimen o regencia "del verbo fe 
entiende aquel nombre o pronom* 
bre, por el que fe expreíTa aquello, a que 
Ik acción derverbo hace relación. 

De dos modos fe puede concebir et- 
ta relación entre el nombre i verbo, es 
afaber di reda o indircdámcnte; Un ver- 
bo- fe refiere ó termina dÍTCftamcnte á 
un nombre , cuando por él fe puede ref^ 
pender a lá pregunta a quihi o qué €ofíñ 
V, gr. El hijo ama , a quien ? A fu Padre. 
To conozco , qué cofa ? la verdaii\^os ver- 
bol ama , i conozco fe refieren- direc- 
tarticnte a los Tiombrcs Padre y i verdad. 
Si no- fe puede refpdrider a cftas pregun- 
ta» fe terminata ^tonces la a^cpotí in« 

di- 
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lo8 . Ubr.JIl ' 

'diredartieiitc 5 v. gr. El mendigo catece 
de que cofa ? de fuftento. - * i 

Según efto ai dos fuertes de rcgen-^ 
cia , efto es dirc£ka u abfaluta , € ioili-^ 
reda q tclat;iva. 1.a priirfera íolo con-* 
viene al verbo zdiiyor pQjrque folo ci 
puede expreífar una acción, que fe ter- 
mina a un obgeto difcrcoíe del fugetp 
o nominativo del verbo. 

La regeocia diceft^ ífr pone fiempre 
en Acufativo 5 la indircda en Dativo, 
Ablativo i a veces .Gcnkivo. De aquí 
xiacen las reglas figuientes perteneciera 

tes al, régimen. 

Regí. L El verbo fublftantivo , cuyo 
oficio es unkament^ cnlazí^r el üigeto 
con el atributo , propriamente no tiene 
régimen ; i afsi pide nominativo antés^ 
i nominativo defpucs 5 V. gr. Carcüa£ 
Egl. m. 

Tirreno deftos dos el uno era^ 
AMnó él otro , entrambos efimado$:t 
I el;Maeftro León Pfalip. 38. 
Que al fin el bombrt-ee fuefio i burlería^ 
Regí. \\. Todo verbo perfonal pWí 
nominativo: antes de si en aquel nopí-, 
bre o pronombre > >q\tt .fiS qI íugetí^. dsV 

ver* 
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VeTaSyraaxh. top 

verbo : V. gr. El Maeftro Lcoft Od. 8* 
Ub. II. de Hor. 

Ifo ti cny^ra agora: 
Mas por $1 mifmo cafo que perjura 
Je muejlras , fe mejora 
Muí mas tu hermofura> 
J fales becba luego 
Publico i general efirago i fuegos 
No fictnpre fe cxpreíía efte nomina-* 
tlvo , en efpccial íe calla por elipfe íí es 
pronombre de primera o ícgunda perfo* 
na. Como fe vé en la eftropha antece- 
¡dente , fales , muejlras , cfto es : tu fales, 
$u té mueftras. 

Regí. 11. El régimen direao de los 
verbos adjetivos es íiempre acufativo , i 
íe llama el cafo del verbo. 

Regí. III. El verbo adívo tiene o 
puede tener cualquier nombre con acu« 
fativo de regencia direda > v. gr. Gar*^ 
cil. EgU II. 

Si llegas antes , no te eftes dormiioy 
Apareja la cena. 

Nueftra lengua caíi fiempre diftingue 
el acufativo de regencia dircéla , cuan- 
do es pcrfona , i cuando es cofa. En el 
primer cafo precede al qombre pcrfo- 

nal 
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lio Libr. lít. ^ 

T\^\ la prcpoficion a ; Mas no co el íc- 
guodo 9 i aísi decimos amo a Dios y amo 
las virtudes. Afsi el Maeftco León Prov. 
cap^ ult. 
La hembra qm a Dios ttmtyijfa es la bella. 
Pero en el mlfmo verbo decimos : El 
reo teme la fentencia del Juez y i no a la 
fentencia. Garcilaff. Egl. 

EJloi muriendo^ i aun la vida temo. 
Regí. IV. El verbo llamado vulgar-» 
mente neutro rige un acufativo de fu 
mifma fignificacion, que de ordinario fe 
calla por elipfe , i algunas veces fe ex- 
preíTa h v. gr. Peleo unafangrienta batalla*. 
M. León Job cap. 3. 

Mi hambre conjufpiros def ayuno. 
El régimen de los verbos no foto 
puede fer algún nombre , o pronombre, 
lino también algún iofinitivo 5 v.gr. To- 
do vafallo deve re/petar a fu Principe 5 cA 
to ts deve refpeto a fu Principe. 

También pueden tener por tegímcn 
una prcpoficion entera precedida de la 

5)articula que 5 v. gr. Todos faben que la 
engua Cajldlana es riquifsima. 

Regí. V. Qualquier verbo puede te- 
ner el regimea relativo fegun todas aque« 

llai 
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De la Syntaxis. I il^ 

lias diferentes terminaciones, que puede 
Tccibir el verbo 5 v. gr. Darás recados i 
nii parte a mi Hermano con toda expref^ 
Jion de aftño^ Recibo las Cartas del Correó 
para mi Amo en efie inflante. Sirve a Dios 
de corazón por fu bondad para tu bien^ 
aventuranza , &c. . 

Toda efta variedad de cafos i régi- 
men relativo depende del diverfo modo 
con que la íígnificacion del verbo puc* 
de referirfe a diverfos nombres. Efta va- 
riedad fe explica y i determina por las 
prepoficiones , cuyo íignificado i fuerza 
importa conocer para ufar de ellas fe- 
gun el movimiento del verbo acia el 
cafo de fu regimeu. 

Efto mifmo fe obferva etx la lengua 
Latina , bien que en ella tiene mas ufo 
la elipfe , i fe callan muchas veces las 
prcpoficioRes. 

De aqui fe infiere que caí! es inútil 
la multiplicación de las claíTes de ver* 
bes, i poco fundada en la naturaleza 
del régimen de los verbos : Que todos 
lo tienen de un modo uniforme , i fcgun 
unas mifmas reglas. 
Regí. VI. No folo los verbos tieneo 

re- 
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tlí Libf. IIT. 

rcgimcn relativo fino también muchos 
adjetivos , i los mas de eftós nombres 
fe llaman verbales , porque falcn de ver- 
bos , de donde fe forman , i por confi- 
guíente conferyan el mifmo regimcD que 
en fu raíz : Digno de alabanza : 'oenta^ 
jofo a mis dejignios. Abunda de leche , o 
es abundante de leche. £1 mifmo régimen 
tiene el adjetivo verbal quQ el verbo de 
donde nace. Garcíl. Egl. I. 

De mi cantar pues yo te vi agradada. 
I el mifmo Garcil. Egl. L 

Siempre de nueva leche en el Verano 

I en el Invierno abundo:: 
Según efto fe vé claro , que no fe 
necefsitan multiplicar reglas diftintas de 
los verbo?, para conocer el régimen de 
los nombres adjetivos. 

Regí. Vil. Si dos verbos o dos ad- 
jetivos puertos a continuación fe termi- 
nan con diftinto régimen o cafo a un 
mifmo nombre fe deverá repetir éfte por 
SI , o por ún pronombre en el caío que 
pide cada verbo ; v.gr. As ido al Sermón, 
i te ás aprovechado del. I no fe dirá bien 
regularmente : As oido , i te as apro-^ 
vechado del Sermón. Con todo fe halii 

con 
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con foto el régimen del mas cercanos 
V. gr* La criatura efid dipendiente , i fu*- 
geta al Criador : O ejta fugeia i depen^ 
diénU del Criador. r 

En nueftra lengua no ai verbo paf- 
fivD en propriedád , pero fe fople por 
el participio de pretérito junco con el ver* 
bo fer auxiliar en todos los tiempos. 
' Regí. VIH. El cafo direfto del ver* 
bo aaivp fe hace- nominativo del verbo 
pafsivo : I el nominativo del adivo es 
4cl régimen de iíte , que /e póñe en ábla-r 
livo con de JO ácufativo cony^j v. gn 
M. León Pocf. cap¿ 9. de Job, 
Manda al Sol qae recojafm lutidos 
Rayos ^ i ño los niuefira ; i hsfagraá^i 
Ardores por el fon ejmrecidos.- > 
- El tiene el ayre furo, de/plegados 

Los Cielos fon por el , / vd i eamina^ 
; Por cima de los mares mas binekadosi 
El mifmo León cap* 19. -Jobw ; , . . 
: t Hajla cuando 

- Seri de vueftros diehos/iri^^io? 
I GarcilafF^^EgU L 

Siempre fuera tenido de ti ín precio. 
De ordinario toman el acüfútivo con 
f^r {<>% verbos que expreflaa alguna ao^ 

- H clon 
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don corporal ; i el ablativo coh délo» 
que íignifícan accioi> del animo , como 
fe vé. en los cgemplos ; pueftos. 1 en cC- 
tos. Da^id fue aborraido di Sauh D/mid 
fue perfeguido por Saúl. 

Regí. IX. Los verbos reflexivos i re- 
cíprocos que fon aquellos , en que el no^ 
ininativo i el régimen fe refieren á 
una mifma perfona o cofa > tienen la 
mifma conftruccion díre¿ia o relativa 
que los aftivos o pafsivos 5 v^cr. To me 
divierto : El fe ofende de mis pdabras. Lo 
miímo fucede en los reflexivos pafsivoss 
V. gr. Se efparee la noticia de tu partida. 
Los edifims fe arruinan. 

. Aquellos verbos reflexivos , que no 

Imeden tener régimen diredo j imitan a 
os neutros $ v. gr. To me voi a la Igle^ 
fia. Tu te arrepientes de tu fdta. 

Verbo imperfonal no ai en propríe- 
dad j porque no puede aver afirmación 
fin fngeto o nominativo de ella. 

Pero aquellos en que no fe exprcf- 
fa el nominativo u el fugetó fe llaman 
imperfonales , cotilo : Hueve , nievan true* 
na j importa , conviene , parece yfucedíyol. 
I íoio feilaman tales cuando íq uían ^ 

la 
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la tercera pcrfona del Angular del pre- 
fente. I a éfta imitación fe llaman ( aun- 
que no con verdad) imperfonales todos 
los .Verbos precedidos del nombre :ge.- 
neraiyr , como : fe dice , /e cree , fe ama, 
fe lee ^fer oye >!&c^ I fe llaman afsi , por- 
que en la lengua Latina fe explican por 
la tercera perfona fingular de la pafsi- 
va 5 V. gr. Dicitur , creditur , amatur, 
Pero en éftos el verdadero fugeto o nov 
minativo es la propoficion que viene 
defpues de la partícula que 5 v. g.fe di^ 
se que Homero fue ciego : El nominativo 
o fugeto es : Homero fue ciego. Dicítuf 
Homerus caeeus fuiffe. , 

El imperfonal cu es de bailante ufo 
en nueftra lengua 5 v.g. Ai pocos que 
efiuiien el buen Romance^ No ai que te^ 
per pena. Ai pobres en abundancia. Sc 
toma por el verbo y^r , i tiene fu mif- 
Oía figníficacion. Le llaman imperfonal,. 
porque aunque tenga fu nominativo , i 
fea plural , él fíempre fe pone en fingu^ 
lar. I fe dice bien : Ai , avia , uvo y az^r4 
muchos peces en la mar^ 



Ha CA- ' 
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CAPITULO ni. 
EXPLICACIÓN DB LOS CASOS. 

LiccioK L 
Vil ufo del Nominativa. 

SE a dicho que los cafes firven pa-^ 
ra denotar las diferentes relacioneSr 
que las cofas pueden tener entre si. I 
por ellos fe conocen los eftados diferen- 
tes en que fe puede confiderar un nom- 
bre o prononíbre , i aun el infinitivo- 

El nominativo es aquel cafo por el 
qual fe nombra la cofa abfolutamentc o 
como fugeto de una propoficion ; v-gt»- 
El Sol j la Luna y W Mar es inag&tahlf» 

Por tanto un nombre en nominati- 
vo no puede fer regido de prepofici<^nf 
ü de verbo alguno. Porque eftá deftina- 
do a fignificar la cofa como principia 
dc-alguna.- acción o relación : i rodare^ 
gencia es termino de acción a relacjof?? 
luego no puede el noiRÍnativo fer r^' 
gidü. 
-/..? cM ^ Tam- 
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También fe figuc de efto , que el 
.nominativo acompaña íiempre en la ora^ 
cion un verbo que fe refiere a él. 1 por 
la mifma razón todo verbo fe rige de 
algún nominativo expreíTo u oculto. ' 
£1 nominativo fe llama cafo direda 
porque el govierrta derechamente toda 
la confttuccion de la oración. Los de- 
más cafos fe llaman indiredos u obli- 
cuos , porque fiemprc fon regidos» 

Lección VIL t 

Del Genitiva i ufo de h Prepojicion DE. 

EL cafo de Genitivo cxprcffa gene- 
ralmente la relación de una cofa, 
que pertenece a otra de qualquiera ma- 
nera que efto fea. I fe hace por medio 
de la prepoficion de. 

Las principales efpecies de efta re- 
lación , que nofotros llamamos de poífef- 
fion ^ fe pueden muí bien reducir a las 
figuientes. 

I. De parte al todo 5 v. gr. El ár- 
bol dil navh s la h&ja del árbol s el dedo 
iela mano^l . 

^ ^ De 
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3. De caufa i cfcfto ; v. gt. LUs obraw- 
del Tofiado 5 il ardor del Sol j el Criadoi^ 
del mundo. 

3. De atributo i fugeto ; v. gr. La 
bondad del corazón 5 el proveebo de las cien^ 
€ias. 

4. De poflcfsion i propriedad ; v. 
gT. el Dueño de la cafa 5 el Rei de las dos 
Sicilias ; el Amo de las tierras > hs Efládoi 
del Rei. 

Regí. I. Principalmente i por si mif- 
mos rigen genitivo los nombres fubftan- 
tivos 5 V. cr. Los Padres de la IgleJIa 5 Pa^ 
lacio del Rei. Macftro León Egl. 8. de 
Virg. 

lias ovejas mifmas a fu hora 
De leche vienen llenas fin recelo 
Del Lobo, del León, i de Onza mora. 
Regí. n. También rigen genitivo mu- 
chos adjetivos como los de alabanza i 
vituperio '5 de abundancia i careftia 5 v. 
gr. Digno de la Corona ; lleno del conoció 
miento de Dios. 1 Ercilla Arauc* C 26. 
P, 2. 

O gentes fementidas déte fiables 
Indignas de la gloria de ejle dial 
Regí. IIL AísimiTmo tienen genitivo 

por 
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por reamen indiredo muchos verbos 
üccnpre cuando expreílan efta relación 
de propriedad o poffefsion > la falta de 
ella , o privación 5 V. g. Carezco de las co^ 
Jas necesarias. Me duelo de los males que 
fadeees. Garc. Egh 2, 

Lasfelvas a fu voz también atentas 
JBr amando parecid que re/pondian 
Condolidas del daño , de/eontentas. 
... En la mifma Egl. 

Vinieron de los Sotos los Boqueras. 
Efte cafo es del adverbio de donde. 

Maeftro León Canción del conocimien- 
to proprio. 

I Que aunque fan¿ déímzl i fu accidente, 
Diez años a quefoi convaleciente 
I en el Pfalm. 44. 
Mbái dentro en mi memoria^ 
Mientras durare. el Sol i fu rodeo^ . 
Tendré viva la bifioria 
De aquejie mi HymeneOj 
Pues del me mana el bien fue yo pojfeo. 
Rcgl. IV. Los infinitivos también ri- 
gen genitivo ^v. gr. El Cantar de los Paf-- 
toreu I Garc. Egl. 2. 

t El vano imaginar de la cabeza^ ^ - 
KegL V. Muchas prepoíiciones rigen 
: ge- 
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genitivo , a manera de los Gritaos €¡c, 

zctT^tj ^fr<*, Scc. I entre ellas las Cguientes* 
Antes y V. g. Antes M Bftio. I GarcíL^ 
EgK 2. 

Antes de tiempo j i eají enfieír cortada. 

Aeerea apad j v, g. León perfi^ 

caf.p. 50. Aceña- de vun Poeta antiguo. 

Acerca ♦ . . • . prope. Ulíx, de Pcrcz Ub% 
8. Se fentaron ums acerca de otrws. 

Cerca juxta i prope. Cate* Eg^^ 

3, Circa de legua. 
De/pues . . . . .pofi^ El Refrán: • 

Defpues de María cafada^ 
Tengan las otras malas badas. j 

; Ba]o o deba]o . ^y»*. Macftro León al 
cap, 9*. de Job: 

JVb enfrena con temor fu pecho airadái 
Que del mundo lo alto i lo crecido 
. r\cfcíajo de Cus pies Henie humillado. 
Se encuentra taínbien ünele. Elmií' 
mo León Egl, L de Virgi 
A JPfbajo. el alta peéa jus amores 
El leñador aqm cantando al viento 7^ 
EíphreirÁ , i la. Tórtola dolores. i 
Dentro, ^eritivo» Memro de tus entr^ 
Has. Madko Lcott iw>inbr«8 de Chrift^ 
tíb» ^..:-{.s.iy_ ', .. _..^ .'. . '-^ 

.;; - " El 

"'O *^ 
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^ .\ £1 Macftro León la ufa también t 
¡ efta prepoficion fin la nota de. genitiva» 
; y cafe aquel paífó del cap. 8. de Job. 
Entonces es fu gozo mas crecidoy 1 

; Por uno mil pimpollos vigorofa 

j -: i Produce dentro el polvp removido. 

Delante coram h v. gr. Delante 

del ^fmo Papa. 

• También fe halla en el verfo fin el 
ár. León .al Pfalm. 44. 1 

El Tyro i los mas ricos Mercaderes \ 
Delante ti humillados. 
> r Derhdof' . ^ . . . circum. Maeftro León 
Nombres de Chrifto libr. 3. Derredor 
de tí. . 

Detrds pofi 5 v. gr. Detrds 

del altar mayor. ' 

Enfrente Ex adverfum. Abril 

en Ten Phorm. Ad. 3.. . 
:: I ella ejiava alli enfrente del cuerpo. 
Entornó circum. Garc. Ele-? 

Entorno del fus Ninfas defmayadas 
Llorando en tierra eftdn fin ornamento 
L^ : Con las cabezas de oro defpeinadas. 

I Encima f^pcr yfupra ;.v. gr. 

Emima del í^m. Maeftro, León a Don 
■ ul Pe- 
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Pedro Portocarrcro : Un mont4 ehcintít de 
^ro y &c. 

Empos pofi. Uñó empüs de otf9. 

Maeftro León Nombr. Ub. ii. 
Ir empos del deleite. 

Fuera . eoctra , prúeUr. Tc- 

Tcnc. de Abril PhoriP. Aft. I. 

Sin tener conocido ninguno , ni pariefUe - 
^.- Que le ayudaffc en el enterramien- 
to , fuera de una vejeñuela : extra anicM^ 
lam. 

I en el Ado III. 
I todo lo que fuera de ejla cfpcr^tí-' 
xa le fuccdiere , hacer cuenta que fe lú 
halla : Quídquid praeter fpem eveniat. 
"< Tanabien fe halla fin de : Mendoza 
Guerr. de Granada lib. a. Fuera golpes i^ 
Arcabuceros. 

Lejos procul. Los antiguos 

Efpañolcs lueíie \ v. gr. Le]os de la P^ 
tría. 

Par prope , juxta. Leo? 

Egl. IlL de Virg. 
' No pazcas par el rio , a la efp^ura 
Guia Tityro el bato , que a fu hora 
To le baHare todo en fuente pura. 
Esphcaíc mui uíada^ AQmbcar la co* 

íá 
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ía per genitivo de fu nombre proprlo, 
pucfto delante el común o algún zdjt^ 
tivo y diciendo : La Ciudad de Huefca> 
por la mefma Ciudad Huefca , el mes 
de Enero , la Villa de Madrid : El bo- 
vo de Juan , por Juan el bovo 5 el vc-^ 
llaco del Ventero , por el Ventero ve* 
ilaco. De aqui nació una gracia , de que 
ufamos a dos fentidos , diciendo : el a/^ 
no '^e Sancho , por ¿1 i fu afno : el r9« 
€in del Dotor , por los dos. 

L £ C CI o M III. 

Del Dativo. 

EL Dativo viene del verbo dar , i fir^ 
ve para expreflar la relación de 
atribución de cualquier modo que fe ha- 
ga. Atribución es todo aquello que fp 
ordena a otro como para fu provecho o 
daño , o como para fu fin i defeanfo. De 
provecho 5 v. gr. La buena crianza di la 
Juventud es mui útil al ejlado. 

-De dMo ; y. gr. La ociofidad js mui 
perniciofa a ¡os hombres. 
Dtfin 5 v.^i. El hombre fe a criado pa- 
ra Dios. 

To. 
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Todos los Dativos afsí en- nueftra 
lengua como en la Latina íignlfican algu- 
na eípecie de atribución > I es mui (n-^ 
cil el ufo de cftc cafo. 

En nueftro Romance tiene el Dati- 
vo las dos prepoficiones fara o a y áe 
las que nos valemos por lo común indi- 
ferentemente. Aísi el Macftro León é 
Pfalm. 103. 
. . jánji das heno al buel , i mil legumbres 

Para el {^ivicio bumMO. . ^- 

Cuando el verbo o nombre adjetíro 
denota algún movimiento, acia el fio, 
entonces el Romance a o psra equívak 
al Accufativo con ai o in de los Lati- 
nos 5 V. gr. De a 5 Macftro JLcon Pfaí.ií» 
Convierte ya tu eara^ 
Aplica a mi querella tus oidos. 

De para. Tcrenc. de Abril Phorm^ 
Aa. 5- El daüo pr e/ente fe. a dilatad(^ 
para otro dia. In diem abiit. 
Junto ....... iuxta. El Maeftro Lcoa 

cap. 8. Job. 

ÍÍ2¿ no efid junto d agua de continQ% 



tic- 
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L 1 c c I o N IV. 

Del Acufativo. 

POr el acufativo fe exprefla el termU 
no de una acción direda y i afsi es 
el cafo del régimen abíoluto de los vcx¿ 
bos aéiivos , i de algunas prepoíidbnes; 
V^ gr. E/ludio la Moral Cbrijliana en las 
f antas Efsr Huras. Aqui la Moral Cbrif- 
tiana es el régimen abfoluto del verbo 
eftudia ; \ las Eferituras es el cafo regi- 
do de la prepoíicion en. 

El acufativo direíto de perfona fe 
cxprefla con la prepoficion a 5 v- gr. Lea 
a Cicerón. « 

Pero el acufativo de cofa fe pone de 
ordinario fin prepoficion alguna 5 v, gr. 
Leo los Jibros de Cicerón. Aunque algu- 
nas veces fe halla a para mayor demoC- 
tracioh , como : Mató a fu Padre. Liber- 
tó a fu Patria. > 
Las prepbficiones que rigen acufa- 
tivo fon las figuicntes. 

A i Para cuando denotan movimien- 
to acia el termino con fin. Veafe la Lee-* 
cion jprecedente. - . - .. : , f 

\ ^ Azia 
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Cuandgjds Ninfas la lahor^dejando 
Acia $1 agua fe fueron fajfeando^ 
Ante es también prepofícion de a¿ii 
£itiVO : V. gr. Parezxo antemifuez:^ 

Contra ...•••• contra , adver/us , im 
Ercilla Cant. 37. de la Araucana. 
Que no bafia eonfejo ni advertencia 
Contra el decreto y i la fatal fentencU* 
Entre ..... Ínter. Tercnc. de AbrÜ 
Adelph. A£t. i. 

Efia diferencia hai entre el Padre i d 
feñor. 

En . ^. in. Cuando denota la 

acción de movioiiento acia el termino es 
acufaiivo. Afsi Garcil. 

Defpues de bien cernidas 
Las menudas arenas ^ hoife cris 
I de las verdes ojas reducidas 
En eftambre fetiL 
. Hafta ....♦..,. ufque ad. Don Alonfo 

de Ercilla Canr. 37. 

. Que es medicina fuerte i rigurofa 

Defcarnar hafta el buejfo qualquier cofx 
- Por . ........ per. Cuando denota 

d lugar por, dQn4e fe cgeicita el vcrboi 
V. cr. Garcil. Egl. I. j 

: . s¡ 
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El Sol tiende los rayos de fu lumbre 
Por motftis i por valles. I 
I también cuando denota caufa j i 
vale en latín propíer. Garcil. Egl. I. con 
mucha eleeancia, 

^Por ti eljilencio de lafelva mArofa^ r 
Por ti la efquividad i apartamiento 
Del/olitario monte me agradavaí 
Por tí la verde hierva , elfrefco viento, 
El blanco lirio , / xolorada rofa 
I dulce primavera defeava* 
Según ..... ¿V. iuxta , fecunium. 

Sobre . , fuper. Garcil. Egl. IIL 

I que del Sol el claro rayo ardiente 
Sobr€ las altas cumbres fe parezxa* 

T^ras pofl , trans. Garcil^ 

Egl. III. 

Mas claro cada vez. elfonfe^ ota 
, Ve los P aflores, que wnian cantMdo 

Tras el ganado. ^ 

Son todas las cortefpondientes en la 

lengua Latina Prcpoficioncs de acufativor 
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Lección Vü 
i Del Vocativo. 

EL Vocativo es un cafo , por el cual le 
fiambra la pcríona , a quien fe ha- 
bla , o la cofa a quien fe invoca como 
íi fuera perfona. Se expreflía con la ín- 
ter jecion O, I tarabien fin ella ; v, gr. 
Cielos I O gran Dios\ 

Los nombres pueftos en Vocativo 
Con íienípre de la fegunda perfona , por- 
que denotan lá perfona con quien ha- 
blamos 5 i en la mifma perfona eílán los 
verbos , que fe refieren al Vocativo 5 en- 
tendiendofe fiempre tu , vos ; v. gr. Tief^ 
ra oye mis palabras ; cfto es , tu o tier- 
ra* Cielos oid mi voz, 5 cftb es : Vos , o 
Cielos oid mi voz. 

-■ Lus ícgundas pcrfonas del Imperati- 
vo fiempre tiene» un vocativo, de quien 
fe determinan como de fugeto , aunque 
algunas veces no efté expreíTo 5 v. gr. 
Venid i comprad Jin dinero , fe entiende 
vofctros o hombres. I el vocativo enton- 
ces firv;|C como de nominativo del verbo. 
•---^ Lec- 
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Lección .VL 

Del Ablativo. 

^Blatho vale lo mifmo q\it fepara" 
jTjL tivo o privativo , i afsi fe cxpref- 
fa por eíic cafa en Iqs nombres una re- 
lación de divifion , feparacion , o pri- 
vación : i también alguna acción de mo-, 
4o o inftrumcntp mediante algunas pre- 
ppficioncs , como fi decimos : El Cifma 
Jk^aró ajos Gtiegos^de^ la IglefiaCatbolica. 
Don Alonfo de Ercilla Cant. 37. de la 
Arauc» 

' í^a guerra fue At\ Cielo derrivada 
j, I en el línagexbumam transferida. 
1 mas abajo: 

Peroferd la guerra injufia ^ luego 
Que del fin M l^ paz fe defüíare^ 
) El genitivo de ^ del ^ i el ablativo 
dtl y de la y &c. no fe diftinguen en cuan- 
to a la exprefsion,., pero si en ouanto a 
la íigoificaGÍon > porque el genitivo de- 
nota las cofas cocpo unidas > i el abla- 
tivo como feparadas* I fe ve en el ulti- 
mo egemplo , defviare del fin , eftan fe^ 

uiyiiizeu uy -v-jOOSí Iv^ 
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parados , i es ablativo ; fin de la paz 
eílán unidos > i aísi fin di la paz es ge 

nitivo» 

También fe diftínguen en que el ge- 
nitivo propriamentf le rige de un nom- 
bre fubftatitivo, pero él ablativo efe un 
verbo o adjetivo que denote ptivación 
o fi^p^racion» De aquí fe figue queio^ 
nombres > que tienen el articulo común 
al genitivo i ablativo > fe deven reputar 
por ablativos fiempre truando fe rigefl 
de verbo» Afsi es ablativo en los egcm- 
plds fíguientes de Arias Montano en los 
Cantares cap» i» 

Hentbidy henchid fnhfmos 
Ve olor que deritrd de tni picb^ büetet 
Porque de amoi: el'torazon me 4uelié 
I al cap* 5. 
Doncellas de Siori 
Salid a las feñejírat 
Salid de vueftras cafaS pre/unfaí 
Mirad a SalomoH 
Veréis las bellAs muítftras 
Las qué de ver beldad fots defeofás^ 
Se denota afsímifmo la regencia del 
ablativo pot medio de. las prepoficlob^ 
íiguientés., > ^ 

^ .C$n 

Digitized by VjOOQIC 



De ta Synt aséis. I j f 

- Con . • . é é é . é . cum % Denota inftru^ 
mentó, modo ^ o compañía , como en ef- 
tos^ Cgemplos : Cún armas , i ctyn brazos 
violáis las LeyeSé Bl Rci os a ofncido con 
largueza baeiendá i libertades. Ven conmi^ 
go : contigo , i eot¡i/igOé Trata con fus ami^ 
gos. \ / • * 

Dende, o de/dé . ^ ab é Abril *ca fu Tc- 
renc. Adclph. Aft.í. El cual dendefumo^ 
cedad es de condición tnui diferente de la 
mlia. ■ ' 

En • ♦ . é é * é . é tn * Denota quietud 
én algún lugar > fítio , o'modo de tener: 
como en eftos vetfos de Arias MontaaQ 
cap. jf. de los Cantar. 
' Su gentileza excede i fu eftatura 
'Al cedro en el altura* 
^ Su paladar i yuantó en H fe baila 
Todo es dulzura 5 i perfección fin falla. 
' GarcilaíT. Egl. I. 
"' Cuantas veces durmiendo en la flórcfta 

Por * . * . . . . ¿ . pro . Lo miímo que eH 
hgar de , o a favor de alguno. 

El M. Leoo al fcap. 9. de Job. 
'^Quenifahri tornar ^01 mi inocencia, 
^ For mas i^é tímpio fea. ^ 
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AnJíquefivÁ a futrzp^^mmtfa encumt^ 
La fuya \Ji a derecbiy , no. ai criado 
Que parezca por mi en fu acatamiento^ 
Sin .•••..•. .fi%e ^ ab/que . ExprcfTa 
privación ^ como en cl egemplo de arri- 
ba : Perfeccian Jm falla^ , ^ 

So fub . V. gr. So pena de 

dtjiierro. Significa debajo dé algo. Es an- 
tigua i mui ufada ^n refranes % y. gr. So 
el fayal ai aU : . ., 

Los participios tienen la mífma ro^ 
gencia , que los yerbos de dondjc fj^lcp* 

Los cuatro adverbios de lugar -quí . 
fon : En donde ? A donde Í Por donde I Di 
donde ? tienen en fu refpupfta los mifroos 
cafos i prepoficioncs que.eftán en la pre- 
gunta. I afsi fe refppndc por la mifma 
regla : En dónde ejia$ ? En Valentía. A 
donde ^as ? A Lisboa. Por donde pajfa»ds\ 
Por Madrid. De donde bienes ? De Bar-- 
telona* Si fc: refponde por ciertoi adver- 
bios de lugar hagafe^c efta manera. 

En donde eftdsi Aqu^^ jflífj aíld, a€ul¡4, 
adentro , afuer¡i$ , arriba , ^i^bajo. > 

De dandi vienes ? Dt aqui , de alli , &c. 
las mifmas xcfpuc&^s ífyiálcaáo á^tcs 
^^ de. . í 
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Pofuti ffds ? Allá , acd , alliy abiy aculli^ 
aiiniro ( o dentro ) 4/«f r/i , {ajuera) arri-^ 
ba , abaja , ¿T'c. Lo mifmo fe refpondc a 
las preguntas : Acia ddnie vds \ Acm acd, 
acia afídy &c. 

Par donde vas ? Por acd , ^osr <i//i > fOT: 



L 



CAPITULO IV. 
7>E LA STÑTAXJS FIGURADA 

A figura es irregularidad de las par-» 

{ tes de la oración , que fucede o 

porque fobra alguna palabra , o porque 
falta , a porque dcfconcierta , o por co- 
locación perturbada; I fcgun cfto fon 
cuatro generalmente las figuras : Plea^ 
nafpias , Elipfe , Syitpjís , Hyperbaion. \ fe 
a eftendido tanto fu ufo , que cafi todo 
lo que hablamos es figura. 

PUonafmas (ysiczó^ efta figura cuando 
fobra alguna parte cx\ la oración, la que 
íe añade a la conftruccion que fe deve 
fegun las reglas de la Syntaxis propri^i 
I fe liace efto añadiendo algún articulo 
de mas 5 \\ gr, Pfalm. 24* trad. dclMací;^ 
I ero León» 

i 
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I portante 
Que des dulce Perdón^ Señor ^ te plds " 
Por el tu nombre fanto 
A h que tee ofendido. 
tftá dcrras el articulo el tu nomhret 
O aña4íendo alguna conjunción de- 
más : como en efte egemplo del mirmCF 
León Profecia del Tajo; 
En mal punto te goees 
. Injujlo forzador y que ya el/onidú 
Oyó ya , t hs voces, 
JJís artnas i el bramido 
De marfe i de furor i ardor cedido. 
Eftá deroás la i i de furor. Tambíetf 
«quella i las voces. 

Alguna partícula demás como en la 
redon4ilU de Don Diego de Mendoza, 
la pajrticula que^ 

Pcfares , no me matéis. 
Cuidados , gran priesa os daisi 
Mirad que Ji me acabaii 
C^ue conmigQ moriréis^ 
También íueje cftár eh demasía al- 
guna palabra a como en efte egempio del 
Maeñüo León vcríion del capít. 29/ de 
Job.. 

Al pobre que d« vijla eareeia 

Le 

Digitized by VjOOQ IC 
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Le fui m lUfg^ar de vijia^^ del lijiad^ 
Tullida fui fus pies i fufielguh. , 
La palabra UJiotia i el pronooibrcyíi/, 
Pero la primera proprlamente pertenece 
a la Rhctofica. I vulgarmente decimos; 
Vilo^ cqn íJíqí ajoi. Deas v^rbQsfor aqu^^ 
¡U hca. 

Elipji es omlfslon o defeco de al- 
guna dicción legitima fcgun las reglas 
de la conftrucfcJoB, 1 puede fer defecto 
del verbo cpmo en eftos refranes : 4 
mal Capellán , pegr Sacriftan. A m^l Amo 
mat Cri^a. Al Afno muerto U cebada al 
rabo. Ea todos falta el verbo (arref- 
fonde^ 

Otras veces folta'la conjunción en 
¿fpccial cuando fe exprcfla prontitud cu 
una cofa , como el M% León en las Ia^ 
ras a Santiago; 

/ ía infernal Meguera 
La^ frente de ponzoH^ eéronadA 
Guia la delantera 
De la Morifea armáis 
Df fuego ^di furor 4e muerte^ armada^ 
Se hallan excelentes egemplos de ef- 
ta figura en la oracior^de Fernando el 
Zaguer a fus ^lorlfcos en Mendoza llb^ 
.'■'"' ' ' ^' 
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13^ Libr. ///. 

!• Guerras de Gran, dice afsí el Moro» 
Nq folamente nos quitan la feguridad , la 
hacienda, honra, el fervicio fino taoibict^ 
los entretenimientos : afsi los que íe in- 
trodugeron por la autoridad, reputación, 
1 demoftraciones de alegría en las bo- 
das , cambras 9 bailes y muficas , comidas^ 
como los que fon neceflarios para la lim- 
pieza , convenientes para la íalud. Vivi- 
rán nueftras mugeres fin baños ( intro- 
ducción tan antigua ) veranlas en fu^ 
cafas triftes, fucias , enfermas , donde te- 
dian la limpieza pot contentamiento, 
por veftido , por fanidad. En eftc egem- 
plo fe ven muchas elipfes , como : ífo»- 
ra , efto es , la honra 5 el fervicio , efto es, 
i el fervicio 5 reputación , efto es , por la 
reputación ; 1 iemoJtrMiones , efto es, i ptir 
las demojiratienes \ zarnbras, efto es, en las 
cambras 5 comidas , efto es , en las comi^ 
das , &€• 

Bajo de efta figura fe Comprende la 
Zeqma , i es cuando falta el verbo , u 
otra dicción en una o mas partes del 
periodo,hallandofe expreflb en otra. Afsí 
Mendoza en la Arenga del Morifco dé 
arriba dice : Viftenfe entre ellos los Tudef 

eos 
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Ve la Syntaxis. , 1 57 

eos de una manera , los Frdnee/es de otra, 
los Griegos de otra , los Frailes de otra, 
los Mozos de otra y i de otra los Viejos. 
En todas las partes de efti periodo fe en-' 
tiende el verbo viftcnfc , i el fuhfiantivo 
manera 5 i afsi fe diria por conjíruccion 
propria : Vijlenfe los Tudefcos de una ma^ 
ñera , viftenfe los Franeefes de otra mane^ 
ra , vijlenfe los Griegos de otra manera^ &c, 
Pero exprcíTaclo una vez al principio en 
el primer miembro rige a los redantes 
del periodo , en que fe omite. I aquel 
refrán : Lo que la Abeja zuga^ miel torna: 
Lo que la Araña , ponzoña. 

Si la palabra en que fe comete cfta 
figura fe exprefla folo al principio fe lla- 
ma Prozeuma , (1 al medio Mefozeuma ^ G 
al fin Hypozeuma. 

Es tan frecuente el ufo de la Elipfe, 
que apenas ai claufula, en que no fe pla- 
tique. I como por ella evitamos la re»- 
pcticion de una mifma palabra es tan 
neceíTarla particularmente la Zeuma, que 
fin ella feria la oración mui molefta. 

Sylepjis o concepción es una figura por 
la cual el que habla o efcrive concibe 
otro genero , o numero del que cxpref- 

fa, 
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fa j i afsl atiende mas al fentido , que 
a la concordancia de lo que expreffa én 
fus palabras. Es iluftre el cgemplo del 
M.^ León vcrf, del cap.^ 19. de Job, 
Qíumas^. bajía h gente iefpreclai^ 
Me befan, iji de ellos me dejvio 
Hace» knrla (k tni cruel malvada. 
Eftas paiUbras : befan , de ellqs , hacen 
en plural no conciertan con el nominati- 
vo la gente fingular 5 pero como figni- 
fica muchedumbre atepdip el efcrítor al 
fentido, 

Hyperbaton es una figura, por la qiic 
fe colocan las palabras en la oración fue* 
ra del orden legitimo i natural, 

Efta figura es muí neceflfaria en to- 
das las lenguas para la elegancia, I fua- 
vidad de la habla. En verfo todavía al 
mas licencia que en profa. 

Sucede pues efta figura , cuando no 
fe cbrerva el orden natural en la colo- 
cación de las palabras poniendo antes 
Ja que va defpues, Afsi dijo Lope de 
Vega Son, 153, de las Rim^ hz Morena 
Sierra , en lugar de Sierra Morena, Gar- 
cilaíT. Eleg. U. 

Mas donde me tr a/porta i magena 

Di 
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Ve fni fro^rio jentido el trijh miedo 
A parte de vergüenza i dolor llena] 
El orden natural era : el trifte miedo 
'de mi proprÍQ /envido donde me trafporta i 
tnagena a parte llena de vergüenza t dolorl 
Si la palabra tsúímz fe parte > i en- 
tremedia fe pone otra dicción fe llama 
Tmejis femcjante figura. Af*> fe dice : En 
qual manera (juier que fea ^ por enqual^ 
quier manera que fe a* 

En cl ufo de cfta figura devc avet 
mucha difcredon , porque fe a de evi- 
tar la demafiada perturbación de pala- 
^ braí 5 para que la oración no fea obf- 
cura , i por otra parte fe a de procu- 
rar la elegancia i fuavidad de la mif- 
ma oración, Veafe el Capitulo fíguien- 
te de la colocación de las palabras. 

CAPITULO V. 

OBSERVACIONES GENERALES 
fobre el regimiento de los cafos^ 

X. 

No es facU para los niños el cono- 
cer el modo , con que los verbos 
encaminan fu acción o fignificado a un 
nombre como ^ 4:ermino ^ 1 que cfte mo-» 

do 
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áo de térmínarfc o recaer fobre el pue- 
de variarfc caí! en todos los verbos a 
arbitrio del que habla o efcrive. 1 per 
cflb fe dice , que atendiendo a la re*- 
gencia verdadera en todos los verbos 
es una mifoia. En efe£to todos los ver- 
bos ( hablamos de los adjetivos ) pueden 
encaminar fu fígnificacion tranfítiva a un 
termino dire¿^o , que fea derechamente 
la cofa que el verbo fignifica. I éfte en 
todos los verbos es el cafo de acufativo 
i regimiento proprio dellos. Por coníi- 
guicnte fe dice igualmente en los ver- 
bos que llaman de diverfas claíTes i ef* 
pecies ; v. gr* 

Recibo las Cartas^ 

Doi il dinero. 

Sirvo mis empleos. 

Yo me arrepiento. 

La cabeza me ducle-c 

Te compadezco. 

Lleno tus medidas. 

Te llamo. 
En todos eftos diferentes verbos fe 
advierte el termino en quien cae dere- 
chamente la fignificacion del verbo. I 
¿íte es fu acufativo ^ i regimiento natu^ 

ral 
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De h Syntaxis. 141* 

tal de todo verbo. Según cí figoifica- 
do i termino á\itQío , a arbitrio del que 
habla , íc pueden dar a mas otros tcr- 
«lipas indircdos 5 i éftos porque ya no 
fiaceu Cii derechura del verbo tienen una 
prepoficion que verdaderamente los de- 
icrmioa. I afsi fcrá el cafo íegun la pre- 
poficion , que les damos a medida de la 
jrelacion que queremos ex^preífar del nom- 
bre al verbo. Por tanto en los miíiaios 
45gcmplos decimoj: 

Recibo las Cartas del Correo. 
: Doi el dinero de mis fudore$. 

Sirvo mis empleos de la Milicia. 
. , Yo me arrepiento de mis fallos. 

La cabeza me duele del eanfancio.. 
. . Xc compadez<;o de tus males. 

Lleno tu medida de mis bienes. 
^, Te llamp de mi nombre. . 

Efte regimiento indiredo fe vé ex- 
preffado en. todos los verbos de un mif- 
mo modo , cfto es por un mifmo cafo 
4 prepoficiom porque el modo de rela- 
ción, es uno mi(mo. I afsi /eguu el re- 
gimiento verdadero ferá ablativo efte 
cafp. en todos los verbos. 
, Si fe les qoíerc añadir ptrp termino 

a 
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a mas del que dependa del verbo io^ . 
tno de a£to de átribacion ^ fe les dará 
a todos efte otro regimiento índircfto, 
que denotará el dativo éxprcífado con 
prepoíicion para o a* Pongo por egem- 
plo los mífmos verbos de arriba: 

Recibo las Cartas del Correo para mi 
Amo. 

Doi el dinero de mis fudore$ para (o 
^) los pobres. 

Sirvo mis empleos d^ la MíIicía ^4rii 
mi fatisf acción. 

Yo mé arrepiento de mis fallos para -• 
la enmiindaé 

La cabeza me duele del canfancío^^- 
ra mi fufrimientó. 

Te Compadezco de fus males para tu 
alivio* 

Lleno tu medida de mís bienes para 
nuefird paz. 

Te llamo de mí nombre para tu agrak 
liecimiento. 

En eftofe comprende el regimiento 
verdadero de todos los verbos , í íi los 
principiantes fe ácoílumbrao a laapliñ 
cacion de cftos principios con conocí» 
miento de ellos aprenderán la Syntaxis 

^ Caf. 
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iGaftelIana /i por ella la Latina con to¿- 
da brevedad i facilidad. Tienen cfta veo- 
taja los principios verdaderos de las Ar- 
tes, que fobre fer breves enfcñan el ufo 
por ra^ot) Con la claridad i orden ^ i, 
facilidad que conviene» 

CAPITULO VL 

Vn LA ORDEN 1 COLOCACIÓN 
de tai palabras M la oración. 

LAs lenguas Griega , i Latina invier^ 
ten mucho el orden natural de las 
palabras en la oración \ entre las len* 
guas vulgares la Francefa obferva caíi 
cfcrupulaíamentc el orden natural \ la 
Caftellana es también harto contenida, 
aunque admite las trafpofíciones para 
dar lugar al numero > 1 buen fonldoj 
la lengua Italiana es mas libre , i íigué 
en efto a la Latina* Contribuye eípc- 
cialmente a la claridad de la oración 
la colocación- natural de la:s palabras* 
Efta confifte en poner primero el no- 
íninativo o fupüefto de la oración , lue- 
go todos fus apueftos, en feguida el 

ver- 
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verbo con fus adverbios, í dcfpues el 
acufativo de perfona paciente con to- 
dos los cafos oblicuos \ i afsi antei a 
de colocaríe quien rjge , i defpues el 
regido. Efte es el orden natural. I a 
confecuencia de efte orden pide nueftrQ 
Romance. 

I. Que el fubftantivo fe coloque an- 
tes que el adjetivo , al contrario de la 
lengua Latina. Afsi dcciwo^ : BÍ Vai^t 
Eterno ♦ il Hombre cuerdo , ffcrivo en Va^ 
lencia Ciudad amena i templada* 

Exceptuanfe los adjetivos de MJiin^ 
ñon que íe poneti antes.: v. gr. uno y otra^ 
i decimos : Es otro hombre,, A otro Perr<f 
con ejfe huejfo. Los nurtiecale^jv. gr. tre$ 
Perfonas ^ i una effen^ia^ : 

Afsimifmo íe ponen, antes del fubf-^ 
tantivo los. pronombres derivativos , de- 
moftrativos ,i relativos.; v. gr. Mi Cafa\ 
tjfa íglejia s Luis de León , cujfp elocuencia 
corre a manera.de rio caudakfo. Qualquien 
vajallo dev^e honrar , i $hejAecer a fu Rh 
para no doHar a la conciméa. 

Eftos adjetivos : Primero agrande y uno, 
fantOy bueno ,. malo^ qualquierc^ , ciento fi {% 
ponen ant/ss de los fubftancívo^ pierde» 

de 
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4e¡ l£>til!narÍQ k ult&na vocal eri t$í^ £oU 
tná : Primer hombre j gran R(i > S. Leon^ 
buen GavaUer^ i niai^ Criado^ den Soldad- 
dos. MendüÁa en la guerra ds^Qtanada 
lib. Jtí D* FcEoandOvde Valor/dvZagucr, 
que ep fu Uví^va^l de Morüs ); quiere 
decir el menor , ^ quien por otra nótn^ 
bre Itamavan Abciv Xautiar > homLre Á¿ 
grati'^'SLixtú^iá^íáí y.U\át conCcjo maduro^ 
eoteadido efi:ila¿ cfi^as 4eJl Réioa > i'xlc 

Los genitivos de poíteísion en ptóía 
no í^ ' déver^i pbncr ames do tos npm* 
bres de quien íe drigen. L&s Pocías ÍÜ 
toman jeña Ikéi^eia¿l.£l Maeftrolieou aJl 
Pfialm. 44* utia i otro, tifo* ; : 

^.> Sobre fubfím^s ruedas ' . -:í 

' ■ ©e jufticia 1 í;?»*^^- ¿ mdn/edumirep r 
-vv ,J í^rií €ú0íh quedae : 

/I De hazafias- r» Ai áémbrti 

•'.Cencida de ^mmigos muckeiui9^e% . 
El nominativo xltve preceden. al ver- 
bb , con» el verbo íal cafo o caíos que 
rige; Los PoclJais ncr fe cmhariazau ftiu- 
tho en éfto ^ í diín ien profa alguna veas 
quedando clarai la oración , i por caufi 
éj;á^zihí mayor %avidad.lniiin6ro4 Vea^ 
K ' Jt - 
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fe lo primero en £rzilla Aranc. XZ^ud^ 
XXXI. oa.4. 

Guardarfe piudi it fiéia ntatado 

Dil pumico enamgo cénocido 

Velperwrfo , iñfmmt , dsl malvada^ . 
. P^ro no dil ttúidút numa^ ófindidOi ^ 

Que m habito di atm^ dhjfr azada - 
' El éifnudo puád Üeva^fcofkUdéi 

No ai eonira il disUal/e^uto fUirtéf 

Ni inanigó mayor ^ iMníoábierto. 
Juzgo le deve ker > i enmendar #/: em^ 
iuhkrto;:^ •-'?--'' 

De lá pix)í¿ veafe* el Maeftro León 
Nombré de Chñfto: 8 : .- 

. Regocijare hi jia .Siott ^ i jder fama km« 
res, porque el Santo; de lúrael eftá en 
medio de ti. Eftóvci 00 aL derredor dt 
ti V fino dentro de tus entrañas , 4n tus 
tuétanos mifmos > en el fmolkh di fu io- 
razón , i verdaderamente di tu alma in 
il Cintra* z Egemplo de colocación tiatu- 
ral i con todo fuave ^ i numerosa dfre- 
ce a tíada^ palTo ¡d gtande artiüce. d^ 
nueftra^ tlegancia Don Diego Mendos 
en aquélla habla de Don Fernando d 
Zaguer para fublevar a los Morifcos. 3 
Llaman ü: nueftros hi^os a fus. CoDgrc^ 

ga- 
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gaciones ^ i Cafas de letras ! enfeñanles 
artes que nuefttos mayores prohibieroii 
aprendcrfe ; porque no fe ¿onfudielTe la 
puridad , í fe hicieflc Uiígiofa la ver- 
dad de la Íei< Cada hora nos amena- 
zan quitarlos' de los bracos xle fus ma- 
dres ) i de Ja crianza de fus padres , i 
pafiarios a tierras agenas i donde olvi- 
den nueftra manera de vida y i apren- 
dan a fer enemigos de los padres ^ que 
los engendramos, i de las madres que 
los parieron* Mandannos dejar nueftrd 
habito , veftir el Caftellano ; Viftenfe en- 
tre ellos los Tudefcos de unai manera/ 
los Francefes de otra, los Griegos de otra, 
loís Frailes de otra , los Mozos de otra , i 
de otra los Viejos i cada Nación , cada 
ptofefsion ) i cada eftado ufa fu manera 
de ycftido , i todos fon Chrlftíanos , i 
nofotros Moros porque veftimos a la 
Morlfca , comp fi trugeffemos la lei en 
oí veftído , i no en el corazón. :í 

También fe antepone en buen Ro- 
mance el verbo auxiliar al auxiliado; 
v; gr. Afi bolado mis dias , i no bolado an 
mis días é Aísí el Maeftro León Nombr, 
Ub. 111. íbbrc el cap. VII.de Job : Veo, 

^^ "^fToQle 

uiyiiiztíu uy ■n_«v7v7VIv^ 



14^ Libr. ni ^ 

Señor y quife paffan mh dtas , i qui me 
bolado mui mas que buila la lanzadtrs m 
h tela : acabados qtu^ los t/eo , / asm nm 
vto , Sefíor , mi [alud. ; 

Se halla no óbftantc invertido eCr 
te orden aun en proía {:on alguda fre^ 
cuencia, . 

Los Pronombres coajuntivos , o re-; 
ciprocos i l^ yU y fe y nos y vos y fe ponetil 
juntos con los verbos ó antes , o deC* 
pues de ellos » i afsi fe dice ígualn^ nce 
bien. 

Me efeyi y o creyóme' en tina palabra.: 
Te crió Dios de la nada y ó eridte Dios»: 
5/ aman y o amanfcy &c; 

Egemplo : Quien me qteiere ydieeme lo 
que Jabe y i dame lo que tiene. Refrán» . 

£1 difcreto difsimuia la injuria con. 
fófticgo 5 el necio correft. luego. 

Ladreme el Perro y i xí^ me muerdan 

Aunque efta es regla ^r^ral, f>era. 
bo tan fíja , que muchas vec^s no cft^. 
eíi libertad el anteponer , o pofpoper: 
Porque el ufo a determinado una.cofo. 
Afsi el conjuntivo o reciproco defpues 
de Infinitivo , ando, o wiendo vi fiemprc 
pofpuefto. Por tanto decimos : La.parfia 

^ htt- 
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imoiana es dUkultoíá de rtnürfi ^ i no de 
./¿ rendir. 

Pnguntaniofe unos , a otros aprraden 
.mas bien 5 i no : y> ^regmtMio. 

Aviendofc multiplicado la malicia del 
iiombre y la caftigó Dioi con el Diluvio; 
i no :y# aviendo. 

Los vocablos unos Ibn menos expref- 
-fivos , otros mas cxprefsivos o porque 
comprehenden mas j o porque fígnifícam 
la cofa con algún grado n^s de hxttrx 
o inteníion $ v. gr. Mas es anfia , que d^ 
feo 5 mas eerrer que andar , i mas vom 
hr y que correr. 

Para ufar bien en la oración de efl:o& 
vocablos fe a de comprehender bien la 
propriedad de la (ignifícacion , i el ex- 
cefib de uno a otro $ i fe deberá poner 
antes, cuando van juntos, el menos ex- 
prefsivo, Afsi Mendoza Guerra de Gra- 
znada lib. !• Intereediendo cofk el Rei y pars 
que fuejfen eonocidos , eftimados , i rttnuno^ 
rodos. Mendoza y el M. León y i Arias 
Montano fon aventajados entre nueftros 
Efcritores en graduar las varias figniü^ 
caciones de las palabras. 

£1 ufo hace que lu palabras autori« 

za-í 
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Tja . Libr. IIL 

x?idaspoí fel; fe dcvan preferir ala$.qué 
fe anticuaron ya , i fe llaman defufadaSf 
o anticuadas^ Por donde acontece , que 
las palabras que eftuvieron en honot^ 
ya no lo eftcn , i fe devan platicar aque- 
llas que ufan los doctos ^ i omitir las 
que no ufan/ 

En nueftra lengua fuccdc con fre-* 
cuencia por lo miímo que ella fe a ]ii- 
inado i pulido por nueftrosEícritorcs con 
cfpecial diligencia I enmienda» Por efta 
razón diremos aora en lugar del ea de 
nucftros abuelos forqm ; por lueñe^ lejon 
por caIoHa , pena 5 por mtemefcer , entif^ 
necer ; por barragan , varón ; por anjína, 
^si 5 por efir$f(zar , tropezar , &c. Se de- 
ven evitar femcjantes palabras defufadas, 
pero no ignorar para eL entendimiento 
de los efcritos de mieftros mayores , í 
es mayor fealdad introducir una pala- 
bra nueva ; i barbara ^ que ufar de uot 
anticuada. 

Sobre todo obfervará bien i devida- 
mente la colocación de las. palabras el 
que atendiendo al ufo de los Autores 
clafsícos advierta que la oración Caf- 
tellana principalmente deve fex dará, 

i 
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De h Sfntáxis. 151 

l'dcfpucs fuavc i hacmohiofa/ 

I para que fe vea cuanto limaron los 
Efcrrtores del Siglo XVL la habla Efpa* 
ikíla pondrá áqui algo del modo de co* 
locación del Siglo precedente i el mas 
cftudiado , en que quifo Juan de Mena 
imitar el aire de la lengua Laiina. Dice 
afsi en el Prologo de fu Coronación: — . 

„Y yo Juan de Mena exiguo i inr- 
i, fimo en la fuerte del repartimiento del 
,, dañado numine ^ e$ a íaber y de la cie*- 
^, ga fortuna con ojo atento i razonable 
,^ coníideracion acatando no algo menos 
„ razón lo fufrieffe crey efta palabra po- 
„ dcrfc decir , y aun decir del pruden^ 
i, tifsimo magnánimo i ingente Cava lie- 
„ ro Iñigo López de Mendoza, A la fa- 
„ ma del cual muchos eftrangeros que 
„ en Efpafia no avian caufla de paflar 
„ ayan por huefpedes fufrido venir en 
„ la CaftcUana región : no es a nofo^ 
„ tros nuevo. La cual bolantc fama con 
„ alas de ligereza que ion gloria de buc* 
„ ñas nuevas , ha encavalgado los Ga- 
„ lieos alpes i diCcurrió hada la Frigia- 
„ na tierra , y no quiere ccflar ni ceíTa 
^j de bolar hafta paflar el Caucafo mon^ 

i>te 
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tjs Ubr.JlL 

9, te que. en las fumidades » í tú ios útS 

,, Etiopia fines. Allende del cual la fa- 

yf nía del Romano Pueblo fe halla lic^ 

,, trafpaíraíTc : fegun en el de Confola- 

,, cion Boecio, Pues como podrá conmí- 

yy go mas la pereza que no lá gloria 

,, del dulce, trabajo. Y porque yo no 

o pofporne por efta las cofas otras : es 

,, a fabcr por colaudar , recontar , i ef- 

^, crivir la gloria del tanto Señor como 

^r aquefte y quanto mas esforzándome cñ 

,) aquella palabra dé Séneca que el ef«- 

^y crive en una de las Epiñolas por el 

„ a Luzilo enderezadas, (Se ipfum glo- 

,y riñcat qui laudatum laudat ) Quiíb de- 

^, clr 9 A fi mifmo glorifica i da gloria 

jy el que alaba al alabado ; es a faber, 

„ al que mereze ferio. Mayormente que 

^y cualquiera de los de la humana gente 

y^ efta dos quiere rccivir gloria del trac- 

„ to en que defpiende fus dias , puef- 

„ to quel fu trabajo fea vil , i de rc- 

jy prehender. 
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D^USyntaxiu 1155 

T CAPITULO yii. 

t>E LOS VICIOS DE LA ORACIÓN 
Soimfmo i Barbarifmo. 

DOs vicios capitales pueden inficio- 
nar la oración $ o bien de modo 
que las palabras no fean caftizas i pura- 
mente Caílellanas , o bien de modo que 
no eftén ordenadas o colocadas fcgun 
las reglas de lá Gramática : el primer 
vicio fe llama Barbarifmo h el fegundb 
Solecifmo. 

El Barbarifmo fe puede cometer de 
-tres maneras, i. Admitiendo en el Ro- 
mance alguna palabra eftrángera, efto es 
de qualquier otra lengua aunque fea de 
la Francefa , de la Italiana , de la Lati- 
na y &c, fuera de aquellas que eftán ya 
recibidas por el ufo de los dedos , i con- 
fentimiento de la Nación, 1. Corrom- 
piendo la voz , quitando, añadiendo , o 
trafponiendo alguna letra 5 v, gr. Perlado 
en lugar de Prelado 5 miraglos en lugar 
de milagros 5 cbimmera en lugar de r&i- 
jminea 5 ^4 *oios en lugar de fara todos. 



,154 Libr. IIL \ 

y. Pronunciando contra la cantidad da 
los vocabl95 5 V* gr. Sufif/6n lugar de 
/útil 5 conclave en lugar de comlave j Jiti* 
uro en lugar de Jimha. ' - \ Z 1 

Como cfte vicio es el mayor que fe 
puede cometer en una lengua fe deve 
evitar con toda diligencia* Por tanto prt- 
,mero (i alguna cola tK> fe (>uede decir 
^n Romance fino por rodeo , porque no 
-ai palabra u txprefsion propria en nueí*- 
ira habla , fe dirá por fcU 

Segundo fi fe an de traer el paffia- 
ge o fentencia de algún Latino , Grie- 
go , Francés, &c. digafe aquello miffiio ' 
en Romance como lo prañlcaron ya deC- 
de Juan de Mena los grandes Padres de 
nueftra habla Don Diego de Mendoza, 
el Maeftro León , Fr, Luis de Granada, 
el P.Mariana , &c. efpecialmence encon- 
verfacion , difcurfos familiares , Cartas, 
Pulpito. Tercero fe pueden ufar en los 
razonamientos facultativos aquellas vo- 
zcs , que aunque eftrangcras fe ufan ya 
caftellanizadas. Quarto también es li- 
cito ufar aquellas vezes , que nueftros 
Maeftros fingieron por derivación o 
compoficion , aunque parezcan nuevas, 
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De la Syntaxh. 155 

i afii el Macftro Lcon derivo artízate 
de éu^ ; fizañar de tizaHa , i en las Ero^ 
ticas de Villegas fe hallan muchas fe<- 
lizmente , i el miímo León de la prc*- 
pofidan en i miel^ enmielar , de éf» i r»- 
iio^ enrubiar , de color colorar i iefrolorar^ 
&Cr de con i meiio , comtiio , i otros, 

Si el Barbarifmo vicia la oración en 
la materia o en las vozes; el Soiecií^ 
tno la vicia en la forma o maneta de 
ordenarlas. I íuele cometcrfe en los ca- 
los fíguientes» j. Añadiendo algo a la 
oración contra fus reglas i fin necefsi- 
dad 5 V. gr. La Francia es Pais mui po- 
blado , fobra el articulo la contra las 
reglas. Es mui ordinario cftc defeco 
entre nueftros antiguos como en Mena; 
v.gr. cuando dice en íii Coron* evpl. 36. :: 
David vino a efta fama , i dijo que el 
fe oblígava matar al Philifteo , i def- 
pues de otras palabras con el Rei Saúl 
ávidas , el Rei hizo veftir a David con 
fus Reales veftiduras , i hizole armar 
de las fus prccioías armas. :: Donde aquel 
las es fuperfluo , i contra las reglas de 
los artículos* 2. Se comete Solccifmo 
quando falta algo a la oración : v. gr. 
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tjé Libr, IIÍ. 

en aquel dicho vulgar : Tripas ller/^n 
fiemas , falta, el articulo. 3. Colocando 
las palabras contra fu de vida orden; 
V. gr. en las preguntas del Almirante 
fe lecpregunt. 248. El homhn netio lla^ 
mafe injuriado fin lo fer : cfto es , fin 
ferio. 4* Faltando a la devida concor- 
dia i regencia de las partes de lá ora^ 
cion entre si ; como diciendo : los cof^ 
tumbres mafculino , por las coftumbres fe^ 
menino. La Reina te a beeba una gracia^ 
por te a becbo. 
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LIBRO IV. 

' de la Ungm Careliana. 
'¿ ; CAHTUÍXX UNí^^ . 

|Omo pcrtcncce.al Artedc Já Gra^ 
matica.ch£enar la buena eícritu<- 
x^ y aásar' tarobkn la buena pro- 
qráciadon de las.palabras no iíoIo,cla« 
ra i díftíntaqjcíitcüno co« el devida 
tC3ior5 t cftc/;^ el oficio de lá Profadiaj 
(faúJos GriegiC^ .llamaron también Tona 

Afsi pues la.Profodia enfeña la ca»*. 
tidad i accemtQ dje las palabras. Las pa- 
labras por fu /cantidad tieacn las fy tabas- 
breves o largas. La fylaba breve íe pro-^ 
nuhcia con ' velocidad , eftQ^:.6&> en inv 
': tíem-i 

Digitized by LjOOQ iC 




15» Ub.m De la Profodis 
tiempo vlft larga jf^atifadamfidte o en d¿>á' 
tiempos. 

Los acc^ntos^qüe tnvtíiterofi los Gra- 
máticos /entre los Hebreos fon 24, entre 
los<5Hegos tres,¿[r4WN(^í), /tgudo-(^y^-i' 
rífQtmfteM C^) , i fon ^como notas^ o Cei- 
nales de detener >. fubír,, o bajar tp^is la 
voz fdbré' lá fylaba en < que fe haí lavan* 
En nucftra lengua apenas tienen ufo,í 
ciertamente no íe néoeisifan^^ata la bue« 
na ptonunci^cion de Jos vocablos. . ^. 
- La cantidad de ías fylabas pará^kl 
reda pronunciación fe atiende en tres 
calos que abrazan toda nueftra Profo-' 
día« D¿ jéftsL iñahcta: ♦, > "^ ^> 

1. Si^la ultima r^baei larga , If 
pronunciación de la palabra carga fobrt 
ella , i fe hace alli paufa $ v. gr. Ami^i 
iffamÁr , animar , intnpidcz» 

2. si li ultima es breve , i la^ pe-^ 
nultima í^ylaha es larga., toda la palabrt^^ 
carga íobre éfta fu pronunciación j v.^gri^ 
ahja y tomzda ^ naturdeta* •'' ' 

3* Si la. ultima i ^ennkima fylaba 
fon breves fe foftienc la voz al pro* 
nunciarfc fobre la antepemíhima j v*gn* 
dnimo > intwepiday antidat^é ' 

i Pa- 
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iit ¡a lengua Cdftiitand. 15^ 
:^ Para diftinfiüír cftos tres cafos lol# 
fleñc ufa nucftra Profodia. I a cfic fin 
pondremos cA btcvc fus reglas. 
-Acglal. Las palabras que terminan 
en coníonantc fija ion largas en la ul- 
tima fylaba , 1 I4 pronunciación carga 
fobre ella , como : Amiftdd ^fincely razón^ 
dolori canjpdé-f Rtléj^ tapiz ygüadixk 

Se exceptúan por breves en la ulti^^ 
n»- los íiguiéht€í de los acabados 

En / : Ángel , Arcángel rc^rcel , ddtifi . 
ddcily ^Ml , fM , fértil , íhajlil , árbol, 
0fliercol y marmol , trébol i Coíful , Pro^ 
íM/uL \ 

• En n', eiri¿hkn , diSümen^ orden , ve^ 
Idwen ) vejamen > einon. 

En r: Ámbar ^ dnfar, azUcarp bdear, nh-^ 
túf, • ' ' ^ '- - ' — 

En s algunos nombres proptios , co- 
mo : Sdcratei , Aleibiades , <Jdeerei , Lá-: 
ms y Marres f i los demás de días de. 
íemana. 

: En z ticpen la ultima breve los paw 
trony micos en fe , como 1 D&minguezp' 
Mindex y PiireZy'Rodriguek^y &c. i tam- 
bién Apifediscy LdpiÁé ' v ^ 
•'^íRegJ. U. líos «ómbres acabados en 
i^i una 

Digitized by VjOOQ IC 



i6o UkrM. De UPftifbdia 
una de las vocales a, e y o ^ fon breves 
en lau.ltim» ,.pcro lo3.en i,, «que ion 
dicciones cftrageras fon largos» Afsi €o^ 
pona y falmA y cobh y dote ¿^camÍM > d^ 
camino. . - ;- 

Exceptuanfe por largos; acd^asuUdyalId^^ 
tpana. 

De los cní , u , coJtiq urmesl yfri^ 
nesi p rubj , btrku , Periá. 

Se exceptvtan por b^eyss pa/í , o quékt: 
J y efptritu ^ Xfibu. 

Cuando por caufa dcjl Plural fe ana- 
de a las /palabjras s o ^/ ^ La / no muda, 
la cantidad , i la ^i es fiempre breve.. 
Afsi. decmQS ; La Prim^fs ^ las Primí- 
fas , el Señor , los SeÜdres ^,ei Rubí , Iqá 
Rubhs, , . . ^ . . 

Los verbos en fu infinitivo , i rafe 
ar y er y ir , tienen la toriBinácion fiem- 
pre larga , como : Amdr , aborrecer , fer*^ 
fuadír y pejnp en la variación que tpmatt 
en fus tiempos i modos obfcrvefe la can^ 
tidad de la terminación fegun fe nota 
en los verbos que fe biHaD conjugados, 
que firveo de regla geijexftl para ios de- 
más verbos fip excepción algjuna* 

Para el tercer íaíp i ^«fto ss cuando 

la 
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la ultima i penúltima íylaba fon breves 
fe pí($puBCÍarái¡i^ CaM^ndo fobcc. la an- 
tepenúltima y i eftas k)n las palabras que 
toma Dueílrá l^ngí^ :del:L^tin , o del 
Griego , que tienen Tas dos ultimas bre*» 
yes» I no fe puede dar otra regla:' Aísl 
ihf^cü i áUmo j i/pk*lfM yf^f*^^ pdrquc 
myfti.cus j atomus^ , fpmtus ,. fef^d^/ tic;- 
neo las dos ultimas .breves^ 

'Cuando ftí áñade'a los vctbóí lo$ ptó- 
nombres recíprocos i^ir yt^ %fi ^ nos , vosp 
le y la, lo , hs\ tas {los , aunque aya dos 
confonantcs queda breve (fi lo ,eca) la 
fylabá en que termina el verbo ; v. %u 
Quiera \ quhf^i^it \' ammld j rtndifHaslir, 
&c, JEfta pronundajcion , aurK^pe jparccc 
violenta y trae origen de la lengua tírie- 
g4 como rt/*T€{r^*>|.Ap><rrítf , &c* i la con- 
lervan los ItaÜáno^s én fu Idioma i v.gr*. 

Para comodidad de los ¿ftrangeros 
pondremos en una Égloga dé tope de Vt- 
g^Ql 'Kacioiicntadie Chriftó ooá gtia^pai-? 
te de eftas palabras es vei;ro$. ei^rujulas/^. 



by?S)OQle 



,1^ lib. IF". BfU-fr^^ 

• , • •-.*■; r 

BATO, EL RUSTICGi 

ERGASTOc ' ; 

JVllcntras el ialva de fus.blaoéOs.ftacaEe^ 
Aljofkr vjettc , dad filenció Dríades, 
Entrf cftas-ilotes , i iílQtpfos bac^fcs.: 

Parad las hojas verdes Hámadñades, 
En canto que oy moftratnQS Bato.i Ruftico 
A que pueden Uegai! íáéráíTefpiades. ' 



De la Playa de Tyróral íhár Ligüílíc» ^ 
-Hari(,'fona5 en fántík'díaloglftico :'.,,^ 
"^£1 dulce £oa de mi itiftiumetíto xü0ico. -^ 



,'5. : RUS- 
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^Ui la Ungun Ca/UIhfn^ f6% 

itUíTICO. . 

Philofófó nofoi,, ni fox fofrftlcp^ , , 
Ni cntkndakxjuc llaman alcgoríco 
NLaÍJ; que $s Utcjíal fcntidp ^ q ínyftícg. 

BATO. 

Canta va fin cüa^íclya un fablo Kiftórícoi 
Que aPíos agrada iH)^mpleinget}ip tepído 
Más'qufe 1^ clociiínííi^ del BfhetiQFÍco. ^ 

J.V$TICO. 

.Tals^c* moftraya jol> anima intrépido^ 
Sirl perder la paciencia iMlancolicoi 
Tai ye¿.David caiitava i;iumilde 1 traído* 

B A T a 

CuWcl eftíla rüftico i bucólico- ^ 
,i;^^íacta Mageftad digna de cropica ; 
O el doílo i numerofo eftilo. ArgoUco. 

uiyiiizeu uy >_• OOV IV^ 



4^4 ^JJ¡bJV.t)ikPr(^oiié 

RUSTIGO* 

La pliHíiá Ariftotelíca /i Platónica^ ' t 
En cfta parte es fábula ridicula - 
Ni canta a Dios la lyra Babyldnibk * 

B ATO. 

Hoi a la Philofoficá ¿atrlcula • ' 
Eftos fecretos Íntimos efcóndcnfe ?^ 
No cntíeodco una mínima partlciila^^^ ^ 

RUSTICO^ 

Uos hombres i los Abgélcs rcfpftíídénR, 
Que aunque en naturaleza fon diísi^niiet 
En 2a pafte 4el alma correípond«n(<^ « 

B A T 0. 

Quíe» tuviera por cofas verisímiles - 

Un hombre i Dio$>a ¿o lo ver totándolo, 

I la If^irginidad i el paito símiles. ' ' 
' RUS- 
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jR.USTieQ, 

QpU» lo pucdi(4pdat fi <íHi «úindoloi 
Sifjq es alguna fiera vifta íQCceduU 
DelCiclQ a)ail4icÍQn,del {Duiv4<:^c;ícán<UlGl| 

^A T Oi 

La que eí piadora el alma {mra i cr^oUf 
Adora <Q efta Madre » i Hijo , a titulo . 
De.i^ el de Dios c$ firma^í clU e$ C^dulju 

P^anoi £(aias fu capitula 

I veras con que efpititu profetice ; 

Pe Dios, i Redentor le efctive el tUuloá 

B A T ex, 

El trujo a Adán falud,que enfermo,! iííco. 

Se halló con tantos males , i tan tyfico, - 

Que no los cqenti^ numero Arirmético^ 

RUS. 
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J.66 Mbr. m De la Profpdia 

•RUStlGQ» 

, Nació enéfeefért-fu antidoto^ i el phy^of ^ 

Bien de Tu'itaal , de fu veneno cauftico,. 

. Hablando con eftüo metaphyfico., - 

bato; 

Mezcla ío paHorlI , ilo-efc&íáftico 
La Cuna alaba de efte Reí paclfíco, 
. Qa^ afrenta los Palacios del fantáftkb;^; 

, RUSTICO. 

Canta con pléftro efpléndrdo , i míriñco, 
Que de Belén , i las remotas Hélices 
Venga el rudo Paftor , 1 el Rci científico. 

B A T O. 

O Virgen planta que con ramasyj//f« 

Hizifte a María fuente falutiFera, 

.1 dulces Ducftras lagrimas hfelkes. ,' 

RUS- 
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ItlLSTICO; 

Altsíilorklji Vacaqiiepdonfcrt: :. • 
];jegafte alCido ,i al impireo cútttulD 
PalomailscUa.^ cáhdida.j oQvlfisrá*!^:' ^:> -'^ ; 

mas que ]el ate jque^ enüorido tüínrola . 
N^dc<úuavezhcfiri©íayirgeilii^ - .' 
Pe.^j|Iaaas linea :>td¿ virtttdoi:üi|kulo^:. ^ 

R.USTLCO. 

íC^en le llevára;un^ purpurea' tciplca, • . 

1 ar.Nuio un óefto 4e camuefa páUd^;, ^ ^ 
Idumeo dátil , i graínada pünlcál . : . 

B A T O. 

lYooin limpió jacro de la leche calida . 

De mis ovejas i> fluc ando preyinicndola» 

Que*cón la voluntad na aLpce^da invalida. 
r í RUS- 
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f dH ZsHtrí W. De Ufrafrüá 

RUSTIJCUQ¿ 

Yo tin nida tic una pajacaun cogiiiídólaí /: 
Qudeftuve entre unosiojmós azccháhdola^ 
litnQC8.EiurcfiorjiexáOK]^iidxi^Ia9r i 

LleVarfeloiifíi/ctína^aLfusiKfaá . : > 

De leñó y^de Cypteé ¿el mcmte Mcnalüir ^ 
Quciefpira «olof moviéndola > i de^^U^ipiíau 

RUSTICO; 

Cogeráiqáel potro auqtie cerril,! eiAcénaid^ 
I de^pbéíeiiites aunque pobres cubrelcj, . 
\ encima de jazmin i lofa cnllénalo.. 

B A TO- 
NO ves aquel garlito? pues defcubtdt 7 
'Veras, los peces y¿ del agua Tántalos, . 

1 íino ai muchos otra . vez encúbrele. . 

RUS- 
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.jit'hJiffguaCa/hllimí^ Sltfjl 

RUSTICOi 

¡Tu conoces los juncos , tu lév^tálbs^ " 
No me digas dcfpucs que foi ídváticoj 
Fucs e& tuyo el garlito , Bato, erpáctabsK 

© A T O. 

Todas las agüás fon de humórlünatico» ' 
Aumentanfe en fus rayos , o refuelveníe', 
Soi.pefcadojr de fns mudanzas pri^tíco., 1 

RüSTICQ. 

Con la Duna la» aguas vanfei.i bnfclvtfnft^ 
No se fi peces ai , pero presümolo, 
.Qué en ellas ovas frágiles embuielycnfe. 

BATO. 

•Ecfco cfté arroyo , Rufttcp ; i cdrtsúnbolo. 

Que nace deefté montesino es Canópico, 

Que todoüii uta. tea tal vez teáúmolo. , 

RUS- 
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f 70 'Uhr. ir. Di la ProfodU 

RUSTICO- 

Beverfcle pudiera algún hydíópu:0|f 
Perdóname fi en efto voi fatyrico, 
1 de tu arrayo foi ei lobo Esópico. 

BATO, 

Tu curas mi ignorancia fabio Empírico, 
Tus burlas mezclas con el vano apólogo^ 
Pues compite conmigo en vcrfo lyrico*, 

RXJSTICQ. 

Si fueras Trimegiftico Thcologo "^ 

No rcfpctára tu faror colfericoj 
Aunque comienzas con ícbetvio prólogo. 

BATO. 

Pues qule me iguala en todo el orbe esfericb 

Di , Ruftico ,tus verfos i convídanos 

Famofos del Jordán al Ta>o Itóeíco. 

RUS^ 
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RUSTICO. . 

Apolo , entré eftos árboles olvídanos, 
iQue legil la hinchazón de a queíips Lógicos 
Párá tantos lEliáctontes no ai Etidanos. 

B A TU : 

¡Yo no cfcrivd mis vcrfos tropológlcos, 
Nime precio d« maquinas versátiles. 
Ni vivo de aforifmos Aftrológicos^. 

ERGASTO» 

Paftores , de tratar cofas portátiles, * 
<^omo candida leche , i verdes pámpanos. 
Grana a la Virgen,! a Dios hombre dátiles. 

No es bie hecho reñir,tuBato,cftámpanos 
Tus verfos, pues los pintas beneméritos, 
I de tu furia i tempcftad efcámpanós. 

Tu,Ruftico,tambien pues tienes iñérito« 

Copia los tuyos, i funda tu propoíito. 

Que, 

uiyiiiztíu uy ■v-JvJwy Iv^ 



l^t Libf. ir. de la Pro/odia 
Que de la eternidad no fois ínm^ritos% 

Yo dejaré dos Torres en dopófito 
Para üjqien de efte Niño, i Dios fantlf$rmCI 
Mejor cantare el uno 4I Qtro opoíito* 

Yo cuando canto dclfoi homildirsinoio^ 
Refpetole , veneróle , i adoróle, 
I juzgóme y Paftbres , índ^nifsimo^ 

Con apacibles verfps enamoróle» 
I mas que piedras » i teforos Tibareí^ 
En mis proprias entrañas aihesorole« 

La embidia en el cantar baña de acibara 
Las cuerdas i la voz, pero el buen ánima 
Eq ambrofías, en nedares^ i almibares. ^^ 

Es el vengarfe de hombre pufilanimO]^ , 
Es el odio no£tivago murciélago, 
I el jufto amor un Sol^un Reí magnáoloíd'. 

Efte divino Niño es archipiélago . 

De gracias, que cantéis con beneplácie* 

De aquella Virgen de virtudes piélago. 

Quedad pues japtos CAfílcncio tácito. 

Lf-» 
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LIBRO V. 

^. : fina Efpancla. 
CAPITULO í. 

nkntaleí. 

LA palabra Oriega Ófihogfapbia es 
lo miftno que rcfto modo de cf- 
crivir, I coofifte no en pintar las 
figuras con elegancia , fino eo combinar 
» las letras A , B , C , conformé a los prin- 
cipios fundanicfttales de eftá Arte efta- 
blécidos por el ufo de los Doftos. Co- 
• too la invención de las letras están ad- 
mirable , pues por ellas logramos éter- 
hizar de algún modo las vozcs. para nuef- 
trá memoria i la de los aufentes por Ik' 
ferie continua de los Siglos $ los htini^ 

bre» 
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brcs dpftos en todas Icpgijas an prpr 
curado ficmprc fe íeñalaffen las diverías 
proBunciaciones por diverfos caraélercs 
o letras pací que qicla la: palabra fe pu- 
dicffe ella figurar con diftincion por fii«, 
letras ,\ I leídas las ,letr>s fe conocicílc 
el verdadero fonido o pronunciación de 
la palabra, iÁefte fin fe cn<:aínina la Or- 
thographia , i fiendo el medio de con- 
feguirlo taoyfacü i tan fencillo , empe- 
ro ha avidlí grande variedad i confu- 
fion enwe nueftros Efcrltofcs. Yo me-pe^ 
fuadó fe pueden reducir á ""cdncordia los 
diferentes parecieres ^ i.eftablecer aque- 
llas reglas que fijen para fiempre la cC- 
critü/a ded.iílcWas de:::eft*fj/Vríe;en T|pc 
todos ios dqíios fe <;pavieoen ^1 metfos 
en cuanto íil ufo* -^ • .- . 

La letra .e? vocal o conCopantCé Vq69Í 
es la que Tuena por i% mifo^a , i fon : 4, 
t , / \ V, U\sy que los Latino? confer- 
varon de ,los Griegos* Coafonantc es la 
que faena juntamente con otra , efta €S 
la que no fe puede pronjinciar fio ayiji- 
da de alguna . vocal , í fon ip. fimples: 

t iV yX yy¡ , X ; i cinco cofflípueftas , qíic 

fon: 
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Ve la Ortbograpbia EfpaHoU. 175 
foD: : cb y ili ^ , pb > rr. Qae : todas tic* 

Hcn .divcífa prpDunciacion* 

.De lai cQnfonantes unas fe llaman 
09udas , porque, pot si folas- no fe pueden 
prenunciar de iñodo alguno , poc eltar 
cerrados los lugares por donde avía do 
íalír aquel fonido : Como la d^p^t^i^ 
gr,8íCc. Otras fe llacjiao yJwrwr^ir/ , por* 
<|ue íuenan algún tanto por. si mífmas» 
I en nueftra lengua fuerian porr antes 
i^defpues con la,/ ,> ^ ,>•,/. • 
V, Sylaba es ayuntamento de letras , o 
por mejor decir ^ es aquello que fe pro» 
ixiwcia en foló. im^ accento* I afsi la vo- 
cal á veces fola de por si hace fylaba* 
Pjphthongo es ayuntamiento de. dos vo» 
cales en un acceoto o prbnlinciacioni, í 
fe ^ogen en una. fylaba: De.cftcs elCaf- 
tel^lano tiene tref:e , que fon W^ comó 
a¿rj 'y au , como caufa 5 gi , conáo Rei; 
tu, y como deuda j ia , como graaa : U^ 
como pie\\ íQ , coipo Dios 5 iu , como Ciu- 
dad 5 oi , como foi 5 ua , como agua 5 ue^ 
iCQmo bueno 5 uiy Como cuidada i uo y co^ 
mo antiguo. _ ' . ' . . 

¿i fe unen tres vocales en una fy- 
laba , i fe pronuncian en uo *folo ac^ 
- cea-^ 
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cenco Je 'llamará triphthongo : No zM 
mas c^ue cuatro en nueftfa lengua y C 
fon : tai > coovo copiáis *y i€i ^ como def^ 
frecieis'y ua$ , como guai ; uei , como kwii 
No todas las combinaciones de vo^ 
cales dichas forman fiemprc diphthon- 
go y como en alegría el ia fon dos fyla-* 
oas , porque fe pronuncia en dos accen» 
tos. Por el ufo fe an de diftinguir. Nuef* 
tros Poetas aun Principes an hecho a 
veces una fylaba do doí vocales juntas 
cuando ño fon dipbthongo , pero juz- 
gara de fu atrevimiento qualquier oido 
íáno. Jamás fe deven en efto imitar ^r- 
que fe pierde toda la harmonía del ver- 
fo. Afsi en cftc de G<jnzalo Pérez V. 
111. de la Ulixe: 

De Agamenón ya creo ^ué avreis oido» 
Por lo demás fe vé que los diphthoh^ 
gos , i triphthongos forman una fylabSi 
en todos los Poetas , como en eftos del 
Maeftro León Pfalm. 103. verfos de 11; 
i 7. fylabas. 

Con lluvia el monte riegas de fus cumhrh 
I das hartura al llano: ' 

Anfi'das heno al buei , i mi ¡egumbret 
Para el férvido bum^no. 

D0A« 
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De la Ortbograpbia Efpañola. 177 
Üonde los diphthongos ia , iV, io , co- 
mo también el tríphthongo uei hacen 
una fylaba. 

Razón ícrá explicar ahora en breve 
l^s principios , que los hombres doftos 
ian autorizado en el ufo de efta Arte. 
í>igo cfto , porque en el eftablecimiento 
de las lenguas a tenido de- ordinario 
mas poder la libre platica del vulgo, 
<}uc la razón guiada meramente por prin- 
cipios Philoíophicos. A fucedido efto, 
i fucederá univerfalmente en todas las 
lenguas como ya obfervó Horacio. Por 
íio aver tenido la mira a efta doftrina 
el celebre Antonio de Lcbrija en fu Or- 
thographia hablo mas como Philofopho 
que como Gramático* No obftantc a hl 
principalmeate , a Matheo Alcmáo , a 
Gonzalo Correas , a Don Gregorio Ma- 
yans , i a la Academia Eípanola deve 
mucho la buena cfcritura de nueftro 
Romance* 

Princ. I. No fe a de efcrivir de otro 
ff^do que fe babU y ni fe a de babJar de 
otro modo que fe efirive^ La cfcritura por 
fus letras reprcíenta la voz , i afsi de- 
ven cojBCordar entre si la voz i la ^éf- 

M srt 
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critura. No fe opone a efte principio cí^ 
crívir alguna letra que no fe pronuncie 
como tenga cfto otros fines. 

Princ. H. Si alguna letra , que no al-- 
tera o varía la pronunciación , Jirve para 
exprejfar la etymologia , u origen de la vosí 
devera efcrivirfe. En la lengua Latina , i 
en todas las que nacieron de ella , tieoc 
lugar efte principio > i la autorizan en 
el ufo aun aquellos , que al parecei: mas 
lo contradicen. Efcrivimos honra , bom^ 
bre , hambre $ la A no fe pronuncia ni por 
ella , o fin ella fe vana el fonido de 
aquellas vozes y pero todos ufan de la 
efcritura vulgar por reverencia a la len- 
gua Madre , cuyo origen mueftran afsí 
aquellos vocablos. Lo mifmo fucede en 
cftas palabras : afsi , doSlifsimo , fuejfen^ 
necejfario , i en otras en que fe doblan las 
fCijfy&cc. donde la fegunda letra, fin 
variar el fonido de la voz, folo firvc 
para manifeftar la Etymologiá. 

III. Cuando en los vocablos originales 
fe ballafe alguna letra , que puefta en los 
E/paÜjles que fe derivan, fe alteraje la pro- 
nunciación , o fe biciejpe dudofa ^ no fe a 
de efcrivir» Efte principio fe halla ya conf- 
ían- 
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De la Ortbograpbia Efpañola. 179 
tantemente autorizado por el ufo , fía 
embargo de la contraria pra£tica de los 
Padres de nueftra lengua. Pues ellos e(^ 
crivieron mili ^ iltujlrc > excelUncia do^ 
blando la / costra la pronununciaciotí 
que la hace feíKilla r^arsimifino efcrivie- 
ron nafcer , conofcer , refplandifcer , fant, 
grand y &c. contra la pronunciación de 
efta« voces , que íuenan tuuer'j conocer ^ 
refplandecer , fon ,• grati , &c. Veanfe las 
hermofas ediciones -de la Uiixe de Gon- 
salo Pérez del ano 1550. de Salamanca^ 
i la de los nombres úc Chrifto del M; 
León del año 1587. i otras délos tiem- 
pos de oro de la lengua ^ como las de 
Portonarii , las de lunta , las de FoqueU 
IV. No es inconveniente que una pronun* 
elación mifma fe reprefente por dos figuras 
diverfas ; empero feria confufton fi una mif-- 
ma figura en una mifma comhinacien tu* 
f>ieffe finidos o pronunciaciones diverfas. Las 
dos partes del principio tienes por apo- 
yo la platica de nueftros mayores Efctí- 
torcs. Afsi en Pbilon , i fino el mifmo 
fi fe reprefenta por las figuras phi , i 
fi. El ge lo mifmo fueoa en genero , que 
en conjetura y i fe reprefenta par el ^e^ 

Digitized by VjOOQ IC 



i8o Lihr.V. 

i el ji. Al contrariofcria grande émfoaL- 
razo , que una mifina letra en unas mi fa- 
inas combinaciones tuvicffe diverfos ib- 
nidos , pues el.Letot no fabria darle 
el que correfpondci Afsi a cada foaido 
fea dei dar divería figura , cukDdo 
las ai en la lengu^. Los Árabes para 
cada pronunciación tienen, diverfas-figu- 
ras j i una fuele fer la letra al pritici-^ 
pió , otra al medio^^ i, oti;a alfiu de la 
palabra» Semejante ;a efto fue en nuet 
tro figlo de oro t\ ufo de la ¿ i «^ , cuán- 
do fc.ufava la V paca el principio de dic- 
ción , i Ja u para cl/mcdio , fucíTe vo- 
cal o confonante , i: afsi efcrivian vu9 
por uvo. Pero los dodqs mui conforme 
a rí^zon a» mejorado el empleo deíef- 
tas letras para diverfas-prpnunciacioneS* 
V. Una.mifma letra endiverfas comhir 
nacioneí puede tener diverfas pronHnciaci<h 
nes\ cof>30<fean con/l4ntaei% dichas fomhimt^ 
dones. Afsi la g Con la a es fuave fieim 
pre gA y pero con la f inmediata; es 
pronunciación modificada i de la. gar* 
ganta¿^,a femejarza denlos Orientales. 
Efto fe obferva aun en la lengua Lati- 
na entre lo& Italianos , Francefes , i Ef-í 

pa- 
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De la OrthogfaphU Efpañola. jSi 
panoles. Se evita toda confufion , por fer 
conftantes las reglas , que fe dan del ío- 
nido diverfo para combijnaciones de le- 
tras .determinadas. AÍ5Í la gi fiempre es 
pronunciación de garganta , la ^/i , i 
aun gue , o gui íiempre es fuave. 

De eftos principios íencillos , i au- 
torizados pk)r la platica de todos fe pue- 
den dar las reglas fijas , que fe deven 
guardar en la efcritura , i unix a con- 
cordia los diferentes ufos de nucftros Ef- 
critores. Los que fe . explicarán defpues 
de dar formada la Cartilla , o Abece- 
dario del Romance Caftéllano, 




CA-. 
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CAPITULO II. 

DEL ABECEDARIO BSFA&OL*, 

Lección I. 

AtBt C , EffaÚok 

Figura. 

Mayufc. Aftnufc* Nomhf* Valora 

B « * • b . « , • Br • , • ba^beybiy hOy hu, 
C . ♦ . c (? qu C^ . • t fa^quey qui, cOy cu. 

zay ce^ ciy zoy zu. 
Z . • • z • t . • Zeta . • zay ze, ziy zoy zu. 
D . * . d • . • • D^ , . , daydcydiydoy du. 

F f Efe :, faje, fija, u, 

ph , . , pba,^be,pbi,pbo,pb!t. 
G . . . g . . , , Gí : , . ^a,gue,gui,g(t,gu. 

J . . . . j . . , .Jota , , ja, je, j i, jo, ju. 
H . . . h . . . Hache , ha, be, bi, bo, bu. 
Cb , ., eba, che, cki, áójeb».- 
• I 
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De la Ortbograpbia E/paHoIa. 183 
I • ••• i ••../... . ia^iej üy ioy tu. 
L . . . . 1 • . . . £fe . . la^Uj lij loj lu. 

Doble Hay lUy lU, lio, llu. 
iSl • • • m . • • Eme • • ma^ me% mif moy mu. 
'\^ . • • n • • . Ene • . na, ney niy no^ nu. 
Dobieoyí ^, ñey tüy fio, ñu. 

P . . . . P . . . P^ . . . pMypej piy pOy pU. 

R ...!•.•. Erre . . ray rey ri, ro^ ru. 
Doble rrayrre^rri.rroyrru. 

S . . . . f . . «f^. £/ . • . f^y/e^Jiy fOyfU* 

T . é • t • • • • 7V • » ; tSyteyti) tOy tu. 

tbay tbey tbi^fho, tbu. 
U . . • u . • . . U. . »• /^. 

V . • * V . • . . F^ . . . Vá^X^tyViy VOy vu. 

X . . . X . • . . Eoe . . » üAf, ^Af, /.íT) oxy ux. 
Y . . . y . • . . Vocal en lo$ nombres Grie- 
gos. 
y • • • y • • • • ConConzntc yayyeyyijyoyyu. 

Con las letras aquí pueftas y i com- 
binadas feguíi el referido Abecedario fe 
pueden exprellar con díftincion i Gn equi- 
vocación alguna todas las pronunciacio- 
nes , que por el común confentimiento de 
la Nación tiene nueftra lengua : i el 
que lee U cfctitura na tendrá dificul- 
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tad algunsr en la verdadera pronuncia-» 
don. 

Queda no obftantc algún embarazo 
en acertar a cfcrivir con toda enmien- 
da guiandofe por íola la pronunciación- 
Pues quien oye offieÍQ no fabe por ello 
íi fe a de efcrivir con / doble o . fen- 
cilla : quien oye Orthographia , no fabe 
íi la tbQ a de fer to u tbo , i la fhU íi 
fe a de efcrivir phia o fia : quien bon^ 
r4 y no conoce luego por la pronuncia- 
ción , íi es onra , u banra* I afsij:n to- 
dos los demás fonidos , que pueden re- 
prefcntarfe por dos figuras admitidas en 
nueftro Romance por acuerdo de to- 
dos los Padres de nueftra lengua. Los 
que pretenden que prevalezca el fyftc- 
ma fencillo , i quieren defatenderfe en- 
teramente de la Etymologia , hablan cotH 
tra el ufo común de nueftros Efpaño- 
les del. Siglo de Oro , contra lo que 
ellos mifmos platican en muchos voca- 
blos , 1 contra la reverencia que fe de- 
ve a las lenguas originales , i fe per- 
fuaden , que fin cultivo alguno , u eftu*- 
dio de Ja lengua* fe puede efcrivir con 
toda elegancia u hablar con primor. Ni 
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De la OrthograpbU Efpañola. 185 
t% ncccffario que todos fe prccifen a 
inftruirfe en las lenguas Originales fin- 
gularmente la Latina ; pues baftará fe- 
guir las recias , que vamos a dar , i en 
algunos calos de duda confultar los bue-* 
nos Diccionarios , o los Libros efcritos 
con enmienda* Efte trabajo es mayor 
aun en las otras lenguas , i en la Fran- 
ccfa es cafi interminable. Antes de dar 
las reglas para la buena efcritura trata- 
remos de las letras en particular , para 
allanar los embaraz^os^que fueien ocurcir< 

Lección IL 

De las Vocales. 

Lh AyE yO fe pronuncian como fá 
efcriven , i fe cfcriven fiempre co- 
mo fe pronuncian. La / en íu fonido fe 
reprefenta por dos figuras , que fon la 
T jl. De la primera vocal y , que fuena 
lo mifmo que la i latina ufamos folo en 
los vocablos de origen Griego , cuando 
en él la tienen como : Vhyfica 1 abyfmoy 
-myfterio y Martyr. Afsí las mejores im- 
«prefsiones de nueÜxo Siglo dorado y i 

' aísí . 
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afsi lo hicieron aun los Latinos refpe-» 
to de los Griegos , no obftante que ellos 
fe repararon mas de los Griegos , que 
nofotros de los Latinos. Introducida ya 
para efte oñcio de vocal puede tambie ni 
ufarfe de h y , cuando es confonantc , o 
como tal hiere inmediatamente alguna 
vocal , i afsi cfcrivircmos ayo , raya, 
reyes : con efto tendrá fu propria figu- 
ra lat / vocal jihy confonantc , ya que 
tienen diverfo fonido 5 pues de un mo* 
do fuena rata , de otro raya. ííueftros 
buenos Efpañoles dieron ya efte deftino 
a la ;^ Griega , i no fcrá razón apar- 
tarfe de fu dodrina : Aunque en los de- 
más cafós que la ufaron , por quitar to-i 
da confiífion , fe deverá feguir la prafti-. . 
ca mas conforme a razón. 

La u tiene dos oficios , i en el día 
por el confentimicnto común dos figu- 
ras. El primer oficio cuando fuena co- 
mo vocal como en ano , luna , i fe ef- 
cribe u. El otro oficio es preftaáo cuan- 
do hiere alguna vocal como en vinOf 
vida , i fe eícrive v. Aunque efta diftin- 
cioh de u vocal % i v confonantc es mo- 
derna i pofterior a nueftro Siglo de oro» 
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Ve U Ortbograpbia Efpatiola. i g 17 
en el cual fe uíava de la v en princi- 
pio , i de ucn medio de la palabra , em- 
pero fe halla autorizada por el confen- 
timiento conforme de caíi toda la Eu- 
ropa , i fe funda en los principios efta- 
blccídos. La u vocal defpucs de la j , í 
entre la ^ i la r o / nada fuena i lirve 
para fuavizar la pronunciación fuerte de 
la q ig como en querella , quito , &c. 
en guerra , anguila , &€• 

Lección IIL 

De las Confonantes c y z y í y g , j y se. 

LA c con \z a y o yu y tiene una pro- 
nunciación , i otra mui diverfa con 
la ^ i la i. Nueftra lengua efticnde las 
dos pronunciaciones por las cinco voca- 
les , por tanto fe vale de la qu para 
continuar el primero de ea , que , quiy 
so y cu y como cara , querer , quitar , co- 
mer , cubrir. I para continuar el fegün- 
do fonido fe vale de la « , i hace zay 
ce y ci y zo y zu y como zagal , cena , ci- 
ma y zona y azul. 

A efta mlfma proporción la g con la 

yGo?)Qle 



Digitized by V 



i88 Libr.K 

a y o yU y fucna de divetfa manera que 
con la tf , i la / , i fe vale de la j pa- 
ra la pronunciación fuerte de las otras 
vocales pronuBciandojíi , ge ygi y jo , ju, 
como en raja , coge , giwe , jota , jugar. 
Para la pronunciación íuave de la ^ , í 
i fe vale de la u entrepuefta a la¿- , di- 
ciendo ga y gue j gui y gú y gí4 , co- 
mo gato y guerra , guirnalda , gota , gula^ 
La X como ticn? fuerza de ri o ^ ti&- 
ne fu fonido proprio como en exametiy 
experiencia , exprejfar. Pera como a una 
letra en una mifma unión de vocales no 
fe deven dar diverfas pronunciaciones, 
fe efcrivirá la ^ o / cuando fucna fuer- 
te como egemplo , egercito , enjambre yju^ 
bon y jabón ^ aunque en el Latin tengan 
X las voces originales exemplum , exer^ 
cítus. 

Lección 1Y# 

De la H. 

LA H de por si tiene lugar de afpl- 
racion , i denota la etymologia de 
las voces origínales , que íe hallan con 
b o con/, afsi honra , hombre , humil^ 

de 
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4e fe efcríven con b por cí Latín honor ^ 
homo y bumilis 5 hago , hembra , hijo en 
lugar de los latinos fació afemina , filius. 
Algunas V€ccs en el Latín no fe halla h 
ni / , i no obftante fe efcrívc en Caf- 
tellano antes de la u vocal , para herir- 
la en alguna - manera como en huevo^ 
buejfo de ovum ^^y os y o/sis. 

' Si la b fe pone defpues de la c rc- 
prefenta íu fonido proprio figuiendofc 
qualquier vocal cha , che , chi , cho y chuy 
como chapín y buche , chicó , mucho , chu- 
%o. Cuyo fonido es mui diverfo de la 
€ o la b fcparadas. Por tanto fi la voz 
cfpañola no tuviere efta pronunciación 
própria fe efcrivirá la ^ fin ¿ , aunque en 
Látin , ó Griego la tenga el original, 
afsi fe dirá ^ caridad , no charidad , ma^ 
quina , no machina , a excepción de los 
nombces de Chrijio , Chrijliano ya con- 
lagrados por el ufo. 

Mas como la f con b defpues , no 
varia la pronunciación de t fola , en los 
vocablos de origen griega , donde fe ha- 
lla el th y fe deverá indicar la Etymologia, 
como en Tbomas , Catholico , Oribograpbia. 
Lzb deípues de la p fucna / , i co- 
mo 
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mo no puede confundirfc , i firvc cflro 
para indicar el origen de las voces grie-* 
gas , i demás lenguas Orientales fe con- 
Icrvará femejante efcritura como en Pb^^ 
(ico , Philofopbo , Pbenicio , Pbelife. 

Lección V. 

Dt las Letras dobles que tienen pronuncia^ 
don propria 11 , nn > rr, 

LA // doble tiene fu fonido proprío, 
i fe puede mirar conio letra diftin^- 
ta con fu oficio peculiar , i fe pronuncia 
como en llave , lleno , lluvia , cavallo. I 
a ella de ordinario correípoñde en el hz^ 
tin el y pl j o II. Pero las voces efpaño^ 
las , que tienen entre nofotros pronun- 
ciación de / fencilla , fe de verán efcrivir 
con una / , aunque en las lenguas orí*- 
ginales tengan dos. Por tanto no fe de* 
ve efcrivit ilMíre , exeellente , Bulla , fir 
no ilujre , excelente , Bula fegun los prin^ 
cipios cftablecidos. 

La n doble tiene afsimifmo fu pro*- 
nunciacion propria , i ahora también fu 
figura propria , que es H , que a los prin- 

d- 

Digitized by VjOOQ IC 



De la Ortbograpbia Bfpatiola. 191 
cipios fe pufo como feñal de abrcviatu- 
xa y i delpues quedó como figura pe- 
culiar y i en lugar del antiguo Stnnory 
anno , fe efcrlve , i pronuncia Señor , año. 
De aqui fe figuc , que fi no fe pronuncia 
ii y nunca fe eícrivirá n doble en las dic« 
cioncs Efpañolas. 

La r doble también tiene fu fonido 
díverfo de la r fcncilla , como en eorrery 
arrayan. Pero el ufo a eftablecido , que 
ai principio de dicción i defpues de con- 
íonante que no la hiera , íe pronuncie 
íiempre r doble , i fe efcriva fencilla co^ 
mo en ronda 9 honra. Como efta regla 
íes confiante es fuperflua la efcritura do- 
ble de bonrra , Manrriqut 5 aunque nueC- 
tros grandes Eípanoles la quiueron in^ 
troducir* 

Lbccion iVL 

De las otras Letras dobles, 

LA f como en Latin , Griego , i las 
demá» lenguas originales fe dobla 
con un poco de mayor fuerza que la ^ 
ícncilla , fe devetá también doblar en el 
romance en aquellos vocablos, que la ticr- 

neo 
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nen original , afsi para confcrvar la Ety- 
mologia , como también por el fonido 
mas exprcfsivo. Por efto fe devc efcri- 
vir occupar , Ecclefiajlico , peccado , acción. 
No ai razón alguna para eximirfe de 
cfta regla , que también nueftros mejores 
Autores obíervaron con tenacidad. Vean- 
fe las buenas Imprefsioncs de todo el 
Siglo decimofexto , que todas fe confor- 
man en cfta praftica. 

Efta regla tiene lugareño folo cuan- 
do en Latin ai dos ce , fíno también 
cuando la c íuplc alguna otra letra co- 
mo la t en acción , lección de aBio , leSiio. 
A proporción de la c doble , fe a 
de juzgar de la / doble', cuando fe halla 
en las palabras originales , como en doc- 
ti/simo , necejfario , fuejfe , de do¿iífsifhuSy 
necejfarius , ftnjfem : o bien cuando por 
contracción fuple alguna otra letra , ce- 
rno tndeffio de dcjtderium j en afsi de 
anji^fic , en ajfaz. de fatis. 

Efta mifma proporción hace regla 
para doblar del mifmo mbdt> la / co- 
mo en officio de officium , affcBo de af 
fcBus y epSlo de efcSlus , diprentias át 
diffiro. 

Lo 
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Lo naifino la p como appitito de ap^ 
fetitus y apparato de apparatus. 

En iguales cafos íé a de doblar la 
t como en attencion de attendo» " 

Efte es el ufo de nueftros grandes 
Efpañoles : Efto pide la Iti de la pro- 
nunciación : Efto la Etymologia , i re- 
verencia a la lengua Latina, i.afsi fe 
pradica en las lenguas Italiana , i Fran- 
ceía. Por lo que íe deve reputar como 
abuío la contraria efcritura que algunos 
an intentado autorizar. 

Por lo que toca a doblar la m en 
femé jantes cafos no fe puede dar la mif- 
ma regla 5 porque nofotros pronunciamos 
inmenfo de immenfus , enmienda de entinen'- 
do y inmudable de immutabtlis : Luego íe 
deve efcrivir inmenfo , enmienda , inmu-- 
dable. I como efta mudanza de m^^ n a 
fuccedído por evitar la demafiada afpe- 
reza de la m doble 5 en no teniendo lu- 
gar efta converfion íe eícrivlrá la m fen- 
cilla como en confumír , Gramática , in^ 
flamar j común 'y no obftante que~en el 
Latin fean confmnmo , Grammati^y in^ 
fiammo , communis. 

N Uo 
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Lección VIL 

Di la B i UV i9ttf(mántu 

LKh l\z V confonante fon tan pare« 
cidas en la pronunciación > que mu- 
chos de los nueftros apenas las pueden 
diftinguir. Pero como en l?i verdad fe 
halla diferencia en el fonido , pronun- 
ciándole la h cerrados los labios , i la 
V abiertos , fe deven también diftinguir 
en la efcritura ; en la cual fe nota gran- 
de variedad y \ es diñcil poder redu- 
cir a regla fija el ufo determinado de 
eftas reglas. La pronunciación a que al 
principio dio ocalion la ignorancia , i 
defpues fe hizo univerfal al menos* en 
Cartilla , es pronunciar h en todas las ini- 
ciales de vocablos como: hoz. , hivir , ¿z- 
llo : Cuando fe halla deípues de otra 
confonante hiriendo íola a la vocal que 
fe figue ; como en Arhcil , Alha , Erbúla^ 
rio. Cuando effá antes de la liquida 
que hiere , como : abrir , hablar , He- 
breo. En los demás cafos fe pronuncia 
fiemprc v 5 como fe puede obfervar ge- 
ne- 
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De la Orthogtaphia BfpaHola. ipf 
neralitícme. Pero la efcritúta no ando 
conftante en eftas reglas > i afsi no ene 
atrevo a feñalarlas ; antes bien me per- 
íuado que como en la efcricura y afsi 
en la pronunciación' ai abufos^que (e 
an de corregir. Por tanto fegun el ufo. 
mas frecuente de nueftros dedos en prin-* 
cipio de dicción efcrivaíe i pronuncie* 
fe fegun la Etymologia de las palabras»- 
Afsi efcrivaíe , i pronunciefe vMU de 
vallis y vaya de vadat , vtmir de wnire, 
viento de vcntus y velocidad de velocitai^ 
vulgar de vulgaris. Si empiezan por b 
los originales ^fe deven ciertamente efcri- 
vir con ella en el Efpañol, como en beber 
de Bfbo : bello de bellus , b'^a ákbafsis. Loa 
vocablos que en L^ttin tienen ^ , i la 
convierten en b en el Romance, fiempre 
fe an de efcrivir por b como cabeza de 
eaput y caber de eafio , faber de fapioy 
fibervia de fuperbiá y concebir de f#w/-i 
fio , robar de rapi&. Los preteriros im- 
perfetos del Latin bam nueftros buenos 
Efpañoles los efcrivieron ficmpre por v 
como : amava de amabam y pronanciava 
ét pronuntiabam y tronava ác tonabat. 
£b los demis por lo genecal íc deve 
Na aten* 
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atendcf a la EtymQlogía > bien que co- 
munmente fe a recibida el uíq de cC- 
crivic V entre dos vocales en n^dio efe 
dicción , aunque en las lenguas origi- 
nales fe halle bi cOfne: tfcrípir át ef cribo, 
bever de bibo , devtr Úc.jnUbea , &c. 

De eftos. principio^ ^ i explicación 
del ufo de las letras nacen las reglas 
de nueftra Orthographia ^.que fe pon- 
drán breves i i claras cpn defeo qutf 
contribuyan a fijar la buena efcritura 
de la lengua Caftellan^. 

CAPITULO III- 

REGLAS DE NUESTRA OR^ 
tbograpkia. 

L QE eícrlvcn con * todas aque- 
, O ll^s voces, que la tienen en 
fus lenguas originales » como bárbaro dic 
barbaras y árbol di jtíf'bos , atribuir de 
4/ír¿í«rb. Se exceptúan los pretéritos im- 
perfetas en bam , que hacen va ; como: 
ammciava , enfeñava , rcgalava : I tam- 
bién cuando fe halla entre dos vocales 
£>lá (medios algunos pocos » i ios q)ie 
. . ' fe 
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De ¡aOrtbographidEfpatiola. 197 
fe derivan de p latina ) como de*c/9r , ¿f- 
ver , efcr'wir , &c. 

Hota : Coimo al principio de dicción 
|)tótounciamos i¿', líB palabras , que no 
tiendtí clara l¿ Etyinolcgia en v, toman 
i» íiSOríiO báPét^^^haff^o y barajar : al con- 
títftíó^ en niedíodér dicción 4a confo- 
nante pura de incierta Etymologia íiem^ 
^ft^ «s tf róflió wofr > trwd^^ i - 
i ' Antes de / íiem^rc ^s i^hcomo ba^ 
bhr:^ nobleza \<4míbkj róbk ; Blas. * 
^' Dcfpues^^de'i^íiempre es b como em^ 
Mar ,i ambician , hombre , ^r^ehfo: ' : ' 
^ Deípues d« /• efi los noíjibreS'líéoíL- 
ígtri latino coraomticnte' fe efcci^e t; có- 
'SúO.idho , pdtM^^ b&tptr ; makrado ; Pe- 
ro fi fe derivan '^el Árabe fe efcriven 
^óñ í ; como í Aibacea yAíbiltpr > albofo- 
"%• j albarda. ' '• -^'-'' "'• • í 

* '" 'II. La r ílefnpre que fe J)ftíl\ufida r^, 
j'w^ ,^í«/ , r(? y cu 5 /como: también cuánir 
-dó^füena e¿ y-c¿\ H , «o Vx«', ^íe deve 
-efcrivir fegufi? eft€ abecedario', cbnio i¿^ 
^Q^ , querer ; quitar' , c<?wf r^ y iríi^^r :' zagal*, 
"bdeer y zón^ar.^Ázuk ». ^ ^ * ^ 

Deve feíf cftfe ílnJcxccpcíon^: -I afsí fe 
léjcdüyen la "f *áígaáa> qi» ínírtodugeron 

-í^ fin* 
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fin ncceísidad >• i la í^ tamblCQ fapar«^ 
flua. 

Cuando la r hiere a la ü efcrivaíe 
fiempre c y i nuoca^comooMii^^ 3 ^iv#». 
to , emeftUm , cutía y &c. Pacs 00 fe de« 
ven dar. a una mifina letra ea uoa^ miC- 
tna combinación díverfas pronunciacio- 
nes. 

III. Cuando fe pconuncia ga ^ g/n^ 
g^i > g^ y~g^ efcrivaíe del mifaio niodof 
como: gi^la^ j guerra y anguila > godo jgu/lé» 
ífytai Sí en tl.guty gui no fe liquida 
o pierde la.^.íc nota con dos puntos 
de dler^fis para, quitar bi ambigüedad 
como en j agüero , argüir y cigüeña , i en 
los prdttcf i(os meíígue , avtrigue y fragucy 
f antigüe» ^ 

La jf^ijuebrada folo precede * Ja ic- 
i la ¿ íir viéndonos de la ; para las otras 
vocales a ^ o ^ u , como jarro , genero, 
gitano ijaeofo^ y judio. 

AÁi ie ap de efcrivir como fe.prc^ 

iittocian , i e$ inútil la:«3tt para efte-^&i^ 

éoé Poc. tftt^to fe deverá efcrivir d^e^ 

Joven y reloj , Alejandro fMz, tío dar á» 

(>ronunc|aciooes a arta .miínni letra.; 

IV. La k fe efcriye .^on todas Ia$ p»* 

la. 
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De la OrthoffTApbia E/paHola. 199 
labras Ef paño las que en lu primer orí- 
gen la tienen , como honra de bonor^ 
hombre de homo. O bien en aquellas que 
por ella fe fuple alguna letra como en 
hijo I hembra , hacer , berif , í otras mu- 
chas, cuya 6 fuple la /latina : u otra 
letra como ahora de bae bora^huejfo de 
as hueco. 

En las pronunciaciones cha j ehe , cbi^ 
cbo , cbu efcriveíc. k defpues de la c co- 
mo chanza , coche , chifle , mucho , le- 
chuza. 

Eií las palabras que fe derivan del 
Griego * no fe devc cfcrivir fi no fe 
pfonuncia. Exceptuaftfé los nombres de 
Chri^o , ChriJtíoHo por reverencia. Pues 
no fe a de efcrivfc contra la pronwncia- 
don. En los nombres de origen Grie- 
go que fe derivan del Rbo o Theta fe 
dcve retener la b defpues de la f u í a 
imitación de los Latinos , como tam- 
bién defpues de la P que en Griego es 
Pbé conio en Rbetorica , Ortbograpbia, 
JPbilofopH^yipOTqut en íu origen fe ha- 
llan P , a , (f : el ufo confiante de nuef- 
tros Sabios , i aun los buenos principios 
del arte; acreditan efta efcrirura« 
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V, La i vocal fe a de cfcrlvlr íícm-. 
prc que lo es j como mió , nir , bija, 
Rei y lei. A cxccpcloh de los vocablos 
que en fu Griego tienen y , que íe de- 
ve confervar , conoto: Martyrio , Myfi^io, 
Tbyjicfo. Cuando la i hiere a la'^ Vocal que 
íe figue íe ufará* de la ^ como confo- 
nante íegun el ufo de nueftros Mayo- 
res , como en mayor ^ ayo , fayo. Para 
dar diftintos oficios a diftintas letras , I 
apartar a(si la equivocación de algutios 
nombres 5 v. gr. 'Raya de raia^ , 

,V1. La y vale para tas palabras,- que 
' pronuncian y^ , ]ó , ju 3 í también para 
]e , jV , fi en fu origen tienen i , como 
objeción átobieBio^ conjetura de conieífura. 
Lo mifnfio fe entiende de ze i zi ú 
eftan eftas letras en las palabras^ origt^ 
nales como zelo , zero» 

VIL Antes de bip la n (e convlcr* 
te en m como ^ombkta , embajada , com* 
fitir , empero. ' - 

VIU. L j' nunca fe efcrivc'fin la u 
que fé liquida , i folo fin excepción pa- 
ra las pronunciaciones qt4e , qui cofño 
en quefo , quijh. En lor demás cafos fir- 
ve fiempre ia f* - • 
. ^ * Los 
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IX. Los nombres que en Latin , o 
Griego empiezan por / en Efpañol to- 
man antes é para mayor fuavidad co- 
mo E/levan de Stephanus , EfirelU de Stcl^ 
la , Efcipion de Scipio. 

X. Cuándo la u hiefc como confq- 
tiante a la vocal, efcrivafe v parabólica: 
cuando no , valga la u que ya el ufp 
generalmente llama vocal. 

- XL La í íoio fe a de doblar cuan- 
do tiene el fonido proprio , como lla^ 
i/e , lléia , roílizo , pollo , lluvia. Perc? 
fi fe pronuncia fencilla no fe eícriva do^ 
*l.e , como iluftre y Bula y excelencia. 

La n doble tiene fü- cfctitura i fo- 
nido |5iíoprio de ñ como año , faña , rj- 
ña j feñon. ?OT tanto en Eípañol jamás 
deve efcrivirfe nn , i afsi fe efcriyira 
anales , inocente, 

XIL La Ar tiene fu fonido proprio; í 
íoló fe cfcrivirá en las dicciones, que ló 
tienen , cómo excelente^ exempto ^ ex- 
tenfo. En los demás figafe la pronun- 
ciación i efcrivafe Alejandro y Jerez , Pro- 
gimo. 

R en principio de dicción i defpues 
de confonante faena i yak por r doble, 
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como Rama y honra. En los cfómás ca« 
fo$ íi fe pronuncia fcncilla , efcriva-* 
(c fencüla j como cáro , barato 5 i (i 
doble efqrivafc doble , como horror , ar* 
ruinar. 

XIII. Las c j f y f doblenfc , cuan- 
do en las voces originales eílan doblesji 
o denotan contracción , o íuplen alguna 
letra , como occajion , peccado , dicción^ 
infició , affiSlo , pojfefsion , doílifsimo , de/- 
feo , a/si , efo. 

La mifma regla fe obferyara en do- 
blar iz p i \z t y como en appetito , ^- 
f^jü^í?. Pero íi defpues de \zc j fjp o 
í fe íigue / o r por evitar la demaíia- 
da afpereza no las dobla nueftra len-> 
gua 9 i afsi fe efcrive aclamar , aflicción^ 
sprovacion , atribuir. 

XIV. La m doble por fer líiui aC-» 
pera no tiene lugar en nueftra lengua, 
i por effo a convertido en el fonido ía 
una en », i por configuiente también en la 
cfcritcira. Efcrivafe pues íomun , confiír 
^ir , fumamtnte : I afsimifino inmenfo^ 

inmundo , conmigo , dicenme. Efte mífmo 
fonido prueva queounca fe a de doblan 
la m. 
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' En cftas pocas reglas fenciUas i cía- 
jras fe comprende el arte de efcrivír con 
cninienda. 

CAPITULO IV. 

DE LA ORDEN DE LAS LETRAS. 

PAjra la i>iiena pronunciación i refta 
; efcrituríi tuvieron mucha cuenta los 
Gramáticos coq la diviílon de las pala* 
Ijras en fus fylabas i letras correfpon*- 
dientes a cada una 5 dando a cada vo- 
cal las confonantes que le fon proprias: 
En nueftra leqgua íe an de obfervar ef- 
tas, reglas. 

I. Si entre dos vocales fe halla una 
confonaqte ^ cfta pertenece a lii vocal 
íiguientc , como en aiarar ,. i fe dele- 
trea afei : A-io, rar. A no fer qüc la par 
labra fea compuefta > que en efte cafo 
daremos fu confonante a cada dicción» 
como íl eftuvieran defatadaá. Afsi def- 
amar es compuefto de des i amo > i por 
lanto fe dekttea des amo. 

IL Si entre dos vocales fe hallan dos 
onnas confonantes > a cada vocal toca 
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íu confonantc , como alva fe deletrea aí^ 
va , tarpinUre fe deletrea €ar pin-te-rom 
A no ícr que fean muda i liquida, que 
entonces tocan las dos a la vocal figuieti- 
te , como en obra , o bra h aplicar , a^ 
pitear. 1 pueden fcr en Caftellano B , C, 
F ,Gy P, t antes de la L i A : £) , ^ 
antes de la R. I afsi fe ordenan en cC- 
ta manera ba bla , o-bra 5 4-r/4 mar y ¿^ 
fiiC'Cion , Afri ca ; r^-^/^ , a-gra do 5 f^ 
/?/4 y ca pri cbo , .4 tías , c^f^»^ : i lo mit 
mo P^ ¿r^ , avra. Las letras dobles que 
tienen fu proprio íonido van con la vo-» 
cal figuientc como. a4lanar. 

Aunque los Latinos hacían liquida 
la r' antes de la t como en perfeóío 5 li 
g antes de la ñ como en digno , la m 
antes de la n como tn folemne 5 la |> aH- 
tes de- la A como en apto ^^ la/ antes de 
h b y c y d y g y I y m j py 4 , t y como en 
P4^r , 8cc. pero en la lengua Efpaño- 
la fe pronuncian divididas cftas confo* 
nantes , de las que vá cada una coa 
fu . VQcal , i afsi fe devc efcrivir íicndo 
la pronunciación la iregla fuprema de lá 
efcritura : por tanto nofotros decimos , í 
cfcrivimos pcrfec-tor, 4ig^o , /o Imnn 

Paf. 
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Paf'tor y &c. De aquí fe coíkjcc cuan- 
to a eftimado nucftro lenguagc la dul- 
zura , íuavidad ^ i buena gracia de la 
pronunciación. 

Como cada uno de ios diphtliongos 
o tripiíthongos , aunque tiene muchas 
vocales , fe pronuncia en un fonido u 
articulación , no hace mas que una fy- 
íaba : Por tanto no fe deven feparar ni 
en la pronunciación ni en la efcritura 
que ferá en efta manera : deu-da , Ciu-- 
dad y m-nñenda , a-meis , glo-rieis. 

Conociendo por efta orden las con- 
fonantes , que pertenecen a cada vocal, 
íe podra deletrear bien , pronunciar , i 
cortar las fylabas como fe devc para c\ 
fin del renglón en la efcritura. 

CAPITULO V. 

USO DE LAS LETRAS MATUSCULAS 
o Capitales. 

L Levan la inicial mayufcula todos los 
nombres proprios de Píos , Ange- 
les , Hombres , Reinos , Provincias, Ciu- 
dades ^ y illas j Aldeas^ Mares , Rios^ 

co^ 
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como la Trinidad , San Miguel , Soni^ 
fació , Aragón , Smilla , Almanfa > f'i»- 
//^r4J , Occeano , J?ír<?. 

Empiezan también por mayufcula los^ 
nombres de tirulos , dignidades , em- 
pleos 9 tribunales > cuando fe aplican en 
particular a fugeto determinado , como 
el Rei de E/paña , ei Dnj^^r de Gandía^ 
el Intendente de Valencia , et Cornejo de 
Ca/lilla y la Cbancilleria de Granada. Em- 
pero fí eftos nombres de dignidades u 
oficios fe toman en un íentido general 
íin determinarlo a alguno en particular, 
fe cfcrivirán entonces con letras ordi- 
narias , como íi fe dice : Un rei fabio 
i piadofo es la felicidad de fus vajfaílos. Tam- 
bién muere el papa come el que no tiene capa. 

Se efcrive también letra mayuf- 
cula en las iniciales de los nombres de 
ciencias , artes , o facultades cuando 
fon materia principal del razonamiento^ 
como Tbeologo , Imprejfor , Platero. 

Finalmente al principio de la Ora- 
ción , del Periodo , o del Verfo , i gc- 
neralmenre defpues de qualquier puoio 
final para mayor claridad i diftincion. 

La ignorancia de la Ofthographia 

a 
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He la Ortlographia E/pañola. 207 
ía multiplicado el ufo de las letras ma- 
yufculas , que ya en lugar de liermo- 
fura fuelen caufar confuiíon. 

CAPITULO VI. 
I> E LA PUNTUACIÓN. 

LA manera de efcrlvir notando los lu- 
gares de la oración , en que deve- 
mos hacer paufa y o parar el aliento 
fe llama puntuación inventada por los 
Gramáticos de los últimos Siglos , para 
figurar en la efcritura las diverías mo- 
dificaciones de animo, que cxpreíTa la vi- 
va voz o pronunciación. Es mui dimi- 
nuta efta parte de Orthographia ; pues 
devieran íer las figuras de puntuación 
tantas cuantas fon las diferencias del ani- 
mo , que pueden expreífaríc en el habla 
con diftincion. 

Eftán en ufo las figuicntes notas; , 
, Coma o diftincion. 
5 Punto i coma , o colon imperfcílo. 
: Dos puntos , o colon pcrfe£ko. 



Punto final. 

Interrogante. 

Admiración^ 



Se 
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ao8 Libr. V. 

Se puede decir en general que üfa^ 
mos de la Coma en^^odos aquellos lu- 
gares del Periodo , en que fe puede ha- 
cer alguna paufa , aunque no efté to- 
davía perfedo el fentido de la oración, 
i que falte algo para acabar el penfa- 
miento. Por tanto por ella diftin^ui- 
mos las partes del Periodo y clauíula 
o fentencia. Es inútil explicar por me- 
nudo en que lugares del Periodo fe/ 
puede hacer paufa ; pues Te conoce 
fácilmente atendiendo al fentido de lo 
que fe dice 'o efcrive. La regla que 
dan los Gramáticos de poner coma 
antes de la conjucion i negación ni , o 
partícula que tiene tantas excepciones, 
que no puede fer de üío alguno, Ob- 
fervefe la puntuación del razonamiento 
Cguiente , que íegun Homero Ulix, L» 
XII. hizo el Sol a Júpiter: 

El Sol can grande enojo en el Concilio 
De los eternos Dio/es hablo , i dijo: 
Júpiter padre nuejlro foberanOj 
Ivofotros en fin eternos Dio fes y 
Cafiigad a los malos Compañeros 
De Ulifes 5 quefohervia i malamente 
Han muerto los mis bueyes, y que tenia 

?a- 
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De la prtbogfapbia EfpaHola . iof 
f'dra nie recrear , cuando acia d Cielo ' 
Subia y i cua»dd me bohia a la tierral 
Porque Jim lo baetit , i yo no veo 
Venganza ieftd injuria i defacatoy- 
treme ^o a efconder a los abift^osi'^ 
J -daré luz alldalos muertos fohsi ' 
■ Nos fcrvimos dd puntó i Cótna ofdína- 
rlamcatc, para fépárar las prlncipaleí^ par- 
tes de urt periodo, cuando cftós fon hirgos, 
i contienen otras partes Ccpafadas por co- 
mas : I también para díftíngüírlas phra- 
ftSy cuando la una depende de ítí' prece- 
dente como de fu principio. 

Los dos puntos denotan mayor pa^ufa 
que el punto I eoma i i firven para diftin- 
güit aquellas elaufülas>cuyo ferttidó no de- 
pende uno de ótro,de manera que eftá ter- 
minado el féntido de lo que precede a los 
dos puntos , i to que fe ügue es para mas 
cftendetlo o declararlo. Punto fe pone al 
fin del periodOjCuando el fentrdó o fentcn- 
tía queda del todo acabada: Efto es,la ora- 
don que fe figue es deí todu índejpindetb 
te de la que precedió, '■•' • — 

'En el ügulente egemplo del MXeon.cñ 
que traduce un paflnge delcapaj* d« jcb 
í¿ demueftracl ufo de eftas tres pQatáací<>i 



aio Libr. V. , * 

Vtíí ^ Dios los pAjfos me bs íoma^^t 

Cortadomelafenda *^ i ton ef cuta 
TiniebU mis taminos a arrodo. 

Quito di mi cabeza la bermofura 
Del rieo refflandor y ton que iva al Cielo: 
De/nsido me dejó con fnano dura. 

Cortóme^ en derredof , i vine alfuilo 
. Cuál arhoi derrocadfi i níi efpéranza 
El zf tentó U llevó conprefio.buelo. 

Mofird de fu furor la ^ran pujanza 
Airado i triftf^ yo eOmofi fuera 
Contrario , afsi me aparta i lanza* 

Corrió como en tropel fu B/quadraflera^ 
I vino y i pufo cerco a mi morada^ 
, I abrió por medio della gran catnra. 

£1 punto interrogante íe pone al án de 
la fentenciaque. cxpreíTa interrogación: 
Como aquella 4c S. Tiago : De donde ai 
en vofotroi pleitos y i guerras y Jtno por taufa 
de vuefiros defeos maloitl por cuanto el ai- 
re de interrogación al leer un periodo fe 
deve tomat defde el printípio del > fe a 
introducido en nuefttos dias el indicarlo 
con efta feñal ( 5 ) efcriviendo conio en cf- 
te egemplo de San Pablo ^ los Roínanosi: 
i Q^íf^ nos apdrtardde I4 caridad i amor de 
Dios) ijU trdbulaeiofippf viniuta , o U. a^- 
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De la Orthúgrapbia EfpaHola. tit 
piJHa^. l o ia bambn \ {o la difmdei I i o el 
peligro 1 10 la perfeeücbn 1 ^o el cmhillo í 
:: El punto de. admiración fe pone al fia 
de las ciaufulas^ qae exprcflin alguna ad-w 
ofíiacidn, o :exclain^ion. Egemplo: 
* O cuan bueno ts el Señor para aquellos que 
fihre0os de eorázoni Algunos acoftumbran 
notarla al principio del periodo > al modo 
que fe dijo del interrogan te* 

A mas de eftas notas de buen^ efcrl-i» 
tura derivadas del roifmo aire de la. pro- 
nunciación Ce ufan el parenths/ís , i la di^ 
vifion\ Aviendoíe .deftcrrado la cedilla^ 
el apoftrophe^ la manecilla,ercalderon,de 
que ufaron algunos de nueftcos antiguos. 
( ) Parenthefis figurado por dos rayitas 
arqueadas fe pone para incluir dentro algu- 
nas palabras^que fin alterar el íentido fon 
útiles para la explicación de la phrafe. 
Como fe vera en eftos egemplos: 

Que pueden contra el (contra Dios)^^¿^/ 
hs Revés de la tierra ? 
- Temed a Dios (esS* Pablo el que habla) 
i honrad al Reté 

El parenthefis pudiera deftcrrarfe va^ 
Hendofe en fu lugar de las diftinciones a 
comas 9 como ya lo practican muchos. 
r ' O 2 ^ El í 
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ai2 Libf. K 

^ El feñal de dívifíoo íirvc para pátnc 
el vocablo al fío de la Unea>dando a^la fy^ 
lába las letras que le pecteneceü íeguo las 
reglas dadas poco antes. 

£1 acceoto eo nueftra lengua es uüico^ 
i fob tiene un oñcio , que es hacer fuer« 
za fobre la vocal donde fe halla cargando 
allí la prqnundacion del vocablo^ . 

Se efcrivcn con accento todos los pre- 
téritos ptrfedx)s como am¿ yUi , torregh 
los futuros imperfectos , como amarí , he^ 
r¿ , ^orregiri. I generalmente toda palabra 
que por divería pronun^ktcion tiene dos 
ientidosfc deve poner el accento fobre la 
vocal en que carga , como icla , verfiíss 
|r^^/^ , faciebat. 

Afsímirmo en todas aquéllas palabras 
tomadas de los Moros> i de los Judios^ que 
pronunciamos Cargando el accento fobrc 
la ultima > como Migmií , David y Salomón, 
Alguacil y almiriz , Geriz. 

£q todos los demás cafos es mutil pa« 
ra nofotros i i aun en ejlos no fe coavie- 
pen los hombres do£l:os«. 
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— -. DI LA EXCELENCIA 

Í>E: LA LENGUA ESPAÑOLA 

- 1 llB€5SSlDAb Dte SU ESTUDIO 

r oración: 

mi a' desellas Letras^ que cMré et 
Cok^tQ ]4ndrefiíino. aña i-jS"?^ m las 
^Bfcud^s Tí as , / pre/idlo el lima, 
' i' ^^mo^ Señor Jr^ohiJ^o Jy, 
~" í^mdador i Táfrím, 

DECeando yo con la mayor anfía en 
tanta copia- i hermofa variedad 
de argumentos , limo. Señor , ele- 
gir hoi uno que parecleíTe enteramente 
digno de la preíente magnifka folemni- 
dad i me veo por todas partes cercado 
de gravifsimas dificultades , í eafí de re- 
pente como reparado del cotnun modo 
de decir. I -cuando mi' oíacioQ a ma^ 

jse-, 
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1 14 Oración d^ la excelemia 
Bcra de / íio' caucjáloío Jdévlérá cnfafi- 
charfe í correr libremente en cxprcfsio- 
ncs de. tierno afe^o ; ; veneracfoó pro- 
funda I i reverente amor a uno de los 
mayores fieroes. CKfiftlanos , que i^glo- 
ria de la verdadera Religión i de I2 
Humanidad dio fefomwate a Ju? nucf- 
tra Erpaña- en el dklwíKsimo Siglo dc- 
cimofextp 5 cuando ni^ de viera ella 
hacer pompa de fu elocuencia eñ cele- 
bridad d^ la glorlofifcicqa Época dc^ ht 
Canonización de San Jofeph de Caía- 
fanz 5 me hallo como enagcnadó i dul- 
cemente embelefado de una viva im- 
prefsioo de Patriotifmo ^ que alta- 
mente me empeña a orar en loor ^ de 
la lengua Bfpañola , recomendando a 
gloria de toda la Nación fu hermo- 
fura , importanciat % i excelencia. O fi 
a vifta de fu rara perfección i precio 
pudiera yo inflamar yueftros ánimos en 
vivos ardores de fu cultivo i eftudio! 
Que argumento mas digno , mas pre- 
ciofo , mas importante I Cuando fe en- 
comienda la dignidad del R.omance Caf- 
tellano , fe trata no de una u otra fe- 
culcad 9 iino de tod^s^ las ciencias i ar- 
tes 

Digitized by VjOOQ IC 



¿e la lengua Efpañola. * . 115 
téi'jnntM i nó de una u ociía prcroga- 
tiva del noittbre Erpañol ^íiiio de to- 
da Ja gt^tíátt^ i 'gloria dcí Ja Patria; 
fe trata drfpuHmíento de-jódaslas zi-^ 
tes^^áifsi lácrales* como mecánicas , fe 
ííríitft de la3facilldá4deV comercio do^ 
Bttcllíco:rcfttaSojffr' trata' idc la per-t 
feocíba d^-tóéaS-las ciencias humanar 
i di vinas, ^fií' trata de la renovación i de- 
d&to^ <í¿ nueffiríí ' l^ltC\z , Muíco , i Efta- 
.. ífó rf<í'tta^a''en fuma d* hotiór de la 
. Nación #fJaíi6Ift/'I tu , o^GKAN PA^ 
BRlE i CEtBSTiAI; MACSTRO de la 
. JéVfeotttd^j'^^^confagtáftc 
i"faef^elbí-*n^aaotrínarIá^'p'ata la Bien- 
*^íitituraro#\' % %on tu." divino Inftitu- 
to' PcfiíUrbdicla* bazáfia^ . ctctñizafte aurf 
mír ;l¿ .tíAítianfeMA^atigera^ la fama 
ééV tíombre íFípañol ,; ileyandoTa inmori 
6rl más allaPde jos confínes \tfe^^ Im^ 
j^rlo , ^oé íbh las i^atto pattes del 
inundo ; dá tono i^ virtud' a mis pala^ 
bras , para que mí Qracfioíh fea digna 
de la magiftad e /impottanfciá del argu- 
menco y digna de nucft?6''.3njsTiR.is$mÓ 
Bienhechor i Padre , graíide exemplaf . 
de Preladoi^Efpáíioks píoír el grande- cori- 
' ' jüa- 
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a i^ OfMon de la exc^Ifru^ 
junto de fu&yii:tu4cs , i pqr U ma^tjt*: 
ficencia 4c fus Ijiencficios, amable ob)f^%o 
4c nu?ftríí perpetua vf nccatían , 4ígaa. 
en fin 4e til, 9 Valencia , j^tticnas pC. 
pañpia po( I4 excelencia .4e tus 4j?Gg^ 
uios , nueva Í^OMApot:l*tgj;»ndez5^.3fe 
tus hazañas , i unica.entre las 4cqí^ 
Ciuda4e3 poc la bon4a4 4^. tu ffuelo f . £ 
apacible aii^nl4a4 de tu iplioial j { 
_ Mas iLunque e prppi¡ieg:9.,^p(lrai; col:. 
mi difcuc(oi ia dignidjád^d^lrJi^an^^.^ 
Caftellana V no intento rpQC-efte >] 0tfW-f 
/^^¿wp jÍHd^prí$ , 4ecir¡ . juenudamecito 
l^s partpS: mefjecedoraSjd$jí|]abaQj2^ , que 

dancia • comiede s pues parsh.^o^ ictvk 
menefter q\|e. mi Oración í talento eren 
i^ieíTena ipedida da íu..pr$^io 1 prcco-^ 
gatlvas,que apenas tiiCtien límite. Enf^ 
nüfmq origen i pirogteíTos fe ^Q)uefl;ra ti^ 
inage(lad i nablcza 4e nueftra ieng^a^ 
Éfpañola , *i fcr ella la mas jM^ima i clcf 
gante de cqantas.fe hablan en el nuiBrí 
Qo. Hija^ en todo de la, 4^tlna mui pa^ 
reclda a la .gene^ofidad.deía (padre dct; 
vio fu infancia, al Reinado d? P. Alón- 
Cq yi, ; Al pFimcía 4ífi?f eeipa^ al fíot^ 
'^ * ' .den- 
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^Icftl^rgovicrno de Fernando el Santos 
i-, entro en edad varonil en los felicif- 
fimos tiempos de los Reyes CathoUcos 
ponFcrnan4o i/poña Kabel. El prime- 
|o grande Conqvuftaclor , i Gefc áfi. un 
fabio. Pueblo compucfto de Godos , Caf-. 
Iñlíanos , Francos > Árabes , i Judio* 
iiifundió 2i la. lengua » fe puede .dcckt. 
ci alma ,^peFo. tají gcaode $ jan i agra- 
ciada , i ían ttiag/cftuofa , h\\x^ folme-r 
t^(^o ya íingulat loft i eftíma aoo ider- 
de fu infancia. Fernítndo excelente Ca-^ 
pitan. > profuíidifsimp Poliiicp. ,..egjem-* 
piar 4c Reyes í i eortfumada cnftodíi fan-^ 
fidad-i virtud :,.Paídre de una.Naclori 
If^tv^oh y efcíarí^cida j grave ^ liindiió 
flihaWa de tmcnidad i difcrcpioj) y\t 
llenó de Tales I agudezas 9 i la hí^mo- 
feo primorofapiente, i dandoU cierto aicQ 
j^ afííQ , honeftííiftd i fufada , a que.con- 
ts^uyo mucho la .prodigic^ i.id9£^riru 
i. fublime talento cde.^fu hijo i ftiffCQffor 
ppn Alonfo el Sabio.; Mas fotee -toda 
fcpgiendp a manos llenas lo$ RicyesijCar 
thplic^ jos frutos de; I? paz , i prpmo- 
yiendo con increíble ^r dor los rEftufiios 
do las lenguas Latió*, , Griega >.Ái»- 
^j ^ bi- 
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aiS^ Of^acion de ta excelencia 
biga j i Hebrea levantaron de tófio * 
la lenfgaa vulgar , enriqueciéndola coni 
todo lo ' mas preciofo de- los antiguos i 
eftrangeros $ le infpíráVdn'^el cfpiritu í 
Vigóí que conviene al eftado varonil ; i 
a la- oue antes avia andado fu^íta ^ í 
como fuera de tegU la - redugeron a ñi 
dcvido ^énoe i artifidópor 4a erudl;^ 
cioa -i/ doctrina. Entre otros del inconi^ 
parabt^ Reftaurador de las letras - An^ 
tonto '4t Ltbrifa. A * llegado mi Oca- 
ciori al Siglo decinEiófexto.(6 SiglcJV.ér- 
dadetamente • doradcí para nofotrós ! ) 
cuándo la 'mageftad de Ua Nación ETí 
pano4a' octfpó toda la- tiertár : i al -paf- 
fo que fus armas v^lavalí >i¿koriofaií ppf 
Ameriiía^ Afia , Afticaii Eutoj^ví^* 
grandes ingenios -que Efpana fecunda 
Madre produjo fíempi^e- en< abund^nicia 
Icvantacort haíka lo í htt\& del hoñót lai 
artes ' í la ifrerfecelon ^c' la lengua 'íái 
tria. '^D^^ ios tres- Héroes^ j que govcrria* 
ron en^^ 'figlo ^ fe pueile decir que Fer¿ 
nánUtf de Aragón creó en Efpaft^Mql 
gráudes eípifitus i^ qüc- los alimentó -Cafi-' 
los vi que Felipe h:1 Prudeiue * cogió 
los fru£o$iadmuabU&^fo¿^ cierto cr^c<^ 
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ie la lengua Efpafíola. a i p 
do genero de dodrina i fabiduria. $e 
cftcndio la lengua vulgar en riquifsiitia 
copia de voces; , fe cttibelledó cot^ tóit 
gr^cias^ i maneras proprias de hablar, 
pero convenientes a la "gravedad de Ma^ 
Wona i mágeftad de Reina; ' 

El eft^idfo de ierras humanad , cjue'W- 
zo de algún modo las delician de la Na- 
ción > la llenó de- elegancia , la fobera-; 
lifat que eHaegercitavafobró la tierra? 
la infpíró nfia^nificencia , 1 el genio pro^ 
prio i cataCter magcftlioíb^de lo* l4a^ 
ttírales le concilio^ la grávecí^d. O clc-i 
gancia 1 primor indecible de la lengua; 
Caftcllana ; que por ti mifma • feCplande-^ 
ees nuravillofa :^n tnagn¡fic¿ncia , her*-' 
mofura I mageftad } Efte es el dignifsl-í 
fho elogio , que te rinden por la verda^^ 
los Eftrangeros. Dijola afei por todos el 
cruditifsimo -Fiorcntin^i A^ftónio María.- 
Salvini, que (upo todas las lenguas der 
Europa, Por: tanto cftimulados ellois^é 
tan reicvístntcs perfecciones , "cómo de 
fu propria cofecha moftró nueftra len- 
gua , la cultivaron a porfía , i fe hi- 
%o cafi univerfal como el Imperio Efpa-^ 
ñol. La codieigvan los Alemanes ^ bs: 



220 Orachn di ía excilencid 
Francefcs ^ los. Italiano! cotí tanta aH««^ 
iia y que les era como vergonzofo el ig- 
norarla. En África , en las dos Amerl-^ 
cas y en Aña abandonaron los Natura^ 
les el habla propria ( que es muí ama* 
da ) no tanto por econOmia de los Go^ 
vernadores , cuanto potque. Ce dñclona-* 
van a la fiueftra . por (u gracia i feQ<^ 
cHlez los nuevos Conqu^ados^ Que ta-^ 
les i tan poderofas fon laS: fuerzas do 
nueftro lenguage dulce » fíoo ^ primo^: 
rofo» cuando con: íuavldad i tono hie^ 
re el oído I penetra el corazón! No fo 
avian aun cünetado muchQ los nueftros^ 
en adornarlo de jfieos arreos, como avlan^ 
hecho los Griegos , i defpues los Ko^ 
oíanos I Latinos para atraer a fu idio« 
<na los Pueblos , que fugetavan con las 
armas 5 pero el a gulfá de. campo fér- 
til . que de fuyo fe vifte i efmalta: de lo 
mas lindo i hcrmafp , que tienen por 
itwluftria los Jardines , fe, paÁva viftow 
foi í lleno de affeo i liempieza robava 
la afición de los Eftrangeros , ijue me^- 
nofpreciando el fuyo proprio abraza-^ 
van guftofamcnte el nucftro. No se fi 
podr4 atribuirfi? igual elogio a la lengua 

La- 
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Vf la Lengua BfpaHola^ 12 r 
^atinaV antes de averia hermofeado cott 
fu arte i difpóficion ios Livios , los Ci- 
cerones , los VitgíUos 5 pero puede de- 
ciríc de la Efpañola» cuando aun corría 
fúelta entre los Menas ^ Sañtillana; i Ce^ 
tinas. 

Mas o excelericía del Romance Caf- 
«ellanojdcfpues que los Principes de nuef- 
tjra erudición lo limaron , pulieron i hec*- 
mofearon los Bofcanes > los Garcilafos, 
los Mendozas , los <3ranadas y los Leo- 
pes y los Montanos , loa Morales > los 
Herreras , los Ercillas , los Rufos , Pa- 
triarcas mui iluftres de la elegancia Caf* 
tcllana ! Con qué pureza , con que duU 
zura , con qué gravedad no Cantó fus 
acabadas Poefías el divino GarcilaíTo? 
quien por la fuerza de fu ingenio , no^ 
bieza de penfanoientos i grandeza de ef- 
tilo compite con Virgilio , i es el mejor 
modelo de la Pocfia Efpanola! I de quien 
fe di/o , que fi las Mufas hablaífen Éfpa- 
ñol lo hablarían por boca de Garcilaífo! 
en cuyos efcritos corre la oración mas 
dulce que la miel , i parecen ellos ño 
tanto piezas elegantes , cuanto la ele- 
gancia mifma i elocuencia* Quién no ad^ 

mi- 
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? j 2 Ora^hn de la excckariíf \ 
mira los Vcrfos i Proías de D. Diego de 
Mendoza ^ i fingularmente fu mas caíll^ 
g^do efcrito de las Guerras de Grana- 
da 5 donde recogiendp en fu mente la 
pureza i elocuencia de un.Ljvio con la 
fuerza i gravedad de Saluftio , dio el pun- 
to pero mui entonado a los grandes HíC- 
toriadores , que defpues le figuieron , los 
Zuritas , Ips Mexias , los Yepes , los Ma- 
ñanas ; avlendo adelantado un gran tre- 
cho los limites de la lengua Careliana? 
Pero o divino par de. Luifes de Granada 
i de León 1 Qné eftilo avra tan valiente 
i esforzado que iguale a efccivir vueftro 
mérito fuperior al de todos los antepaí- 
fados? Ambos dotados de efclarecido in- 
genio i de Angular talento para la elo- 
cuencia y ambos de igual erudición en 
todo genero de letras i de Ciencias hu- 
manas i divinas , ambos de igual eftudio 
i amor al Uiftre de la lengua natural , Ci- 
cerón Efpañol el uno, Horacio Caftellano 
el otro 5 el primero mas libre dio al Ro- 
mance fuerza , eficacia» i efpecial dulzu- 
ra en toda la prodigiofa variedad de íus 
Eícritos,que enderezan el anima con ocul- 
ta i cafi invencible virtud para el Cic- 
lo. 
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Í9 h lengua Efpañohé^ 2 2 j 
lo. £l£tgundo mas mirado 1 , pefando las 
palabras 1 ordenándolas con cí dcvido 
concierto levaptole a numero ^ armonía 
i fuavidad con. tanto alago de, los oidos 
Efpañolcs ,qiiQ fchicíerbn fobervios en 
adelante , conociendo que fu lengua fe 
jgualava* ya en efta virtud con las me- 
jores , cuando en otras le^ llevava mu- 
chas ventajas. No menos dulce ^ rico i 
claro fe nioftró en fus efcritos JEfpaño- 
les el incomparable Theologo Benito 
Arias Montano, que con tanto provecho 
de la Religión , cuanto crédito de Efpa- 
íia, fupo manejat el profjundifsimo en- 
tendimiento de lenguas , I^ue fe avía ad- 
quirido con fus largos defvelos. Que me 
precifle la anguftia del tiempo a romper 
el hilo de mi oración ! i paíTar en fílen- 
cío aquellos acabados modelos i exceleur 
te^ Maeílros de la elegancia Eípañola^ 
que fuccedieron en gran numero , un 
Gonzalo , un Antonio Pérez , un Ambro- 
fio de Morales , un Pedro Rúa , un D. 
Alonfo de Ercilla , un Juan Rufo , un 
pctnando de Herrera , un D. Antonio 
Aguftín , los hermanos Argenfolas , un 
Miguel de Cervantes ^ un Pedro de Oña» 

un 
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214 Oración de la ewelencia 
un Matheo Alemán , un D. Diego d¿ 
Saavcdra , merecedores de toda alabanza 
i del agradecimiento de toda la poftcrí-«- 
dad ! A tan alto eftado enfalzaron la 
lengua Patria eftos i otros eminentes Va-^ 
roñes , que juntamente veneramos como 
Principes de fus raras perfecciones, avien-, 
dolas ellos detcubierto i a vifta de todos 
demoftrado fu precio Ineftímable. O prc- 
rogativas foberanas de nueftra leagua! 
Que diré de fu copia i abundancia de pa* 
labras ? Pudiendo de ai elegante i pura 
cxpreflar caíi fin limite ni taifa cuanto el 
entendimiento jiumano puede concebir? 
Comparandofc en éfta fu riqueza con la 
Griega la mas abundante de todas , co^ 
mo lo declaran las Traducciones de Die- 
go Gracian , del Maeftro León , i fobro 
todo el Homero Efpañol en nombre de 
Gonzalo Pérez el primero de las lenguas 
vulgares , pero tan rico como el origi* 
naK En la gravedad , que nace en ella de 
fu mifma dignidad i hetmofura , avicndo- 
la refpetado los Eftrangeros como Reina 
entre las demis , i la mui propria i úni- 
ca para tratar de cofas encumbradas i di- 
vinas > fe^ iguala ciertamente con la Latí* 
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de la lengua EJfañola. lif 
na. Quiin no admira en efte genero los 
Cantares Efpafioles de Arias Montano? 
Los Pfalmos de León ? Sus Verfiones dé 
Job? Sus Traducciones de Horacio ^ fü 
"Virgilio > i el de Gregorio Hernández? 
El Terencio de Simón Abril ^ fus Oracio- 
nes de Cicerón? En fu donaire i gfaCiá 
fe mueftra tan agradable , que excita el 
gufto aun de los que no lo tienen > i aun- 
que las otras lenguas feñaladamente iá 
Italiana en fu aire cortefano merezca fu 
alabanza > pero ni efta ni otra alguna 
puede copiar folo las gracias de un Cer- 
vantes : avlendo agotado las de la Tofca-* 
na nueftfos Bofcanes , Garcilaffos > Men« 
dozas , Herreras ^ acafo con ventajas a fus 
originales, por aquel gran numero demo» 
dos de hablar agudos , concífos , fentcn- 
clofos , i Henos de fal ^ por aquellos re- 
franes tan vivos i tan ajuftados entre lol 
cuales elía nació > creció , i fe perfección 
nó hafta la mas elevada cumbre de agü-» 
deza i graciaé Os maravillareis ahora, 
(i refueltamente afírmo , que ella llena 
como la mas excelente don fu grandeza^ 
lencilléz i mageftad todas las partes do 
la Hiftoria ? Qiie Con (u gracia , viveza 1 
P her- 
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1 16 Oroíion dría ixcHenríar 
herinofura es ella la Madre de la Poeíia? 
Que en la Oratoria perfuade ella con 
fuerza i nervio , mueve con dulce pode- 
rofa eficacia , i con (u numero , grave^ 
dad i elegancia hinche todo el artiñcio 
de la Rhetorica? I que los hombres doc- 
tos i prudentes > que la an platicado en 
los Eftudios de Artes i Ciencias, no folo 
an cumplido ventajofamcnte fu propofi- 
to , mas an merecido también mucha 
loa i eftima* Porque fe tienen en gran 
precio hafta las cofas mas pequeñas i 
humildes dichas con elegancia. En el dia 
en que todas las Naciones de Europa 
fe efmeran en cultivar con fumo ardor 
fu lengua vulgar, avrá buen £fpañol,quc 
no fe inñame en vivas andas de perfec- 
cionarfe en la fuya propria , inftruido de 
fus excelencias i ventajas fobre todas las 
demás ? Avrá quién no procure honrar- 
la i enriquecerla obfcrvando fu artifi- 
cio , la propriedad , fuerza i concierto 
de las palabras con todos fus adornos i 
arreos ? Aqui ., o Sagrados Oradores , a 
vofotros apelo : tratadla con fencilléz 
i gravedad, que afsi lo pide fu carafker^ 
i vueftro minlfterlo en anunciar la pa-> 

la- 
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de U knguar EfpA^la. 117 
labra de Dios. También apelo a voío- 
tros , o Poetas , cuyo oficio es no el va- 
no deleite del oido , fino el de aprove- 
char agradando : mirad, que aunque lin- 
da i hermoía , es matrona mui honefta 
i recatada , tratadla con afleo i con ho*» 
ñor. Leed, leed de noche i de dia aque- 
llos fabios Maeftros i modelos acabados 
de la elocuencia Efpañola. Leed , leed 
de afsiento i con reñexíon a CarcilaíTo 
los Poetas , a Mendoza los Hiftoriadores, 
a Saavedra los Políticos > a Laguna los 
Philoíophos , al Preíidente Covarruyias 
los Letrados , a Herrera los Críticos , a 
Antonio Aguftin los Anticuarios, a Mon- 
tano los Theologos , a Granada los Ora- 
dores , i todos al mifmo Granada , a 
Luis de León , a Ambrófio de Morales, 
Juan de Mariana , Miguel de Cervantes, 
Matheo Alemán , Alonfo de la Ballefta. 
Aqui,aqui hallareis los theforos del Idio- 
ma Patrio. Efta ferá hazaña digna de ge- 
nerofos Efpañoles. Para que como nucf- 
tra Nación floreció fobre todas en la 
gloria de las armas í de los grandes he- 
chos , afsi fe eternice en adelante por 
la elegancia deíu lenguage. Por donde 

fe 
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hermofura t% ella la Madre <£c &s 
Qne en la Oratoria pcrfuafil^ ci. 
fuerza i nervio, mueve coo dciJicnr 
roía eficacia , i con (u nnincxo, « 
dad t elegancia hinche todo el zin 
I de la Rhecorica? I que los hombre? 

. I tos i prudentes > que la an platKa»:! 

los Eftudlos de Artes i Ciencias, m-^ 
\ on cumplido ventajofamente fnprd^ 

}^ * to I mas an merecido también w^ 

]' I loa I cfllma» Porque fe tienen cng^ 

j (vtcilo UaQa las cofas mas peq^. 

I luLiiiililcfí dichas con elegancia. £r . 

^\ en que rudas las Naciones de ti 
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i Jos Letrados , a tt j^^^^os, 3 Moo- 
Aft. Aiooío de UBj&fc 



Uriana » M*6u<l dtCow», 
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ii% Oración de la excelencia 
fe confcguirá , que pinte con vívela , i 
defcriva con energía, confagrandó a tods 
la poftcridad la virtud de los efclareci- 
dos Héroes, que nos goviernan. O íi f c 
encendicffen, ItMo.SiñoR, a vifta de tan- 
ta grandeza e importancia todos los bue- 
nos Eípafioles a abrazar con celo i per- 
feverancia efte nobilirsimo eftudio 1 De 
aquí nucftro Romance Caftellano adot* 
nado de nuevo con infigne primor ¡ ma- 
ravillo (o artificio ferá celebrado por el 
mundo , i ferá refpetada por fu lengua 
la magcftad del nombre Efpañol , como 
lo a fido por las armas e ingenios en to- 
da la tierra , por donde fe a eftablecido 
fu imperio. 

D IG E. 
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